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Milipcur-áiruJi<±z CL ,~Legj'oobÍC-lhioz' 
m i i n i u T i i i i i i m T T axrrirrrixrrrrrTTTrixiirrrrn? 

iUGHLER ADOLF 
1 IV., DeáK Ferencz-atcza 17. sz. B U D A F E S T , a Miatyánk-utczáyal szemben. 

HONI ÉS KÜLFÖLDI IPAR. 
Naponta újdonságok. Dus választék o/csó szabott árak mallett. Hiponta ujdonsá jok . 

HUÁLITI (MKEK, 4LK4LMI AJÍWÉKOK, L1KÍ9MSZITMÜVEI 
é s p e d i g : korsók, tá lak , v i r á g t a r t ó k é s á l lványok, képek é s plast ik-alakok, porczel-
lán , t e r r a c o t t a , m a j o l i k a é s bronz-áruk. fa faragványok, ch ina i ezüst - é s a l p a c c a -
árúk, dohányzó- , utazó- , varró- é s evő-eszközök, sör-, bor- é s l i q u e u r - k é s z l e t e k . — 

Pipereárak, fésíik, kefék, illatszerek és legjobb saját gyártmánya pipereszappan. 
3 Uri- és hölgyi ékszerek. — Valódi aranyban foglalt gyémánt • utánzatok. 

Elvem, és jeligém: „Mindig a legjobb." 
••rrf^^rTrrrfrTrrrrrrrTrtttlftttliin!fílfl!U7731 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható — az osztrák 
tartományok számára Szel inski öyörgry cs. k. egyet, könyvárusnál, Bécsben, I., Stefansplatz 6. 

Zöld, Konyyt ér, 
(Csinos, zöld Tá«sonkötésü kötetekben.) 

II. Kemend. — Döbrönte. — Szigliget. — A 
somlói vérszüret. — Eseghvar. — Micz bán. 
— Frangyepán Erzsébet. — Balassa Bálint. 
— Viola és Pipacs vagy hamis barát. 

K n i g g e Adolf br. É r i n t k e z é s a s e m b e ­
r e k k e l . Fordította Nagy István. Vászonba 
kötve 1 frt 80 kr. 

K n l i S a y Ede. M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e . 
A legrégibb időktől koránkig. Vászonba 
1. .UTT„ 1 f,-+ íifl 1 - , 

B o r o s * Mihály v á l o g a t o t t k i s e b b m u n k á i . 
Vászonba kötve 2 frt. 

F á j András e r e d e t i m e s é i é s a p h o r i s m á i . 
Negyedik kiadás. Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 

G y é r f f y Iván. T r é f á s v e r s e k . Humorgyön­
gyök gyönyörködtető gyűjteménye. Vászonba 
kötve 80 kr. 

J ó k a i Mór v á l o g a t o t t b e s z é l y e i . Második 
kiadás. Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 
Tartalom: I. A Bárdy család. — A jó öreg 
asszony. — A kalózkirály. — Petky Farkas 
leányai. — Bacsó Tamás. 
II, A Hargita, — A khánok utódja. — Tör­
ténetek egy ócska kastélyban. — Valdivia. 

K a n é a s a r k u t a z ó . A második Grinnel-
expeditió sarkutazása Dr. Kané E. E. müve 
után. Bevezetéssel ellátva. Vászonba kötve 

1 fr t60kr . 
K i s f a l u d y Károly v á l o g a t o t t m u n k a i két 

kötetben. A költő arezképével. H-ik kiadás. 
Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 
Versek és elbeszélések. — Színmüvek. 

K i s f a l u d y Sándor ö s s s e s r e g é i . A költő 
aczélmetszetü arezképével. Vászonba kötve 

1 frt 60 kr. 
Tartalom : I. Előszó. — Csobáncz. — Tátika. 
— Somló. — Dobozi Mihály és hitvese. — 
A szent-mihályhegyi remete. — A megbőszült 
hitszegő. — Gyula szerelme. 

kötve 1 frt 60 kr. 
K u l i S a y Ede. A s s a b a d s á g h ő s e i é s v é r ­

t a n u l . Lapok a magyar történetből. Vá­
szonba kötve 1 frt 60 kr. 

L e g o u v é Ernest. A t y a é s flu a tízenkilen-
czedik századba Fordította Feleki József. 
Gyermek- és serdülő-kor. Ifjn-kor. Vászonba 
kötve 1 frt 60 kr. 

M a t h e w s Vilmos dr. H o g y a n b o l d o g u l u n k ? 
Fordította és jegyzetekkel ellátta Poligen. 
Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 

P e s t a l o s a i Henrik. L é n á r d é s G e r t r ú d . 
Magyarította Zsengeri Samn. A szerző élet­
rajzával. Vászonba kötve 2 frt. 

T ü n d é r m e s é k . A legkedveltebb gyűjtemé­
nyekből összeállítva. Negyedik kiadás. Vá­
szonba kötve 80 kr. 

W i e l a n d . A s A b d e r i t á k . Ford. Farkas 
Albert. Vászonba kötve 1 frt 40 kr. 
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Ö császári és kir. felsége hadihajéin általános használatban van 

A gleiclieobergi János-forrás 
n a g y m e n n y i s é g ű Ízletes ke t tő s s zénsavas nátront , a z o n b a n a r á n y l a g k e v é s 
konyhasót , de annál több v a s a t tarta lmaz és a v i l á g l egh íresebb autor i tása i 
nyi latkozatuk szerint, chronikus gégehurut , chron. l égcsőhurut , chron. tüdő­
lob- é s a légutak, khatarrhusainál , végre a m e l l h á r t y a l o b u tán há tramaradt 
mel lürbe l i i zzadmányoknál , ha e g y s z e r s m i n d a vasnak erős í tő é s v é r k é p z ő 
hatására reflektáltatik, a l egjobb e r e d m é n y n y e l haszná l ta t ik . — K ü l ö n ö s 
a lkalmazást n y e r a. fövény es hugyköné l . — Szénsav és szóda g a z d a g tar­
ta lmánál fogva n a g y o n a l k a l m a s borral v a g y g y ü m ö l c s - s z ö r p p e l v e g y í t v e , 

QHJ~ k e l l e m e s p e z s g ^ ö ü d i t ö i t a l o k 

kész í téséhez , u g y s z i n t e t i sz tasága és rendkívül i o l c s ó s á g a fo ly tán legjobban, 
ajánlható. — Mindenkor friss tö l tésben kapható a m a g y a r o r s z á g i főraktárban :' 

Schleinz Károly és Társainál, 
Budapest, VEI , stáczió-utcza 47. sz. 

" V á r o s i ü z l e t : "V. , h a r m i n o z a d - u t c z a - A . s z á m a l a t t , 
h o l m e g r e n d e l é s e k a h á z h o z s z á l l í t á s v é g e t t i s e l f o g a d t a t n a k . 

E r e j é b ő l a z e g y e n l í t ő n á t m e n e t e l é n é l n e m v e s z í t e t t . 

Dr. GLUCK IGNACZ-féle 

hidegvíz gyógyintézet 
A tudom, minden 
követelményének 
megfeMöleg njo-
san épült és be-
rend, árnyas séta-
utaktól körülvett 

G y ó g y h a t á n y o k : v i z 
g y ó g y m ó d minden al­
kalmazásban, v i l l a ­
n y o s s á g , v i l l a m o s -
f ü r d ő k , m a s s a g e, 
g y ó g y - g i m n a s z t i k a , 
s ü r i t e t t l e v e g ő , Dr. 
Waldenburg - féle készü­
lékekkel, s k ó t z u h a n y , 
ú j o n n a n s z e r k e s z t e t t 
i z z a s z t ó - k a m r á k . — 
Azon betegségek közül, 
melyek vizgyógy-intéze-
tekben sikerrtl kezeltet­
nek, különösen megemli-
tendok h y s t e r i a , n e u -
r a s t h e n i a , n e u r a l g i a , h i i d é s . g y e n x e s é g 
és más s z e r v i és m ű k ö d é s i i d e g b a j o k , 
r e n d e l l e n e s v é r k e r i n g é s a k ü l ö n f é l e 
s z e r v e b b e n , m e n s t r n a t i o n n l i s r e n d e l ­
l e n e s s é g e k , n ö i b a j o k , i d ü l t g y o m o r b é l ­
é s t n d ő h u r u t , k ö s z v é n y , c súz , v ó r s z e -

BUDAPEST, 
városligeti fasor, 
11-ik szám alatt, 
május 22-ikén 
nyittatott meg 

g é n y s é g , s á p k ó r . Fej­
lődésben vizszamaradt 
gyenge fiuk és leánykák 
számára külön hydropa-
thikus gyógy-gymifjazti-
kával egybekötött kurzus 
van berendezve. Felnőt­
tek m á s s á g é t , g y ó g y -
g y m n a s z t i k á t és v i l ­
l a m o s f ü r d ő k e t az in­
tézetben hidegvizgyógy-
kezelés nélkül is használ­
hatnak. Utóbbi gyógyha­
tányok orvosi felügyelet 
alatt, ügyes szakértők ál­
tal gyakoroltatnak. — Az 

intézet t e l e f o n - ö s s z e k ö t t e t é s b e n van a 
várossal, közös és külön gyógy helyiségekkel 
bír és r e g g e l 5 - t ő l e s t i 8 ó r á i g n y i t v a 
v a n . — Folytonos orvosi felügyelet, árak ol­
csók. — Felvétetnek bejárók és benlakók, utób­
biak teljes vagy fél ellátásra. — Értesítést ad 

D r . GliicJx Ignácz, kir. törvénysz. orvos, az intézet vezetötulajdonosa. 

A iFranklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent s min­
den könyvárusnál kapható, — az osztrák tartom, számára Sze-
linski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben, I., Stefanspl. 6. 

Életiskola. 
Gyöngymondatok, aranyigazságok a bel-

és külföldi remekírók munkáiból. 

Két kötet. Második kiadás. 

A k é t k ö t e t c s i n o s v á s z o n k ö t é s b e n 2 f r t . 

TarUdom: .Saereiem é s házanéle t . — Férfi é s n ő . — 
H á z t a r t á s . — N e v e l é s . — B ö l c s e l e m . — Társaság 
— T e r m é s z e t . — L é l e k t a n . — "Vallás. — V e g y e 
sek . — E m l é k k ö n y v . 

A • Franklin-Társulat• kiadásában Budapesten megje- 58 
lent és minden könyvárusnál kapható — az osztrák j s 
tartományok számára Szelinski György cs. kir. egyet. ;S 
könyvárusnál, Bécsben, I. Bez., Stephansplatz Nr. 6. jg| 

PETRARCA 
Ö S | S Z E S 

Fordította és magyarázatokkal ellátta 

R A D Ó A N T A L 

Kiad ja a Kisfahic iy-Társaság. j 

Á r a d i s z k ö t ó s b e n 2 f r t 4 0 k r . 

Margitszigeti gyógyfürdő, 
B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n , j ] | | | 

35° B. meleg artézi forrás, porczeüsn-, márvány-, kád- és köfdrdők 
zuhanykészülékkel, nagyszerű kert, 300 teljes kényelemmel berendezett 
szoba, társalgási terem, kül- és belföldi lapok, telefon-, távirda-össze-
köttetéssel, naponta zene. 

K ó r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é w i z k e d v e z ő 
e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 

Köszvény, az ízületek, izmok, csonthártya, ideghüvely, idült csúz. 
A csúz, köszvény, erömüvi behatások, typhus után fellepő hüdések, 
zsábák, csontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat és külsértéseket 
követő elváltozások. Fájdalmas hegek, mereveség, hüdés. bőrbántalmak, 
vizelési nehézségek, meh- és hüvelybántalmak. Még arra is figyelmez­
tetjük a t. ez. közönséget, hogy a szigeten v i l l a m o s f ü r d ő k rendez­
tettek be, melyek a köszvényes, csúzos és ideges bántalmak, valamint 
a hüdések és az isehiás-nál a fürdészetben igen hathatós segédgyógy-
eszközt képeznek. A h é w i z belsőleg eredménynyel használtatott: idült' 

gyomorhuratnál és alhasi pangásoknál. A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. 
Rendelő orvos: d r . V e r s á r . — Bérleteknél ngy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. 
A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. A fővárossal óránkint 

kétszer közlekedés. — A x u r d ő - i d é n y m á j u s 1 - é n n y i t t a t o t t m e g . — A lakások megrendelése: a szigeten a felügyelőségi 
irodában. Budapest. ^ margitszigeti felügyelőség 
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Fényképészeti műkedvelőknek. 
Egy legújabb utazó CABINET CAJIEEA három casse-
tával, háromlábú állvány és beállító posztó összesen 

M T c s a k 3 8 f o r i n t . ~**j 
Gazdagon felszerelt raktár minden fényképészeti czikkek-
ből, a műkedvelő uraknak utasítások és felvilágosítások a 
legnagyobb készséggel adatnak. — Vidéki megrendelések 

utánvét mellett eszközöltetnek. 

TÜRKEL IJPÓTeSSS^ffií 
Budapesten, Károly-laktanya, Károly-utcza 4. 
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BADAIsT F Ű B D Ó s a v a n y ú v t s - f o r r á s 
legtartalmasabb szikeny- s lavany-savanyn-

> > ^ viz. Oarod kísérletei bebizonyították. bebizonyított 
hogy a szénsavas lavany a leg­

es legbiztosabb gyógy­
szer köBivényben 

ssenvedök szá 
mára. 

Gazdag ^ ^ Í ^ ^ S Í s ^ ^ : 
szénsav-szikeny- ^*w?«fi s > w **« 
és lavany-tartalma 
által a Radaini savanyú 
viz különleges gyógyszerként 
hat : köizvónynél, epe-, helyig- és «•' 
köveknél, irány-érnél, g*r«élynél,f olyvéosl. 
sirgatignil, gysmorbijoknil és egyáltalában 
hurut- ét Idskbajskbsn.Oleió fDrdök, likiask, vendéglő 

A A A A A A A 
Kedvező a lka lom ! 

Üzle tem fe loszlatása miatt az összes áruk m é l y e n a 
' bevásárlás i áron a ló l 

VÉGELADATNAK,, 
u. m. a l b u m o k , l e g y e z ő k , e s e r n y ő k , b ő r á r u k , u t a s é ( 
e s z k ö z ö k , j á t é k á r u k , i l l a t s z e r e k és m i n d e n szak-

t mába v á g ó czikkek. • 
Bátorkodom tehát a n. é. k ö z ö n s é g e t e z e n v a l ó b a n . 

kedvező a lkalom fe lhasználására szép és finom d i s z m ü -
I áruk beszerzésére felhívni . Mély t i s z te l e t t e l 

f j L Ö V E N S T E I N Z S I G M O N D ; 
Budapest, hatvani utcza IS. szám, szemben az ujviíág-utczával. 
£ A$jtirahatt'\ealamint az egész berendezés is eladandó* 

^r^r^r^r^K%r^r^r^r\r^ryr^krytr' 
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egye tem utcza 4. szám.) 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 • Csupán . VASÁRNAPI UJSÁG { T f ^ f *? i Csupán « POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: { e?™ é " e ^ « 1 félévre ... 4 « I l félévre _ 3 « 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

AZ UJ FRANCZIA MINISZTERIUM. 

SZINTE elmosolyodik az ember, mikor Fran-
eziaországról szólva, «új» minisztériumot 
emleget. Pleonasmus az, szószaporítás. 

Francziaországban jó darab idő óta nincs is már 
más, mint új minisztérium. Mindenik az, egyik­
nek sincs ideje megvénülni, sőt még megmele­
gedni is alig van helyén. Nem is esztendők, már 
csak hónapok szerint számítják ott a kormányo­
kat s alig, hogy az egyik kabinetet nagy kínnal 
összetákolni sikerült: már bukik és próbálgatják 
összeállítani a másodikat, melynek ismét csak 
kérész-élet a végzete. 

Néhány hete csak, hogy a Goblet-miniszterium 
alakulásáról megemlékeztünk. Ma már ez is a 
históriáé, ha ugyan birt volna alkotni históriai 
dolgokat. De még ha tehetsége lett volna is, ideje 
nem volt hozzá. Megbuktatták, mert veszedelme­
sen harcziasnak találták, holott Francziaország 
népe s annak különösen polgári osztálya erősen 

manifesztált a béke mellett. Olyan kormányt kel­
lett tehát fölállítani, mely kevésbbó lesz puska-
porszagú s nem ingerli annyira sem a franczia 
bourgeoisie, sem Németország idegeit, mint azt 
az a minisztérium tévé, melynek a rettegett 
revanehe-férfiu, Boulanger volt a hadügymi­
nisztere. 

Az uj kormány, melyet május hó 30-án" Rou-
vier hozott össze, kiválóan békés jellegű minisz­
térium s a béke kormányának is nevezik a sajtó­
ban. Lényegében mérsékelt republikánusokból 
áll. Eouvier maga, Falliéres belügyminiszter, 
Spuller közoktatásügyi miniszter, és Mazeau 
igazságügyminiszter opportunisták, Barbey ten­
gerészügyi miniszter a szenátus republikánus 
baloldalához tartozik, D Autresme kereskedelmi 
miniszter pedig balközéppárti. Ezek tehát mind 
mérsékelt elemek. Csak Barbe földmüvelésügyi 
miniszter volt baloldali radikális képviselő, He­
redia közmunkaminiszter pedig mint képviselő 
a szélső baloldalhoz tartozott. A két legfontosabb 

tárcza miniszterét, Flourens külügyminisztert és 
Ferron hadügyminisztert kivéve, a kabinet vala­
mennyi tagja üléssel birt a parlamentben. 

A mi e kabinet helyzetét nehézzé teszi, az 
épen az őopportunisztikus jellege. A radikálisok 
nagyon is biztak, hogy most már ők jutnak kor­
mányra s Floquet, a ki a kabinetalakításra szintén 
föl volt szólítva, csakugyan radikális kormányt 
'akart. De Floquet kísérlete nem sikerült s most 
a radikálisok gyűlölete egészen Eouvier és társai 
ellen fordul. 

Eouvier, a kabinet elnöke 1842 ápril 17-én 
Aixban született a Provenceban s a császárság 
alatt ügyvéd volt és ellenzéki hírlapíró a mar-
seillei lapoknál. 1870-ig a marseillei hajózási 
társulatnak jogtanácsosa is volt. 1870 szept. 
4-ike után — midőn t. i. a császárság megbukott 
s a köztársasági kormány megalakult — a pre-
fektura főtitkárává neveztetett ki, a nemzetgyű­
lés tagjává is megválasztatott, a hol a radikáli­
sok közt foglalt helyet. 1876-ban, 1877-ben és 

R O U V I E R , AZ UJ FRANCZIA MINISZTERELNÖK. F E R R O N , AZ UJ FRANCZIA HADÜGYMINISZTER. 
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1881-ben újra képviselővé választatván a köz­
társasági unionisták pártjához csatlakozott s 
1881 november 14-én a kereskedelmi tár-
cza vezetését bizták reá Gambettának úgyne­
vezett «nagy» minisztériumában. Ugyancsak 
kereskedelmi miniszter maradt Ferry kabinet­
jében is, s ö volt az, a ki a gabnavámok mellett 
legelőször kardoskodott, noha addig a szabadke­
reskedelemnek volt híve s ma is az, — a meny­
nyiben a kereskedés szabadságát időszerűnek 
gondolja. E határozatlanság volt az oka, hogy a 
Rhőne-torkolat szabadkereskedöi az 1885. okt. 
4-iki választások alkalmával mellőzték s csak 
pótválasztás utján juthatott be a parlamentbe a 
tengermelléki Alpesek departementja részéről. 
Mint a budgetbizottság elnöke ő idézte elő Sadi, 
Camot, Dauphin és Goblet bukását s most rajta 
a sor s úgy látszik el is van szánva rá, hogy ke­
resztül vigye azokat a megtakarításokat, a me­
lyeket a korábbi miniszterektől követelt. A kép­
viselőház és a szenátus előtt május 31-én a 
kormány részéről tett nyilatkozatában kijelenté, 
hogy az adókulcs emelése nélkül fölemeli az 
adók jövedelmét egész addig, a meddig az adó­
hivatalnokok tekintélyének nevelése s a csem­
pészetek és adóeltagadások, nem különben a 
sikkasztások erélyes elnyomása által emelhető, 
s hogy az 1888-iki államkiadások összege az 
1887-ikiekét talán el sem éri, túlhaladni semmi­
kép nem fogja. 

Arra a kérdésre: keresztül viszi-e az iskolák 
világivá tételét, azt feleié, hogy a kormány nem 
kihivó módon, de azért gyöngeség és habozás 
nélkül fogja alkalmazni az iskola-törvényeket. 
Nagy hatást tett Milleraud képviselő azon táma­
dására, hogy az uj kormány a jobboldal védencze, 
adott következő válasza : «A kormány bemutatja 
magát a parlamentnek abból a czélból, hogy 
megtudja, van-e e házban egy olyan köztársasági 
többség, mely őt támogatni hajlandó ? Azonban 
abban a pillanatban visszavonul, ha a többség 
az ő támogatását megtagadja. Kouviert a fran-
czia lapok különben is ékesen szóló s a mellett 
erélyes államférfiunak mondják. 

A kabinet legérdekesebb alakja kétségkívül 
Ferron, a hadügyminiszter, már csak azért is, 
mivel egy olyan ember utódja, mint Boulanger. 
De máskülönben is egész méltán vonja magára 
a figyelmet. Magas, sugár alakú, nem szép, de 
rendkívül erélyes arczú és kifejezósü, igazi fran-
czia szabású katonaalak. Lassan beszél, de biz­
tosan, s a mit mond, az igazság jellegét viseli 
magán. A kabinet bemutatásakor ö is provokálva 
volt a felszólalásra s kijelenté, hogy Boulanger 
hadszervezeti és mozgósítási tervét csak rész­
ben helyesli, a három éves katonai szolgá­
latnak azonban híve. Ferron tábornok 1830-ban 
szeptember 19-ón született, növendéke volt a 
katonai polytechnikumnak s katonai pályáját 
1852-ben kezdte meg, mint a metzi katonai gya­
korlati iskola tanítványa. A krimi hadjáratban 
részt vett s itt a Malakov-torony ostrománál 
azzal tüntette ki magát, hogy egy szakasz sappeur 
élén elsőnek rontott be a résen. E hős tettéért a 
becsületrend lovagjává nevezték ki. Több évig tá­
borozott Algírban, honnan századosi ranggal 
Metzbe hívták az ottani katonai műszaki iskola 
tanárául, 1866-ban pedig mint műszaki igazgató 
Kaledoniába küldetett. Hazájába csak a német-
franczia háború bevégeztével tért vissza s a ver-
saillesi hadtestben előkelő szerepe volt a com-
mune leverése körül. A katonai erődítések átala­
kításakor Ferron Epinal várának erődítési mun­
kálatait vezette. 1875-ben alezredes, 1879-ben 
ezredes lett s Algírban való rövid tartózko­
dása után mint műszaki igazgató Bourgesba 
hivatott s a 9-ik hadtest vezérkari főnöke lett 
1880-ban a hadügyminisztériumban a vezérkar 
alfőnöki tisztét vállalta el s viselte több éven át. 

Mielőtt hadügyminiszteri tárczát vállalt, hadosz­
tályparancsnok volt Chaumontban. 

Az elöbbeni Goblet-kabinetnek egyetlenegy 
tagja maradt meg az új minisztérium tagjának: 
Floiirens külügyminiszter. A külügyi tárczára 
vonatkozott a kormány programmjának követ­
kező része : «Külügyi politikánk hű fog maradni 
önmagához, méltóságos lesz és szilárd marad.» 
Mikor Flourens még a Goblet minisztériumának 
tagja lett, kineveztetése sokféle csipös megjegy­
zéseknek volt tárgya. Különösnek találták, hbgy 
Goblet a külügyek vezetésére nem valami szakma­
beli diplomatát, hanem az államtanácsnak egy 
osztályfőnökét, az előtt oktatásügyi igazgatót 
hívta meg. A gúnyolódás azonban elnémult, a 
mint kiderült, hogy az uj miniszter teljesen 
megfelel nehéz állásának s hatalmasan ellen 
tudja súlyozni Boulanger kalandos törekvéseit. 
Hogy Flourens ez időszerint teljesen nélkülöz­
hetetlen embere Francziaországnak, arról már 
Freycinet is annyira meg volt győződve, hogy 
megmaradását a külügyek élén egészen magától 
értetődő dolognak mondotta. A külhatalmassá-
gok képviselői is örömüknek adtak kifejezést, 
hogy Flourens az uj kabinetnek is tagja maradt 
s mindannyian siettek e fölötti örömüknek és 
szerencsekivánataiknak kifejezést adni. Kétség­
telen, hogy épen Florens kinek megmara­
dása nem kevósbbé biztosítja az uj kabinet békés 
voltát, mint az, hogy abból Boulanger ki­
maradt. 

. HALK SOHAJJAL . . . 
Halk sóhajjal perg a galyról, 
Egyre száll a lomb, levél. 
Megzörrenti olykor-olykor. 
Közbesír az őszi szél. 
— Én tudom, hogy mit beszél. 
Kit mindenki sorban elhagy, 
Jobb, ha szépen halni megy. 
Zokszavára meg nem indul 
Semmi szív, nem érti meg, 
Csak teher mindenkinek. 
Dér fagyott a dermedt galyra, 
Hol a fészek ? a madár? 
— Puszta ágon nincsen otthon. 
Nincsen dal, nincs napsugár. 
Holló károg egyre : kár! 
Puszta szívbe, dúlt kebelbe 
Nem száll enyhe nyugalom, 
Elkerüli kedv, öröm, dal — 
Lesz lakatlan sírhalom. 
. . . Nincsen, ninceen irgalom. 
Lombtalan galy gyászban áll még, 
Elhagyatva, ámde — él! 
Kikeletnek napja süt már. 
Leng a langyos déli szél. 
— Hallom, hallom mit beszél. 
Tar gályáknak lesz még lombja. 
Közte fészek, bent madár. 
Boldog, édes dalra dalt fog 
Visszazengni a határ . . . 
. . . Szivem nem hiába vár ! 

HÓDOSI LAJOS. 

PATAK BANYA 
Baksay Sándor elbeszélése. 

Harmadnapra Patak István hazakerült. Együtt 
volt az egész család: — a férj, a nő, és kis 
fiai. Azután az atyafiaknak valami innepe követ­
kezett. 

Ezen a napon kijöttek a székvárosból pap 
urak és világi urak sokan, és a templomot fé­
nyes szertartással felszentelték. 

A szertartás végeztével három sátor nyílt 
meg a templom előtt, gazdagon megrakva mé­
zesbábbal. 

A faluvégén vidékről begyült fiatalság lejtett 
ernyedetlen kitartással egész addig az ideig, míg 

az egészben sütött, ökrök eléggé meg nem égtek 
a széjjel szaggattatásra. 

Míg az ökrök sültek, azalatt a fiskus jónak 
látta behivatni a lakosságot a bíró házához s ott 
egy tiberiusi prédikáczióban megdicsérni Patak 
Istvánnét. Nem hiába tartották jó és okos asz-
szonynak, de igaz is. Mit nem tesz a jobbágyi 
hűség és az anyaszentegyházhoz való titkos ra­
gaszkodás! Mihelyt nyomára jön a templom­
kulcsnak, azonnal hozza, tél, hó idején, gyalog, 
futva, hét mértföldnyire. Melyik férfi vagy asz-
szony tenné ezt meg ? Ezer közül egy. Nem igaz. 
•— Százezer közül, egy milliom közül egy sem. 
De meg is kapja jutalmát. 

A tömeg ámulva hallgatta a fiskus leleplezé­
seit. Az indokokat senki sem kereste, csak a tényt 
látták egész szárazságában és ítélték el könyörű-
letlen objektivitással. 

Mikor a fiskus bevégezte beszédét és intett 
mindenkit, hogy menjen a falu végére lakmá­
rozni : az emberek nem mentek égett konezokat 
enni, hanem hazaszéledtek, utczahosszat torkuk 
szakadtából átkozva, szidalmazva az árulót. 

Az innep rendszerint csak délig innep. Dél­
után útálatosságai tűnnek elő. Ez is ilyen in­
nep volt. 

Kinn a faluvégén, s bent a templom előtt a 
sátorok körül marakodó tömegek, kik borral, 
márczczal, nyers vagy égett hússal jóllakva, táncz-
ban felbőszülve rúgják, harapják, tépik, öklözik 
egymást; más rész, a falubeliek, távol tartva ma­
gukat e kárhozatos vigalomtól, járnak fel s alá 
az utczán, tömegekben zúgva, átkozódva. 

A ki Patak István ablaka alatt megy, az köte-
lességszerüleg beordít valami mocskos átkot. 
Ilona általánosan elfogadott neve: Júdás. 

— Mit csinálsz Júdás? Gyere ki te Júdás! 
Hol a harmincz ezüstpénz Júdás ? Mit adtak a 
papok Júdás ? 

Egy siheder valahonnan koromdarabot kerít, 
és felírja a ház falára nagy otromba betűkkel: 
«Itt lakik a Júdás». 

A tömeg egyre szaporodik, a faluvégröl beke­
rülnek verekedni a vidéki legények, azok is or­
dítják a ház előtt: — Júdás! Gyere ki Júdás! 
Azt sem tudják, ki az a Júdás. 

Bent a házban némaság. A vád, a rettegés, a 
halál némasága. Egyik ágyon Patak István fek­
szik örökké alva. Nem hallja, nem is érti az átko­
kat. A másikon Hona ül, ébren, figyelve, elmél­
kedve, s szemeit merően, mozdulatlanul egy pontra 
szegezve. 

— Engem hínak Júdásnak ? Én vagyok a Jú­
dás, a ki elárulta az Urat ? Szegény Júdás! minek 
árultad te el a te Uradat! Hiszen más is el tudta 
volna azt árulni, s most nem te volnál a falu 
Judása ? 

— Júdás! Júdás! Gyere ki Júdás! — ordított 
a tömeg odakint. 

Egy kő repült be az ablakon, utána ordítás és 
kaczaj. Júdás ! Júdás! 

— Itt nem tudok gondolkodni tovább a nagy 
lárma miatt, — szól rettegve az asszony. — Oda 
megyek a kályhasarokba, ott húzom meg maga­
mat, a hol nem talál a kő. De te én Istenem ott 
is megtalálsz, oda is eljösz utánam. Ugy-e eljösz ? 

Leszállt az ágyról és a kályhasutba vonult, 
ott összehúzta magát és összetette két kezét. Ar-
czán a fásultság kegyetlen nyugalma; könytelen 
szemeit tétovázva vitte egyik ablakról a másikra. 

— No most édes jó Istenem! No most kegyet­
len bn-ám, jöjj ide! Itt nem háborgat bennünket 
senki, hadd beszéljünk együtt. Hadd pereljek 
veled! Miért tetted rám ezt a nagy keresztet ? 
Azt kívántad volna, hogy gyermekeimet hagy­
jam el? Oda vessem a kegyetlen fenevadak­
nak ? A tűzbe, a Hinnonba ? A kulcsot csak a 
pap bízta rám, — gyarló földi ember; de a kis 
fiaimat te adtad nekem. Hát mondd meg már 
most, melyiket kellett volna elárulnom a másik­
ért, hogy igaz maradhassak? Azt mondod, jobb 
az engedelmesség az áldozatnál; de hát melyik 
az engedelmesség? Hiszen azt kerestem, azt kér­
deztem mindig. Mindig azt kerestem; ne hara­
gudjál rám, hogy az én szegény lelkem nem tudta 
kitalálni: melyik tetszik neked ? De jobb, hogy 
meg nem jelentetted, mert a két kis fiamat a te 
szavadra sem adtam volna oda. Ha te kérted 
volna, neked oda adtam volna, de embernek nem. 

— Júdás! Júdás! — hangzott az ordítás és 
repült a, kő. 

:•— Ugy-e nem igaz, édes jó Istenem ? Tégy csu­
dát, intsd meg őket, hogy ne mondjanak engem 
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Júdásnak, mert én nem vagyok az. Nem adott 
nekem pénzt senki. Te tudod legjobban. 

E pillanatban nagyobbik fiacskája jött be 
sírva. A nyakában egy istráng, keserves fnldok-
lások között panaszolta el, hogy egy asszony ve­
tette nyakába és azt mondta neki: Te Judás-
ivadék! vidd be ezt a kötelet ahhoz a Júdás 
anyádhoz, akaszsza fel magát. 

Az asszony szelid gonddal leoldozta kis fia 
nyakáról a kötelet s felemelte. 

— Látod ezt, édes jó Istenem ! Hát megérde­
melte ezt az én szegény életem ? Vagy talán nem 
is élet ez az enyém, hanem csak mese. De a me­
sében a ki szenved, utoljára boldog lesz. A te 
világodban pedig nem így van, mert micsoda bol­
dogságot várhatok én ? Azt, hogy a kis fiamat 
Judás-ivadéknak nevezzék. Ne nevezzék, mert 
felgyújtom a falut. Nem gondolok vele, ha soha 
meg nem bocsátod is. 

— Júdás! Júdás! 
— De te semmit sem felelsz nékem én terem­

tőm, én birám ! Messze vagy tőlem ? Nem hallod 
a féreg lélegzetét ? Hát majd közelebb megyek 
hozzád! Szemtől szembe! Ott ítélj meg en­
gemet. 

— Hová mégy anyám ? 
•— Megyek kis fiacskám az istenhez, megkér­

dezem tőle: igazat mondott-e a pap ? megkérdem 
tőle, ha megbocsátja-e? 

Felment a padlásra, felvitte a kötelet is. 

A nap rég lement, mikor a bátyúra elő mert 
jönni háza rejtekéből. Egész nap őrizte házát, 
hogy a szentségtörő innep bűnéből valami szenny 
ne ragadjon rá, se háza népére. 

Első dolga volt felkeresni Patakokat. Patak 
István folyvást aludt; a kis gyermekek egyike 
bölcsőjében, másik a szoba közepén. Sirt mind a 
kettő. 

— Hol van anyád, te gyerek ? 
— Elment az Istenhez, valamit kérdezni akart 

tőle, aztán még most sem jött vissza. 
Az öreg ember összecsapta a kezeit és ösztön­

szerűleg rohant a padlásra. 
Másik perezben karjain hozta a lélektelen 

hullát. Nyakáról úszott a kötél. A szép, szelid 
arcz meg volt kékülve. 

— Ember ne aludj! — ordított a vén ember. 
— Nézd, mit csinált én velem ez az asszony. 

Patak István felvetette szemeit s egy rémüle­
tes kiáltás után újra behunyta. Örökre. > 
• Az ordító gyülevész betódult a házba. Könyö-

rület és szivtelenség, részvét és átok, fájdalom 
és káromlás vegyes üvöltései töltötték be a kis 
lakot. Ez volt a szegény asszony virasztó éneke. 

Aztán eljöttek a birák. Azok elhatározták, hogy 
szentelt földbe nem szabad temetni egy ilyen el­
kárhozott léleknek a testét, a kinek nagyobb volt 
a bűne, hogysem megbocsáttatnék. — Ez volt a 
szegény asszony búcsúztatója. 

Azután begyült a közrend. Az azt határozta, 
hogy de bizony nemcsak, hogy a közönséges teme­
tőbe, de még a falu határában sem; mivel az 
ilyen gonosztevő holtteste miatt elverné a vetése­
ket a jég, meg a sáska. Ez volt a szegény asszony 
siratója. 

Azután eljött a vármegye hóhéra és a szegény 
asszonyt eltemette egy árokba, mely Somogy és 
Baranya vármegyéket elválasztja. — Ez volt a 
szegény asszony temetése. 

* 
Néhány nap múlva a fiskus két álarezos hara­

miával találkozott egy erdő mélyében. Lovát meg­
állították, magát, kocsisát lerántották, megkötöz­
ték, száját betömték, akkor felvetették a kocsi­
derékba ; a két haramia felült a kocsiba s tüskön 
bokron keresztül visszahajtottak. 

Késő estve érkeztek meg az erdő széléhez, mely­
nek árkába a szegény Hona volt temetve. 

Itt levették a fiskust és feloldozták. 
— Állj egyenesen. 
— Tudod ki van itt eltemetve ? 
— Az a szegény asszony, a kit te gázoltál 

össze. 
— Tudod, hogyan halt meg ? 
— Tudod, ki temette el ? 
— Tudod, ki vagyok én ? 
A fiskus egy szót sem szólt. Az ember levette 

álarczát, a mi fölösleges is volt; a fiskus úgyis 
felismerte a bátyúra durva hangját. 

Egy mozdulatot tett, hogy mellen ragadja a 
vén embert, de az öreg észrevette a szándékot. 

— Ember! — szólt ásóját ütésre emelve, — 
nem birokra hoztalak én ide, hanem számadásra. 

Itt van ez az ásó, ásd fel ezt a sírt. Ha szót nem 
fogadsz, összedarabollak. 

A fiskus szó nélkül kezdett ásni, s nemsokára 
előfehéredett a rögök alól a szegény asszony pa­
tyolat ruhája. 

— Megállj! — szólt az öreg reszkető hangon, 
— a többi nem a te dolgod. 

Maga lépett a gödörhöz, gyöngéden elhárít-
gatta a göröngyöket, s a hullát kiemelte a szo­
morú üregből. A másik ezalatt a bokorból egy 
festetlen koporsót húzott elő. Abban elhelyezték 
a testet s a fedelet rászögezték. 

Azután ugyanazon bokorból előhúztak egy 
petrenczerúdat, abba belefűztek két kötelet, s a 
két kötélbe a koporsót. 

Az öreg intett a fiskusnak, a ki az intést meg­
értette s gépszerűen fogta meg a rúd egyik végét. 

— Levedd a kalapodat, te isten-ostora ! — ri-
valt az öreg öklét emelve a fiskusra, — mert most 
szentet viszesz. 

A fiskus levette kalapját s úgy vitte görnyedve 
a koporsót a fiatal emberrel. A öreg ember a ko­
porsó mellett, a fiskus oldalán lépdegélt csendesen, 
lehajtott fővel, kuszált hajjal, halkan zokogva. 

A temetőbe értek. Ott újra parancsolta az öreg 
a fiskusnak, hogy ásson. 

Mikor az ásó megakadt a Patak István kopor­
sójába, az öreg félrerántotta a fiskust s egy kötél 
segélyével kiemelték a koporsót. 

Azután leszállott a sírba s pandáit ásott. Oda 
behelyezték Ilonát, férje jobbjára, azután vissza-
bocsátották Patak István koporsóját. Eltemették 
mind a kettőt együvé. 

— Most már számoljunk uram! visszame­
gyünk, a honnét eljöttünk. 

Az erdősaroknál a kiásott gödör szélén újra 
megállapodtak. 

Az öreg ember egy csomó kötelet vett elő szűre 
ujjából s a fiskus szeme elé tartotta. 

— Látod mi ez ? 
— Látom, — felelt az komoran. 

. — Tudod micsoda ? 
A fiskus hallgatott. 
— Az az istráng, a mivel az az asszony ki­

végezte magát Tudsz-e imádkozni? 
— Semmi felelet. 
— Tudsz-e imádkozni, ember? — mennydör­

gött az öreg. — Ha tudsz, hát csak fogj hozzá, 
még most van rá idő. Sírod szélén állasz . . . . 
Mondjad : Mi atyánk . . . . 

Öntudatlanul mondta utána: 
«Mi atyánk Isten b> 
— Térdre fenevad! térdre! úgy imádkozzál. 

Verd a m e l l e d e t . . . . «Mi atyánk . . . .» 
A fiskus engedelmesen utána mondta mind 

azt, a mit az öreg diktált. 
Az ima közepén már nem várta, hogy mond­

ják előtte. Mondotta maga, gyorsan, ész nélkül: 
«És bocsásd meg a mi vétkeinket, miképen 

mennyben, azonképen itt e földön is. A mi ke­
nyerünket, a mindennapit add meg nekünk ma. És 
bocsásd meg a mi vétkeinket, miképen menny­
ben, azonképen, itt a földön is. A mi kenyerünket, 
mindennapit add meg minékünk ma. Es bocsásd 
meg a mi vétkeinket » 

Izzadt, rettegett, fogai vaczogtak. Oly hosszú 
most ez a rövid imádság. Bárcsak ne is lenne 
vége az éjjel. Majd addig valaki jön . . . . 

A vén ember türelmetlenül rivalt rá : 
"Miképen mi is megbocsátunk ellenünk vétet­

teknek . . . » 
Az imának mindjárt vége lesz. 
Az öreg felemelte az ásót; a fiskus állati ordí­

tással ugrott fel s megragadta a vén ember kezét. 
— Oh ha hisztek Istent, ne öljetek meg! 
A vén ember durva erővel lökte el magától a 

nyomorultat, hogy hanyatt esett a kihányt 
földre. Azután odalépett hozzá, — sáros bocsko-
rával hasára hágott,'s az ásó élét szivének sze­
gezte . . . . 

— Hát hiszesz te Istent? 
— Hiszek, hiszek, hiszek, hiszek! — szólt az 

összekulcsolt kezekkel. • 
— Az ördögök is hisznek! — mormogott az 

öreg — és rettegnek tőle. Hát te rettegsz-e ? 
— Bettegek, rettegek, igen rettegek 
— Épen mint az ördögök. Hát hiszed te azt, 

hogy az Isten megfizet? 
— Hiszem, hiszem, hiszem! 
— Melyik világon? Ezen vagy a másikon? 
— Ezen a világon, ezen a világon! 
— Hazudsz ember! — s a fiskus felordí­

tott, mikor az ásó élét e szóra szivének feszülni 
érezte. 

— Hazudsz ember! ha az igaz volna, akkor 

az a szegény asszony most is élne, te pedig már 
lógnál. 

— Jaj, jaj, nem ezen a világon, nem ezen a 
világon. A másikon, az örökkévalón. 

— Én is azt hiszem. Hát nem is avatkozom 
ő szent felsége tanácsába. Meg akartalak ölni 
ember, de nem öllek meg. Szégyen volna, ha én 
nem hinnék Istenben, mikor még te is hiszesz. 
Legyen az övé a bosszúállás; ez úgy is kicsiny 
volna, a mit én állanék ő helyette. Állj fel, nézz 
a szemem közé, nézz meg jól. Én vagyok a vén 
Csősz Péter. Eredj! nem kell az életed. Ha neked 
kell az enyém, hát otthon találsz mindenkor. Fel 
is akasztathatsz. Ne ez az ásó, ne ez a kötél is. 
Csinálj vele a mit akarsz . . . Az erdőben a kocsid, 
eredj haza 

Az öreg ott hagyta a fiskust s hazatért fiával 
együtt. A fiskus ott állott az üres sír fölött az 
ásóra támaszkodva, s nézett utánuk. 

Mikor már nem látta őket, akkor a kötelet 
bele akasztotta nyakába, kétszer körül kerítette, 
megkötötte csokorra, hogy a két vége a mellén 
fityegett le; azután marokra fogta az ásót s el­
kezdte vele a sírt betemetni. Mikor azt betemette, 
akkor kezdte behúzni az egész hosszú árkot az 
erdőszél hosszában. A felhányt földet egyengette, 
taposta, igazgatta, mint a sírokat szokás. 

Erővel kellett onnan elhurczolni. 
Meg volt őrülve. 
Az úri ruha nemsokára lefoszlott róla; elha­

gyott, elvesztett mindent, csak a kezében ma­
radt ásót és a nyaka körül tekert kötelet őrizte 
gondosan. Ha el akarták tőle venni, sírt, mint a 
gyermek. Ne vegyék el tőle, mert az az ő kenyere. 

Azzal járt házra-házra, templomajtókba, te­
metőbe és az erdőszélre; — a hol árok volt, azt 
behúzta, a hol nem volt, ott sírt kezdett ásni, 
mindenütt, folyvást imádkozva: 

«És bocsásd meg a mi vétkeinket, miképen 
mennyben, azonképen itt e földön is. A mi min­
dennapi kenyerünket add meg minékünk ma. És 
bocsásd meg a mi vétkeinket, miképen menny­
ben, azonképen itt a földön is » 

Megvénül, állát kiveri, benövi a szakáll, hogy 
csak két buja szeme villogott ki közüle. 

Nyakában a kötél, vállán az ásó, ajkán az 
imádság: »És most bocsásd meg a mi vétkein­
ket, mennyben » 

Megbocsátja-e? Neki? 
A szegény Hona azt felelné: Meg. 

GYARMATHY ZSIGÁNÉ. 
Művelt, lelkes nőkben soha nem volt szegény 

a magyar társadalom. Históriánk tanú mellette, 
mily nagy szerepet vitt a magyar nő mindig a 
nemzet életében. Nem azokról a történelmi nevű 
asszonyokról szólunk, kik a női gyöngédséggel 
férfiúi erélyt párosítva, vezérlő tényezők valának 
a nemzet jó és balsorsában, a kik koronákat 
viseltek, harezos csapatoknak állottak az élén s 
piros vértől ázott mezőn és a zöld asztal mellett 
éles fegyverrel és bölcs szóval folytak be az or­
szág dolgaiba: azokról beszélünk, kik a női 
temperamentumnak inkább megfelelő csendes, 
békés munka, a közművelődés, a haladás, az 
emberszeretet terén szereztek magoknak nem • 
múló érdemeket és a kiknek együttes munkája 
az egész nemzetet átölelő nagy érdekeknek tett 
nagy szolgálatot. Ilyen asszonyokat értünk, a 
mikor azt mondjuk, hogy hazánkban soha nem 
voltak s ma sincsenek kevesebben, mint akár­
mely más, sokkal előrehaladottabb nemzet társa­
dalmában. 

Ezek között az elsők sorába kell helyeznünk 
napjainkban azt a lelkes asszonyt, kinek neve e 
sorok fölött áll. Ez a név már több év óta a leg­
ismertebbek egyike a magyar közönség előtt. 
Ugy az irodalomban, mint'a társadalmi tevékeny­
ség terén tiszteletet és elismerést vívott ki ma­
gának, melyhez hasonlóval még férfi sem sok 
dicsekedhetik s mely annál becsesebb, mert szi­
lárd, reális alapja van : a valódi érdem. 

Gyarmathy Zsigúné, Hóry Etelka 1845. má­
jus 28-án a Királyhágón túli ré3z Magyar-Gyerö-
Monostor falujában született, hol édes atyja, 
Hóry Farkas a szép nagy havasalji falu köztisz­
teletben álló református papja volt, ki isten után 
a költészet múzsájának is áldozott. Hóry Farkas-

» 
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nak ismert neve van irodalmunk 
ban, kivált a népies költészet terén. 
Népdalainak gyűjteménye pályako-
szorut nyert s Izsó Miklós e gyűjte­
ménytől lelkesítve teremte meg 
gyönyörű szobor-alakját, a "Népda­
lok hősét.» A korán elhunyt derék 
lelkész eleven eszű.tanulókony kis le­
ányával korán megismerteié hazánk 
nagy költőit s megkedvelteié vele 
az irodalmat. Később még komo­
lyabb tanulmányokba is bevezeté, 
mint a csillagászatba, a latin nyelv­
be, stb. így nőtt föl a kis Etelka egy 
festői szépségekben gazdag vidéken, 
bérezek, virágok s a szép tudomá­
nyok ápolása között. Egész környe­
zete arra hangolá, hogy költő le­
gyen s bár a később szépen fölser­
dült hajadon lelkében égett már a 
láng, mely írásra ösztönzé: ő le-
küzdé e vágyat s ellentállt a kísér­
tésnek, hogy írónő legyen. O is osz­
tozott abban a nagyon is elterjedt 
hitben, hogy az irónő jó háziasszony 
nem lehet. Pedig neki ez volt a fő-
ambicziójasnem szívelhette volna el 
lelke, hogy azt mondják róla:«Nincs 
olyan, mint az édes anyja. >> Ezt 
vette ő mintaképének, a kitűnő, 
gondos, fáradhatatlan jó anyát s lm 
nagy titokban irogatott is valamit, 
sietett azt menten meg is semmi­
síteni. 

így lett neje Gyarmathy Zsig­
mondnak, egy széles körben ismert, 
lelkes, kiváló férfiúnak, a ki meg­
érté öt s a kinek oldalán biztosan 
látta valósulni lelke ideálját, hogy 
szerető nő, gondos anya s igazi 
magyar háziasszony legyen. Most 
már meg merte tenni, a mihez ko­
rábban nem volt bátorsága: Ka-
thiln álnév alatt felküldött egy 
kis dolgozatot a «Fővárosi Lapok »-ba s az 
ott hízelgő megjegyzések kíséretében meg is je­
lent s «Az erő gyöngesége» — ez volt czúne — 
általánosan feltűnt magyaros zamatú nyelvével, 
közvetetlen, meleg előadásával, melyek azóta nyil­
vánosságra jutott munkáit előnyösen jellemzik. 
Longfellowból vett e jelmondatához híven: 

Oh te szobrász, festő, költő, 
E mondást szivedbe vedd: 
Legjobb az, a mi közel van, 
Abból alkosd művedet, — 

GYARMATHY ZSIGÁNÉ. 

nem kalandoz lelkével messze tájakon, legköze­
lebbi környezetéből meríti tárgyait, azoknak 
lelkére tett eleven benyomásait veti papírra, éle­
tet fest: még pedig az eredeti, tősgyökeres ma­
gyar életet. «Az ifjú pap» czimü regénye hűség­
gel, költői bájjal festett kép, mely számot tesz 
irodalmunkban; «A regényes feleségi) czimü re­
génye pedig a szigorúbb kritika előtt is hízelgő 
méltánylásra talált s e tekintetben oly kényes 
ízlésű tudományos folyóiratunk, a ((Budapesti 

Szemléi) is nem csekély elisme­
réssel szólt e munka felől. Kisebb 
dolgozatai: «A hegyek közül», leg­
újabban pedig öBeszélyek és apró­
ságok)) czim alatt összegyűjtve je­
lentek meg s könnyed, eleven, ter­
mészetes irályukkal élvezetes olvas­
mányt nyújtanak. 

Hogy az irodalommal is foglal­
kozó nő nem szükségszerűen lesz 
úgynevezett Blaustrumpf: azt Gyar­
mathy Zsigáné példája a legszembe­
ötlőbb módon bizonyítja. Balázsné, 
Bognár Vilma egy kedves jellemraj­
zot irt róla, melyben a többi közt 
ezeket mondja: ((Ismertem egy szín­
padi művésznőt, a ki semmire sem 
volt oly büszke,mint arra, hogy szín­
padon kivül soha sem ismerték rajta 
meg, hogy ((művésznői). Gyarmathy 
Zsigáné is olyan. Társas megjelené­
sében semmi sem emlékeztet benne 
az ((írónőn fogalmához kötni szo­
kott sajátszerű különlegességekre. 
Az ő kellemes, nyugodt arcza soha 
sem árulja el, hogy épen mikor veled 
beszél, gondolatban talán épen egy 
regényét fejezi be, vagy pedig meg­
öli valamely novella-alakját, illető­
leg szépen, tisztességesen hagyja 
meghalni. A ki szerencsés volt va­
laha e derék magyar asszony házá­
ban vendégképen megfordulni és lát­
hatta, mennyire elfoglalja magát a 
nagy számú cselédség mellett házi 
teendőkkel, külső, belső gazdaság 
vitelével: az méltán gondolkodhatik 
a felől, hogy mikor is ír hát Gyar-
mathyné? Gyermekeit gondozza, ok­
tatja, neveli, a mint őt nevelték, 
oktaták és gondozák, férjének gon­
dolatát is ellesi, mindenre gondja 
van, mindenre ügyel, mindent lát 
és hall — ha nem tenne egyebet, 

már házi, anyai, hitvesi kötelességeinek e min­
taszerű teljesítésével is betöltené egy igazi nő 
föladatát. 

Ám az ö erejét sem az irodalmi munkásság, 
sem a házi gondok nem merítik ki: ő ezeken 
felül még talál időt és módot hasznára válni leg­
szűkebb hazájának, tágabb családjának, Kalota­
szeg vidékének és népének is, melynek valódi 
jóítevő nemtője. A Gyarmathy-pár egészen csend­
ben, lárma nélkül annyi jót tesz e vidék népé-
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gyönyörűen hímeznek, milyen vásznat szőnek 
női. Föltűnt neki pl. az u. n. «fodorvászon», 
melyhez hasonló sehol másutt nem található. 

Megismerkedvén a népnek e vele született ter­
mészetes ügyességével, egy oly értékes kincset 
ismert föl benne, melynek szerinte nem szabad 
a hegyek titkának maradnia. Föltárta a világ előtt, 
megismertette nem csupán a hazában, de annak 
határain tul is, igy a többi közt Parisban, s en­
nek köszönhető, hogy Kalotaszeg népe két év 

gyár termékei megnyerték a legmagasabb körök 
tetszését is, s már e lapokban is jelezve volt, 
hogy pl. József főherczeg tátrafüredi nyaralója 
kalotaszegi varrottassal van beállítva s főuraink 
és hölgyeink sietnek követni a fenséges példát. 
Klotild főherczegasszony kiválóan méltányolva 
Gyarmathyné úgy irodalmi, mint a kalotaszegi 
házi ipar fejlesztése körül kifejtett tevékenységét, 
ennek tanúságául megküldte neki saját ós a 
főherczeg arczképét e sajátkezű aláírással: «Qyar-

KALOTASZEGI UDVARHÁZ. Bruck Lajos festménye. 

KALOTASZEGI UDVARHÁZ. (HÓRY FARKAS HÁZA.) Telepy Károly festménye. 

vei, hogy nem egy hálaköny csordult ki már 
olyan szemekből, melyekből addig, míg ők áldást 
liozólag meg nem jelentek, csak a szenvedés kö-
nyei gyöngyöztek alá. 

Es a midőn ily üdvösen működnek, nem egye­
dül csak az emberszeretet önmagában is boldo­
gító sugallatának tesznek eleget: ezzel egyide­
jűleg valódi nemzeti missziót is teljesítenek ama 
szép vidéken. 

Gyarmathyné rajongó szeretettel csügg szülő­

földén, úgy, hogy ő azt a mondást: «extra Hun­
gáriám non est vita» — Kalotaszegre érti. Meg­
látszik ez irodalmi működésén is. mert még a 
természet szépségeit is e helyen tartja a legszeb­
beknek, itt keresi képei hátterét, s e vidék lakói­
nak élete, gondolkozása, viselete az a kör, mely­
ből alakjait s költői inspiráczióit meríti. E szeretet 
és ragaszkodás e vidékhez és népéhez fejtette ki 
nála azt a csodálatos buzgalmat, hogy tegyen meg 
€ vidék szorgalmas népeiért minden megtehetöt. | 
Közvetetlen érintkezvén a néppel, látta, mily | 

alatt 10 ezer forintnál többet vett be szőttes és 
varottas házi iparából, mely előbb csak a házi 
szükséglet fedezésére szolgált. Kimutatta, hogy e 
nép sajátszerű kezemunkája nem csupán divatra, 
gyakorlati használatra is fölötte alkalmas s ezzel 
biztosította az iparág állandóságát és fejlődését. 

A kalotaszegi szőttes és varrottas Gyarmathyné 
által volt bemutatva az országos kiállításon s általa 
volt kiállítva közelebb is az iparcsarnok «Erdé-

I lyi bazár »-jában tiz kalotaszegi magyar falu 
| keze munkája. A házi iparnak ez Ö3eredeti ma-

mathyné Hóry Etelkának, a jeles írónőnek és 
honleánynak — József főherczegné. 

Meg is érdemli az elismerést nem csupán a 
a főrangú körök, de az egész nemzet részéről; 
nagyon sok vidéknek van e hazában olyan rej­
tett kincse, a minek föltárása ama vidék lakos­
ságának talán jóllétét alapítaná meg mind­
örökre : nem lenne ahhoz másra szükség, mint 
hogy mind e vidékeknek akadna egy olyan 
buzgó, lelkes nemtője, a minő Kalotaszegnek 
Gyarmathy Zsigáné. 
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Soha sem volt helyén valóbb megemlékezni e 
hegyek közé húzódott kis vidékről: Kalotaszeg­
ről, mint most. Most, midőn e vidék leányainak 
munkaedzett kezei közül kerül ki az a híressé 
vált varrottas, mely már főherczegi szalonokon át 
utat tört magának az ország határán túl egészen 
a jó izlés világvárosáig, Parisig. Kapát, sarlót 
forgató kezek munkája ott díszeleg már nyári 
kalapokon, színházi fejkötőkön, utczai és tár­
sasági öltözékeken s a párisi lapok azt irják e 
munkáról, hogy ismerték a világ nevezetesebb 
iparczikkeit, de magyar népies varrást még eddig 
nem láttak s a meleg érdeklődés rokonérző kifeje­
zéseivel dicsérik^ a «pompás», «utolérhetetlen» 
magyar varrást. Es most ezen iparágban Bánffy-
Hunyad, Kalotaszegnek e kis mezővárosa küldi a 
divatot Parisnak. Küldi fejkötőkben, kalapokban, 
• varrottas ruhák »-ban és fehérnemükbe való 
minden szélességű hímzésekben.* S habár a divat 
változó, mint az áprilisi nap, de azért a ki ezt a 
munkát és a páratlan fodorvásznat megismeri, 
nem fog olyan könnyen túladni rajta, mint va­
lami lenge divatos cziczomán. A mint népünk 
között századokon át tartotta magát e munka 
tiszta eredeti stíljében, ugy fog az tovább is ter­
jedni, mert életerős szépsége, tartóssága táplálja, 
erősíti az életét. S ezeket a régi magyar mmtákat 
közlik a német divatlapok, mint ó-nómetet. Eze­
ket, melyeket én nyolczvan éves anyókák tulipá­
nos ládáiból kerítettem elő s melyekre az öreg 
asszonyok azt mondták: oda adom levarrás vé­
gett, de meg nem válok tőle, mert még a szegény 
nagyanyám anyjáé volt. Ezeket a mintákat, 
melyek ott virítanak ódon kis templomaink kar­
jain, szószékein, ott sötétlenek a korhadt ka-
püfeleken, a temetők fejfáin, kidőlt sírkövein, 
azzal a sajátos jelleggel, mely rá vall a falu festő­
ire, vésőire. Keleti minták ezek egytől egyig, át­
ültetve, gyökeret verve a magyar földben s erős 
ágai már egészen a szép fantázia sajátos virágait 
hajtják. Ezért lesz ennek az eredeti szép munká­
nak tartósabb élete, mint a divat termékeinek, s 
azért remélem, hogy ez a vidék ugy fel fog virá­
gozni e munka által, a mily dús hajtásban viríta­
nak fodorvásznán a tulipánok, szegfűk és majo­
ránnák. 

A ((Moniteur de la Mode» párisi lap azt 
mondja: «Madám Adam, a ki úgy szereti Ma­
gyarországot mint második hazáját, nem te­
hette, hogy előkelő barátainak be ne mutassa 
a gyönyörű magyar népmunkát,» stb. és itt 
előszámítja a párisi lap, hogy mikre alkal­
mazható a varrottas. Én is bemutattam fő­
városunkban a mi népünk munkáját. A város­
ligeti erdélyi bazárban egész tömegében volt tíz 
falu magyar népének a munkája: és a tíz falu 
Kalotaszeg magyarfalva; itt szövik a sehol nem 
készíthető fodorvásznat, itt varrják a gyönyörű 
varrottast, melyet ruhákra, kalapokra, szoba­
díszre, is ágynemükbe egyaránt alkalmaznak, 
és a ki érdekelve e szép munka által, érdeklődik 
a táj iránt is honnan ez a munka eredt, tekintse 
meg a kalotaszegi képeket, a melyekét itt be­
mutatunk. * 

Bánffy-Hunyadtól a Bikal-Almás völgyét át­
metsző országúton fölfelé haladva a «tekintő»-re 
érünk, ez a hely arról nevezetes, hogy midőn 
egyik erdélyi fejedelem Almás felöl jött s a tető­
ről meglátta Hunyadot, így szólt a mellette ülő 
Bánffyhoz: «Ecce Bánffy, Hunyad» «Ago gra-
tias», felelte Bánffy, s így lett Hunyadból Bánffy-
Hunyad. A «tekintő »-röl Bikal felé haladva sze­
lídebb táj bájos völgykeretén visz az ú t : dúsan 
termő gyümölcsösök, lankás szőlőhegyek, festői 
bérczhajlások között jól elbúva rejtőzik egy kis 
magyar falu, Bikal. A sűrű lombok közül csak 
imitt-amott kandikál ki egy füstös fedélcsúcs, egy 
darabka fehér fal; de a képünkön látható udvar­
ház magasan, vidáman emelkedik ki virágos 
verandájával, repkénynyel koszorúzott homlok­
zatával. Oly bájos kép ez, hogy nem csoda, ha 
Bruck Lajos jeles képírónk egy szép olajfestmé­
nyen megörökítette. E ház a Báthory-nővérek 
tulajdona s régi falai között megmaradt amaz ősi 
vendéglátó szívesség, melyben oly kifogyhatatlan 
volt a már örök álmát alvó öreg úrnő, e valódi 
typusa a régi magyar matrónáknak. 

Bánffy-Hunyadtól délnyugot felé, hol a havas-
ormu vén Vlegyasza trónol s koronájának csú-

* Mai arczképünk ilyen varrottas fejkötőben mutatja 
be az irónöt. — Szerk. 
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csat vagy fénylő zománcz veszi körül, vagy sötét 
opálszinű köd borítja, ott a sziklás hegységek, 
szakadozott bérezek vadregényes táján terül el 
Magyar-Gyerő-Monostor, az én kedves szülő­
falum. Egy nagy kert hegyre futó emelkedett 
oldalán százados fák lombjai közül magaslik elő 
egy ódon udvarház: az édesapám háza. Hanem 
már erről a házról, hol egy nagyon boldog 
gyermekkor tündér-álma ringatott, hol az én 
édes atyám áldott jósága boldoggá tette vidám 
háznépét, s kedélyének költői melege szétáradt 
az »ő népére» is, megtartva magyarnak azokat, 
a kik már-már hajlandók voltak csak oláhul be­
szélni ; erről a kedves öregházról én nem tudok 
irni. De azt tudom, hogy midőn Telepy Károly az 
ódon házat olajfestménybe nekem megküldte, 
akkora örömet szerzett, melynél nagyobbat, iga­
zabbat kép még soha senkinek sem okozott. 

UDVARI SZOKÁSOK MÁRIA (TERÉZIA IDEJÉBEN. 
(Gr. Székely Lá3zló egykorú naplójából.) 

2. Az udvar nyilvános ebédelése. 
1743 deczember 25. voltam fen elsőben ud­

varnál, midőn ö Eelsége a császár residentiája 
felől publice (nyüvánosan) ett volna künn. E 
pedig így folyt. Felmenvén én az udvarhoz, 
semmit sem tudtam az állapotokhoz, de inviált 
(útba igazított) gróf Kemény László bátyáin, és 
megértvén, hogy kezet akarnék csókolni, neve­
met beadta előttem gróf Kevenhüller (így!) 
akkori substitutus föcamerarius és hoffmarsehal 
ö excellentiájának, ki is bejelentette ő Felségének. 
Mi az camerariusok házán (termén) kívül levő 
palotán (ebédlőben) két felöl levén sorbán, az én 
helyem esett éppen az ajtó mellé jobb felől leg­
elői, honnét én a camerarusok belső házába min­
denfelé láthattam, hová nyílt az ő felsége anti-
camarájának (előszobájának) is ajtaja. Egyszer 
toppant az szolgálatban lévő camerarius, hogy 
jő a király (sőt ezt a toppantást a hagsirosok 
(alabárdos ajtónállók és teremőrök) csak egy 
camerariusnak is megteszik, hogy minden em­
ber helyt adjon néki); mi két felé állunk lineá-
ban; mihelyt ő Felsége anti-camarájából kilé­
pett a camerariusok házába, egyenesen szembe 
akadtam s láttam is, hogy ő Felségének gróf 
Kefenhiller (így!) intette (a ki vezette ö Felsé-

j gét), hogy én legyek az, a ki kezet akarnék csó-
• kölni; de én úgy meghevültem királyom meglá­

tásával ekkor elsőben, mintha a pádimentumot 
talpam alatt befűtötték volna; a fejem tétéire 
ment fel onnét az hevülés. A mint pedig ö Fel­
ségét vezették, felölem esvén a vezető személy, 
látván, hogy attól a kézcsókoláshoz nem fér­
hetek, úgy okoskodtam magamban, hogy neta-
lám ekkor nem fogja kezeit csókolásra kinyúj­
tani; jól is okoskodtam, mert azután tudtam 
meg, hogy mikor úgy két linea között menve van 
kézcsókolás, akkor nem vezeti senki is ő Felségét, 
hanem magára mégyen egyedül, kesztyűit kezei­
ről levonja, két felé tartja s úgy mégyen, hogy 
a két felől féltérden álló lineabeli személyek 
mindnyájan kezet csókolhassanak. 

Ekképen nem lehetvén ekkor a kózcsókolás-
j hoz férnem, spanyol térdhajtással tiszteltem ő 
; Felségét. De a többi mind az énlineámban.mind 

túl felöl féltérdre estének, holott féltérdre csak 
akkor kell esni, a mikor kezet csókol az ember. 
Senkinek is ekkor ő felsége kezeit a csókolásra 
ki nem nyujtá. 

Ez megesvén így, gróf Kemény László úr hoz­
zám jött kérdezvén, ha csókoltam-e kezet; kinek 
is előbeszélvén a dolognak folyását, approbálta 
cselekedetemet, és azzal az gróf felvitt menten 
magával József herczeghez, a ki is akkor harma­
dik esztendőben járt, vélle levén az herczeg után 
született Christina nevű angyali szép kis húga, 
a ki második esztendőben járt, és mindkettejek-
nek kezeket megcsókolám. 

Onnét ugyanekkor mentem felséges özvegy 
Cároly császárnéhoz, ki is épen akkor ebédelt 
csak a kisebb és már mátkás értz-herczeg kis­
asszony leányával, háta megett udvarolván a 
vőlegényre menendő Carolus Lotharingus. 

Deczemb. 26. Voltam az udvarnál; ekkor ke-
| zet is csókoltam, mely is ez szerint ment végben. 

Felmenvén én az udvarhoz, a mikor is ő Felsége 
a szent István templomából szép pompával jött 
volna udvarába, a mikor is a szent István tor-

i nyában lévő nagy harangot mind vonták, míg ő 
| Felsége házaiban felment; szintén úgy vonják 

ezt az nagy harangot, mikor udvarból kiindul ő 
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Felsége mindaddig, míg bémégyen a szent István 
' templomába... . 

Ez megesvén, az alatt az ebédideje is eljővén, 
i mentem azon házba, az holott ö Felsége az édes 
! anyjával, Felséges Cárolyné özvegy császárnéval, 
I az akkori nagy Ferencz herczeggel, az testvér 

értz-herczeg kisasszony öcscsével és Carolus 
I Lotharingus ő herczegségével együtt ebédel-
i tenek. 

Ekkor Kefenhüller aulae mareschallus (udvar­
mester) és substitutus föcamerarius úr ő excel-

•. lentiája maga megmondánékem e szerint: «gróf 
i uram, itt álljon, innét el ne mozduljon, akárki 

mit mondjon, mert most bizonyosan ő Felségek­
nek kezeit megcsókolhatja.» A helyet is megmu-
tatá, hová álljak. És így én utánam az testvér 
öcsém, utána a szegény (boldogult) Bétsei Sá­
muel, azután még kettő, vagy három, kiknek 
neveket elfelejtettem, megállánk ott. Azonban 
egy ifjú német gavallér oda jő, kért, hogy adjak 
helyet néki elől; de megkövetem, hogy én bi­
zony nem senkinek is, mert ezt a föcamerarius 
mutatta nékem; ő is elméne onnét véle. 

Azonban ő Felségek asztalhoz indulni kezdet­
iének, a mi állásunk pedig ekkor jól esett, mert 
ő Felségeknek épen jobb kezek felől estünk, és 
vezetve is lehetett kezet csókolnia; balfelől pedig 
senki nem állott, mert a felől volt menten az 
asztal. Elől jött Felséges Cároly császárné, kit is 
vezetett feljebb megírt gróf Kefenhiller ő exczel-
lencziája; utána jött Felséges királynénk csak 
maga egyedül vezetés nélkült; ő Felsége után 
(bizony igazat irok és úgy írom, a mint volt, én 
nem tudom, miért is esett, de csak megesett) 
jött menten az Felséges császárné főhópmester-
néje, Fikszné asszonyom ő excellentiája, a ki 
mind ő Felségének, mind testvér öcscsének ő 
herczegségének, a mint értésemre esett, dajkájok 
volt; ö excellentiája után jött az Felséges királyné 
értz-herczeg kisasszony öcscse. Ekkor pedig ily 
dolog történek. Azt szokták ugyan mondani köz­
beszédben, «messzül jöttnek szabad hazudni,* 
de higyed, ne higyed, kegyes olvasó, a dolog bi­
zony úgy volt. 

Midőn elől az öreg császárné jött volna, annak 
megcsókolok a kézit; utána Felséges királynénk­
nak féltérden állva; én pedig már az előtt való 
nap az özvegy császárnénál létemben látván 
Fikszné asszony ő excellentiáját ebéd felett ő 
Felségének udvarolni, és gr. Kemény László úr 
is declarálván nékem, ki légyen az, erre nézve 
ismertem, és mikor ő excellentiája jött volna 
Felséges asszonyunk után, akkor felállottam, és 
Spanyol térdet hajtottam s kézit sem csókoltam 
meg a királyok rendiben; ezt jól cselekedtem-e, 
nem-e, Ítéljen más rólam, de én ezt nyertem 
véle, hogy az ő Felsége herczeg kiasszony öcscsét 
látván, hogy Fikszné asszonyom ő excellentiája 
után jő s ő herczegségét az előtt való nap látván, 
ismertem, ki légyen, és ő herczegsége előtt újra 
féltérdre estem; ekkor láttam mosolyodni s ke­
zeit is messzünnen kezdé nékem mutatni s nyúj­
tani s úgy csókolám meg; a többi pedig utánam 
megcsókolá Fikszné asszonyom ö excellentiája 
kézit is az királyok sorában. 

Minek előtte pedig asztalhoz leültének volna 
ő Felségek, a Felséges özvegy császárnénak Fel­
séges királynénk maga vizet tölte a kezére és 
kendőt is ada oda. Felséges királynénknak pedig 
ezen szolgálatot tette Carolus Lotharingus ő her­
czegsége ; a többinek pedig udvari dámák tették 
ezen szolgálatot. 

Az asztal pedig négy szegeletü, de hosszúkó 
lévén, a fal felől való részen egymás mellett jobb 
felől ült az értz-herczeg kisasszony öcscse ő fel­
ségének, utána az özvegy császárné, utána a 
Felséges királyné, jobb felől az asztal végin 
Carolus Lotharingus herczeg, balfelől az asztal 
végin Franciscus Lotharingus ő Felsége. Ekkor 
láttam a szegény Cároly császár báró Klain nevű 
udvari tréfás emberét, a ki igazán neveztetett 
klainnak, mert kisded ember volt. Az övegy csá­
szárné és a Felséges királyné között az asztalra 
könyöklött s úgy discurált ő Felségekkel. 

Az étket férfiak hozták fel nem messze az asz­
talig ; ott állottanak sorjában az udvari dámák; 

; azok elvették a férfiaktól az étket. Legelői az asz­
tal mellett menten állott egy arany kólesos dáma 

j (ilyen dáma ekkor három volt); ez elvette az ud-
• vari többi dámáktól az étket, bérakta az asztalra; 
: ez bontott s ez gazdálkodott ő Felségeknek. Az 

italt (id est a vizet, mert sem Franciscus ő fel­
sége, sem Felséges Mária Theresia bort nem itta-
nak) egy dáma vitte credentián karafinában és 
ö Felségek eleibe menvén ki kellett tölteni a 
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karafinából egy kevés vizet a credentiára s nagy 
mély spanyol térdhajtás alatt onnét meg kellett 
innya; a pohárt más dáma vitte mindenkor 
credentiára s térdhajtás alatt adta bé s vette ki 
mindenik mindenkor. 

Minekutána elvégezték volna ő Felségek az 
ebédelést, mindent elvettek az asztalról, csak 
egy abrosz maradott ott és aztán a gazdálkodó 
hófdáma mindenik királyi Felségnek rendre 
tiszta keszkenőt tett eleiben, arra az hol arany, 
hol ezüst medenczét s vizet töltvén ő Felségek 
kezeire, kendőt is nyújtott oda. Annak utána, ő 
felségek felkelvén az asztaltól, míg imádkoztanak, 
addig az gazdálkodó dáma az abroszt elvonta az 
asztalról és nagy spanyol térdhajtás alatt meg­
csókolta az abroszt. 

Szép volt ezt nézni. Mikor az imádkozást asz­
tal után elvégezték volna ő Felségek, férfi, min­
den mely mély spanyol térdhajtással tisztelik a 
királyt úgy, hogy mintha kiütnék az ember alól 
a lábakat, minden ember alacsonyodik, csak a 
királyi méltóságok állanak fenn. 

Asztal után pedig a dámák szoktanak vala ke­
zeket csókolni ő Felségeknek. Notandum : ekkor 
Franciscus ő Felsége még csak toscanai nagyher-
czeg lévén, mikor csak ketten ettenek is Felséges 
asszonyunkkal, mindenkor balkéz felől ült, ebéd 
előtt s után való imádság alatt pedig mindenkor 
egy jó lépéssel hátrább állott a Felséges kűály-
nénál. 

Nincs az a sokadalom, a melyben nagyobb to-
jongást láttam volna, mint mikor ő Felségek et­
tenek, úgy, hogy sokszor, mikor az ebédlőházba 
bé akartam menni, a sok ember miatt tovább 
nem mehettem, hanem az ajtónál meg kellett 
állanom, néztem más hátába, míg a sor reám ér­
kezett, hogy eléférkezhessem s láthassam királyo-
mat, miként eszik. De ez úgy folyván, mint a 
víz, hogy egyik jött, másik ment, csak juthatott 
terem nekem is az elférkezhetésre. Itt pedig ak­
kor nincs elsőség; ki a mint s mikor mehetett, úgy 
állott. Amaz nagy térítő Erdődi nevű egri püspök 
sokszorállott hátam megett; offeráltam, hogy álljon 
elébb nálamnál, de nem cselekedte, sőt ezt mon­
dotta: «Fiam, itt ilyenkor nincs elsőség, minden 
gavallér csak egyforma; én által látok rajtad is.» 
Igaz is, mert nagy magos ember volt . . . 

Csudálatos dolognak tetszett ez nékem, hogy 
az király ebédlése alatt mely nagy zúgással való 
beszéd volt, úgy, hogy ő Felségeknek sokszor 
erőltetett szózatokkal kellett csak egymással is, 
annyival inkább másokkal beszélniek. Sokszor 
magok ő Felségek kiizentek, hogy csendesedje­
nek. Ekkor csüapodtanak ugyan, de igen kevés 
ideig tartott az ; ismét zúgott az sokféle nyelven 
való beszed, mint az kovácsházi sokadalom, vagy 
confusio lingvarum (nyelvek zűrzavara)... . 

Minekutána pedig a gyümölcsöt elszedték az 
asztalról, ő Felségek elejékben egy-egy tiszta 
asztal-keszkenőt terített az kólesos dáma, elsőben 
megcsókolván az asztalkeszkenőket, s reverentiát 
tévén (némelykor ezen szolgálatot a főhopmes-
terné, Fikszné asszonyom ő excellentiája is tette 
Felséges asszonyunknak) és elejékben tesznek ö 
Felségeknek egy-egy aranyos mddenczét, azaz az 
kólesos dáma vizet töltött ő Fielségek kezekre 
rendre, megmosdottanak, kezeket megtörölték és 
úgy költenek fel ő Felségek asztaltól. 

Ebéd alatt a nézők serege és az asztal között 
dámák állottanak részint szolgálatra, részint né-
zőkűl. Az udvari mareschallus Felséges asszo­
nyunk háta megé állott és ott állott, míg ő Fel­
sége egyszer ivutt, és annak utána megkérdette 
Felséges asszonyunktól s az nagyherczegtöl, 
hogyha parancsolnak-e valamit s annak utána 
elment onnét. A főhopmesterné, Fikszné asszo­
nyom ő excellentiája pedig, mikor egészséges 
volt, Felséges asszonyunk háta megett állott 
mindvégig, míg ő Felsége ebédelt. 

KÖZŰ K I R Á L Y P Á L . 

A HÓDÍTÓ ROBUR. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE 
XVII: FEJEZET 

A melyben az olvasó két hónappal hátra megy 
és kilencz hónappal előre ugrik. 

Néhány héttel előbb, június 13-án, a Weldon 
Institutenak általunk ismertetett viharos ülését 

KÜZDELEM NYOMAI VOLTAK ÉSZREVEHETŐK. 

A H O D I T O R O B U R . 

követő napon, a philadelphiai szerecsen és fehér­
bőrű lakosság összes rétegeiben oly izgatottság 
uralkodott, a melyet sokkal könnyebb volt kon­
statálni mint leüni. 

Már kora hajnalban egyesegyedül a tegnapi 
váratlan és botrányos incidensről folyt a beszél­
getés. Egy tolakodó ember, a ki magát mérnök­
nek mondta, egy mérnök, a ki a valószínűtlen 
Kobur — a «Hódító Kobur» —nevet viselte, egy 
ismeretlen származású, ismeretlen nemzetiségű 
egyén hívatlanul és váratlanul megjelent az ülés­
teremben, sértegette a ballonistákat, meggyalázta 
a léggömbök párthiveit, magasztalta a légnél 
súlyosabb készülékek csodáit, borzasztó zsivaj 
közepette óriási izgalmat idézett elő, fenyegeté­
seket provokált, a melyeket aztán visszafordított 
ellenfelei ellen. Végre, miután revolverdurrogás 
közepette elhagyta a szószéket, eltűnt és a leg­
szorgosabb kutatás daczára se lehetett többé 
megtalálni a nyomát. 

Mindez bizonyára elég volt ahhoz, hogy moz­
gásba hozzon minden nyelvet, izgalomba min­
den képzelmet. Ezt a hatást elő is idézte Phüa-
delphiában, valamint az amerikai Unió többi 
harminezhat államában, sőt az igazat megvallva 
az egész ó és új világban is nemkülönben. 

De mennyire fokozódott ez az izgalom, mikor 
június 13-án este köztudomásra jutott, hogysem 
a Weldon-Institute elnöke, sem a titkár nem tért 
haza a lakására! 

Pedig mind a kettő rendes életű, tisztességes 
és szolid ember volt. A múlt este úgy távoztak az 
ülésteremből, műit békés polgárok szoktak, a 
kik nyugalmasan haza akarnak menni és mint 
agglegények, a kiket nem vár otthon durczás és 
zsémbes arcz. Nem utaztak-e el talán véletlenül? 
Nem, vagy legalább is semmit se mondtak, a mi 
ilyesmire engedett volna következtetni. Sőt meg­
állapodás történt az iránt, hogy másnap elfogla-
landják helyeiket, az egyik mint a klub elnöke, a 
másik mint a klub titkára, egy ujabb ülés levén 
tartandó, a melyben a megelőző ülés eseményei 
fognak tárgyalás alá kerülni. 

És nemcsak a pensylvániai állam a két kiváló 
egyénisége tűnt el hir nélkül, de még Frycollin 
másnak se volt sehire, se hamva.Toussarnt Louver-
ture, Soulouque és Dessaline óta soha se beszél­
tek szerecsenről ennyit. Kiváló helyet kezdett el­
foglalni nemcsak pályatársai közt, a phüadelphiai 
cselédkörökben, hanem mindazon eredeti ala­
kok közt is, amelyeket bármilyen különezségké­
pes híresekké tenni-a szép Amerikában. 

Másnap se volt semmi hir. A két kolléga ép 
oly kevéssé került elő, mint Frycollin. Komoly 

nyugtalanság. Fokozott izgalom. 
Nagy tolongás a posta- és távirda-
hivatal körül. Folytonos kérdezős­
ködés netalán érkezett hirek után. 

Semmi. 
Pedig akárhányan látták őket el­

menni a Weldon-Instituteból han­
gos beszélgetés közben, aztán Fry­
collin kíséretében a Walnut-utczán 
végig a Fairmont-Park felé haladni. 

Sőt Cip Jem, a vegetáriánus, ke­
zet is szorított az elnökkel és így 
szólt hozzá: 

A viszontlátásig, holnap! 
Es ForbesJ. Vilmos, a ki ron­

gyokból gyártott ezukrot, szintén 
két szívélyes kézszorításban része­
sült Evans Philtől és a titkár e 
szókat mondta neki: 

— A viszontlátásig . . . a viszont­
látásig ! 

Forbes Doll és Mat kisasszonyok, 
a kiket a tiszta barátság oly szoros 
kötelékei fűztek Prudent bácsihoz, 
nem birtak magukhoz térni meg­
lepetésükből ezen eltűnés felett és 
hogy a távollevőről hűt kaphassa­
nak, még többet fecsegtek, mint 
egyébkor. 

Végre elmúlt három, négy, öt 
nap, majd egy hét, két hét . . . 
Senki és semmiféle jel se veze­
tett a három eltűnt ember nyo­
mára. 

Szorgos kutatásokat indítottak 
meg az egész városrészben . . . 
Semmi! A kikötőhöz vezető ut-
czákban . . . Semmi! — Magában a 
Fairmont-Parkban a nagy facsopor­
tok közt, a legsűrűbb cserjések­
ben . . . Semmi! Semmi! 

Mindazonáltal konstatálták, hogy a nagy tisz­
táson a fű le volt taposva, még pedig oly módon, 
a mely gyanúsnak látszott, mert megmagyaráz-
hatlan volt. A körül levő erdőszélen pedig küz­
delem nyomai voltak észrevehetők. Vájjon egy 
csapat gonosztevő támadta-e meg a két kiváló 
egyéniséget késő éjjeli órában, a néptelen park 
közepette ? 

Ez lehetségesnek látszott. A rendőrség ehhez 
képest formaszerü vizsgálatot indított meg, tör­
vényszerű lassúsággal. Felkutatták a Schuylkill 
folyót, megkotorták a fenekét, lekaszálták a fü­
vet mind a két partján. Habár nem értek is czélt, 
a műtétei még se volt haszontalan, mert a 
Schuylkill partjai nagy szükségét érezték. Hogy 
ezt a munkát ez alkalommal mások költségén 
végezték, csak a philadelphiai hatóságok gyakor­
lati érzékét tanúsítja. 

Majd a hírlapi nyüvánossághoz folyamodtak. 
Hirdetéseket, reklamácziókat, hogy ne mondjuk 
reklámokat igtattak be a Szövetséges Államok 
valamennyi demokratikus és republikánus lap­
jába, pártszinezet különbsége nélkül. A Dailif 
Negro, a fekete emberfaj specziális hírlapja Fry­
collin arczkójiét közölte legújabb fényképe után. 
Jutalmat ígértek annak, a ki hírt ad a három 
távollevőről, vagy legalább csak nyomra vezet­
hető útbaigazítást ad felőlük. 

«Öt ezer dollár! Öt ezer dollár! Mindazon 
polgárok, a kik netalán stb . . . .» 

Semmi se használt. Az öt ezer dollár a Weldon-
Institute pénztárában maradt. 

Szükségtelen mondanunk, hogy a klub nagy 
zavarba jutott elnöke és titkára eltűnése követ­
keztében. Mindenekelőtt a közgyűlés sürgős ha­
tározatot hozott, a melyben elrendelte a Go a 
head már nagyon előrehaladt építési munkáinak 
félbeszakítását. Hogyan is lehetett volna befe­
jezni a munkát a mű kezdeményezőinek távol­
létében, a kik pénzüket és idejüket áldozták e 
vállalatra. Az ildomosság azt követelte, hogy 
várjanak. 

Épen ez időtájban került ismét szóba az a sa­
játszerű tünemény, a mely néhány hét előtt any-
nyira felizgatta a kedélyeket. 

A rejtélyes tárgyat ismételve megpillantot­
ták a légkör magasabb rétegeiben. Persze sen­
kinek se jutott eszébe, összeköttetést ke­
resni a tünemény e váratlan feltűnése és a 
Weldon-Institute ket tagjának nem kevésbbé 
megmagyarázhatlan eltűnése közt. Valóban 
rendkívül túlcsapongó képzelem kellett volna 
ahhoz, hogy e két tényt egymással összefüg­
gésbe hozza. 
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Bármint legyen is, az asteroidot, a meteort, a 
légi szörnyeteget — a mint kiki nevezni akarja 
— olyan körülmények közt vették újból szem­
ügyre, a mely lehetővé tette nagyságát és alakját 
jobban megfigyelni. Először Kanadában látták 
és pedig a két kollega eltűnése utáni napon ama 
területek felett, a melyek Ottawa és Quebek közt 
léteznek, majd később a Far-West sikságai felett, 
akkor midőn a Pacific-vasut egyik gyorsvonatá­
val sebességben versenyzett. 

E naptól fogva a tudományos világ kételyei 
megszűntek. Ez a légi test nem volt a természet 
tüneménye, hanem egyszerűen röpülő készülék, 
a melynél a «légnél súlyosabb» testek elmélete 
került gyakorlati alkalmazásba. És ha e léghajó 
megalkotója és tulajdonosa még a maga szemé­
lyére nézve fenn is akarta tartani az inkognitót, 
léghajója tekintetében kétségkivül nem ragasz­
kodott többé a titoktartáshoz, miután a Far-
West területei felett ily közelről mutatta meg 
magát a gyorsvonat utazói előtt. A léghajó moz­
gató erejét és gépezeteit azonban még mindig a 
titok fátyola borította. Csupán az volt kétségte­
len, hogy ennek a léghajónak rendkívüli gyors 
mozgási képességgel kellett birnia, miután né­
hány nap múlva Khinából, majd Hindosztán 
éjszaki részéből jelezték átkelését 
s nyomban utána Oroszország óriási 
síkságai felett pillantották meg. 

Ki volt hát az a merész gépész, a 
ki oly hatalmas mozgató erővel ren­
delkezett, hogy rá nézve államoknak 
és a tengereknek nem voltak határai 
és a ki a földi légkört a saját urodal-
mának tekinthette? Gondolhatta-e 
valaki, hogy ez ugyanaz a Eobur 
volt, a ki elméleteit oly erőszakosan 
vágta a Weldon Institute tagjainak 
arczába, azon az emlékezetes napon, 
mikor a kormányozható léggömbök 
utópiáját halomra döntötte ? 

Lehet, hogy néhány élesebb 
elméjű ember agyában megvillant 
ez a gondolat. De — és ez valóban 
sajátságos tény — senkinek se ju­
tott eszébe, hogy a nevezett Eobur 
bármikép összeköttetésben állhatna 
a Weldon Institute elnökének és 
titkárának eltűnésével. 

Szóval ez a körülmény talán 
örökre rejtély maradt volna, ha jú­
lius 6-án délelőtt tizenegy óra har-
minczhét perczkor egy távűat nem 
érkezik Francziaországból Ameri­
kába a newyorki huzalon. 

Es mit tartalmazott ez a távirat ? 
Ama levélke szövegét, a melyet Pa­
ris egyik utczáján egy burnót-sze-
lenezében találtak és a mely felde­
rítette a két kiváló egyén sorsát, a 
kikért az Egyesült-államok már-
már gyászt készültek ölteni. 

E szerint az emberrablás bűn­
szerzője Eobur volt, a rejtélyes mér 
nök, a ki egyenesen azért jött Phi­
ladelphiába, hogy csirájában meg­
fojtsa a ballonisták elméleteit. Ö uta­
zott az Albatros nevű léghajón! Ö rabolta el meg­
torlásul Prudent bácsit, Evans Philt ós ráadásul 
még Frycollint is. És e három embert örökre el­
veszetteknek kell tekinteni, hacsak földi barátaik­
nak nem sikerül egy készüléket alkotni, a mely 
képes legyen Eobur hatalmas készülékével meg­
küzdeni és a melynek segítségével a Weldon 
Institute elnöke es titkára a szerecsennel együtt 
visszaadathatik a földi életnek. 

Mily izgalom ! mily meglepetés! A párisi táv­
irat a Weldon Institute elnökségéhez volt czí-
mezve. A klub tagjainak azonnal tudtul adták. 
Tiz perez múlva egész Philadelphia értesült a 
hírről a telephonok utján és nem egészen egy 
órába került, míg egész Amerika tudomására jut­
tatták a villamosság segélyével az uj világrész 
számtalan távirdai vonalán. 

Senki sem akarta elhinni a hírt, a mely pedig 
tiszta valóság volt. Valamely. ízléstelen ember 
rossz tréfája az egész! — mondák némelyek; — 
mystifikáczió! — mondák mások. Hogyan lehe­
tett volna ezt az emberrablást Philadelphiában és 
így titokban végrehajtani? Hogyan szállhatott 
volna az Albatros földre a Fairmont-Parkban, a 
a nélkül, hogy jelezték volna megjelenését a 
Pensylvánia állam láthatárán. 

Nagyon helyes. Ez tagadhatatlanul elfogad­
ható érv volt. A hitetleneknek még jogukban 

állt kételkedni. De hét nappal a távirat megér­
kezése után ezt a jogukat is elvesztették. Július 
1 3-án a Normandie nevű franczia hajó horgonyt 
iBfetl a Hudson vizeiben és magával hozta a hí­
res burnótszelenczét, a melyet a new-yorki vasút 
rögtön tovább szállított Philadelphiába. 

Csakugyan a Weldon Institute elnökének bur-
nót-szelenczéje volt. Cip Jem nem rosszul tette 
volna, ha ezen a napon valamivel erősebb táplá­
lékot vesz magához, mert csaknem elájult mikor 
ráismert. Hányszor merített belőle egy-egy baráti 
szippantást! Es Doll és Mat kisasszonyok is meg­
ismerték a szelenczét, a melyre oly gyakran ve­
tettek gyöngéd pillantásokat, abban a remény­
ben, hogy egykor szintén bele fogják márthatni 
aggszűzi sovány ujjaikat! Majd az atyjuk, Forbes 
J. Vilmos, majd Münor Truk, Fyn T. Bat és a 
Weldon Institute annyi más tagja konstatálta az 
ereklye azonosságát. Százszor is látták kinyílni 
és becsukódni tisztelt elnökük ujjai közt. Végre 
ezen azonosság mellett tanúskodtak Prudent bá­
csi összes barátai a jó Philadelphia városában, a 
melynek neve is mutatja, hogy összes lakosai 
testvérek gyanánt szerelik egymást. 

E tekintetben tehát minden kétely ki volt 
zárva. Nem csupán a szelencze, hanem az elnök 
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keze irása sem engedte többé, hogy a hitetlenek 
a fejüket csóválják. Ekkor elkezdődtek a sopán-
kodások és kétségbeesett kezek emelkedtek az ég 
felé. Prudent bácsit és kollegáját elrabolták egy 
röpülő gépen és még csak sejteni se tudta senki, 
milyen módon lehetne őket megszabadítani. 

A Niagara-zuhatagok társulata, a melynek 
Prudent bácsi volt a legnagyobb részvényese, 
azon a ponton állt, hogy beszüntesse az üzletet 
és megállítsa a zuhatagokat; a Walton Watch-
Company óragyárának liquidálása felett gondol­
kozott most, miután elvesztette igazgatóját, 
Evans Philt. 

Igen! átalános volt a gyász, és a gyász szó nem 
is túlzás, mert néhány hóbortos ember kivételé­
vel, a milyenek még az Egyesült-államokban is 
találkoznak, senki se remélte még valaha viszont­
láthatni a két tiszteletreméltó polgártársat. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* Mozgó karzatot tervelnek a párisi világkiállí­

tásra. A karzat folytonosan, de oly lassan mozogna, 
hogy minden perezben lehet fellépni reá s leszállni 
róla. A ki az egész kiállításról átnézetet akar szerezni, 
e mozgó karzaton leül egy székre a körülhalad az 
egész termen észrevétlenül. Ha valamit közelebbről 

akar megtekinteni, bármikor leszállhat a szomszéd 
emelvényre. 

* Shakespeare nevének helyes irása még mindig 
bizonytalan. A nagy költő atyjának neve ugyan 
166-szor előfordul a stratfordi városi iratokban, mi­
dőn itt városi tanácsos volt, de 13 különböző helyes­
írással, u. m. Shackssper, Shackespere, Shack$pei\ 
Shackspere, Shaksper, Shakspere, Shakspare, Shak-
spayr, Shakyspere, Shakspire, Shaxper, Shakx-
pere, Shaxpeare, Shaxpear. — A költő műveinek 
első kiadásán Shakespeare áll, a mely legjobban 
megfelel a családi czirnernek, mely dárdát rázó kezet 
ábrázol; maga a költő azonban egy 1613-ból szár­
mazó eladási okirat alá Shalcespeer-nek és végrende­
lete alá Shakspear-nek irta nevét. 

* Repülő béka. Már régebben talált Wallace, 
a bires angol tudós Borneóban egy booli békát, mely­
nek lába a denevéréhez hasonló szerkezetű volt, úgy 
hogy a 10 cinnyi testtel szemben a kifeszített 4 láb 
18 négyszög cm. nagyságot öltött s mivel a béka 
saját testét is könnyen felfújhatta, könnyen repülhe­
tett. Kuhl természetbúvár Jávában most újból meg­
erősíti e leletet és a párisi természettudományi mú­
zeumban van egy ily repülő béka, mely csinos kis 
állat zöld háttal, melyen fekete pettyek vannak, 
hasa pedig szintén fekete pettyes narancs színű, úszó 
hártyái kékes foltnak, szemei előre állanak és szája 
elől kerekded. A csinos kis álla^ azonban csak a me­

leg égöv alatt él meg, rendesen fákon 
lakik és reptében is képes a kisebb le-
péket, legyeket elfogni. 

* Egy kilogramm méz anyagának 
öszszegyüjtése végett a méneknek 
300—500,000 virághoz kellene szálla-
nia, mivel azonban a munkásméhek 
átlag csak 6 hétig élnek s igy napon­
kint közel 10,000 virágot kellene e 
czélra meglátogatniuk, világos, hogy 
egyetlen méh sem szerezheti össze 
egy kilogramm méz anyagát. 

* Hangzatos név. A sioux-indiá-
nok egyik kisebb főnökének neve a 
következő : «A szelet futtában bika mö­
gött hagyó*. 

* Az ócska czipők bőréből Ameri­
kában kordován bőrhöz hasonló bőröket 
készítenek, melyekbe finom rajzok jön­
nek. Francziaországban főkép a mont-
pellieri katonabörtönben ebből csinál­
ják a gyermekezipők bőreit s egyes 
játékszereket. Nem érdektelen, hogy a 
szegeket is kiszedik, a vasszegeket a 
rézszegektől delejvassal elkülönítik s 
magából a rézszegek árából kikerül az 
ócska czipők ára. A többi anyagból 
trágyaszer lesz. Egyszóval semmi sem 
vész el hasztalanul. 

* A hadsereg élelmezése. 500,000 
főből álló hadsereg élelmezésére egy 
hét alatt szükséges 4 millió kilogramm 
kenyér, tV» millió kilogramm hús, 
800,000 kilogramm rizs vagy száraz fő­
zelék, 40,000 kilogramm só, 60,000 ki­
logramm kávé, stb. Ennek szállítására 
legalább 400 kétlovas kocsi kell, me­
lyekmindegyike 40 mázsát bir el. Ezen­
kívül jön a lótakarmány, a hadi szerek, 
sátrak szállítása, stb. Látható mily 
nagy nehézségekkel jár minden na­
gyobb sereg mozgósítása. 

* Híres hóhér volt a nem rég el­
hunyt kölni hóhér. Egész Németor­
szágban ez volt az egyedüli hóhér, ki 

a guillotinet használta. Hosszú életén át volt ku-
tyapeczér, orvos, borbély, titkos rendőr és végre hó­
hér. Eletének utolsó 20 évében háló szobájában tar­
totta koporsóját és azt a fakó ruhát, melyben kí­
vánságához képest el is temették. 

* A bevándorlás haszna. Carnegie András kiszá­
mította, hogy 1882-ben, midőn az Egyesült-államokba 
789,000 ember vándorolt be, az állam vagyona mint­
egy 2250 millió forinttal gyarapodott. Számításában 
a felnőttek értékét 3000 forintra tette, a mennyi 
volt azelőtt egy erős rabszolga s a többiét átlag 20ÓO 
forintra, végre e bevándorlókkal jött pénzt fejenkint 
250 frtba vette. 1882 nagyon rendkívüli év volt a be­
vándorlás mennyiségére nézve, de rendes időben is 
évenkint többel gyarapodik az Egyesült-államok 
vagyona, mint a mennyi értéket a föld összes arany-
és ezüst-bányáinak évi termelése képvisel. 

* Az angol államadóságról kiszámították, hogy 
aranyban 6282, ezüstben 120.000 tonnát nyomna. 
Aranydarabokban egymásra rakva 710 angol mérföld 
magas oszlop lenne belőle s egymás mellé téve 
11,048 angol mérföld hosszú lenne. Egyenlően osztva 
ki, minden emberre körülbelül 9 forint jutna belőle. 

* Európa népessége 1788 ban mintegy 145 mii-
hó volt, ma már, száz év múlva, 350 millióra tehető. 

* A legizmosabb állatok a halak. A czethal oly 
gyorsan úszik a vízben, hogy ugyanily erővel a szá­
razföldön a földgömböt egyenes irányban 14 nap 
alatt megkerülhetné. A kard-hal képes a hajó pán-
czélját is keresztül lyuggatni. 
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A KORTESVILÁGBÓL. 
Stereotyp irályfordulatokban gazdag újság­

írók ama bizonyos könyv mellé, melynek «egy 
magyar ember asztaláról sem volna szabad hiá­
nyozni*, ama bizonyos adatok mellé, melyeket 
«a vizsgálat érdekében egyelőre» rendesen nem 
árulnak el, végre megkapták azt a bizonyos ke­
rületet is, a melyben «győzelmünk több mint 
valószínű.» 

Czinczog a hegedű országszerte, sivít a klari­
nét, mint a farkán csípett malacz, tarkállnak az 
összegubolyodott fejeken a kék, zöld, fehér és 
piros tollak, a pörkölt égett gőze ki-kicsap a 
konyhából s locscsan az elöntött bor az asztalok 
piros terítékén. A czigány már majd idegessé 
lesz a sok «ácsi»-tói, a mint ott az asztal végén 
fel-felemelkedik valaki s neptuni tekintettel vé­
gig nézve a zajgó emberhullámokon, eldörgi 
«quos ego»-ját. 

— Urrraün! Tisztelt polgártársak ! 
(Halljuk! Halljuk!) 
— Ósszesereglettünk itt mindnyájan még egy­

szer az utolsó pillanatban, mint katonák a harcz 
előtt, hogy lelkesedésre buzdítsuk egymást. Két 
nap választ el még a döntő pillanattól. Ez a két 
nap, uraim, nem a pihenés napja. Nem szabad 
tétlen maradnunk egy perczig se. Ha azt akar­
juk, hogy a zászló, melyet lobogtatunk, diadalra 
jusson, össze kell tartanunk, össze kell szednünk 
minden erőnket. 

(Ugy van; össze kell szednünk! Pinczér, még 
egy gulyást!) _ 

— Igen uraim, pihenésre lesz majd időnk a 
munka után, most azonban tennünk kell! — 

(Eszünk! Eszünk! gúnyolódik egy malicziózus 
visszhang.) 

— Az a férfi, a kinek neve zászlónkra van 
irva, az a férfi, a kit, mint a polgárerények minta­
képét tanultunk ismerni mindnyájan, az a férfi, 
kinek köztiszteletben álló személyét nekünk ju­
tott a szerencse bizalmunkba fog la lha tn i . . . . 
ez a férfi . . . . az a férfi nem más, m i n t . . . . 

(Tessék erre a blankettára kinek-kinek a neki 
tetsző nevet írni, mint szokás a szerelmes játé­
koknál; a dolgon ez természetesen semmit sem 
változtat.) 

Czigányzenébe, magyar szóba belevegyül itt-
ott a soroksári és budaőrsi rezes banda és a svábos 
kiejtés is. Voltaképen majdnem azt mondhatni, 
hogy a sváb a főváros döntő választó eleme. 
Ezekre lehet legkevesebb biztonsággal számítani, 
ők döntik el az eredményt az Erzsébetvárosban, 
Bákosfalváról, a Ferenczvárosban, Kőbányáról. 
Ó-Budáról nem is beszélek, mert hiszen ők vol­
tak azok, a kik anno egyben deputáczióba men­
vén boldogult Ferencz császárhoz, ennek kérdé­
sére : «Sie sind wohl aus Ungarn», — büszkén 
feleltek: «Nein,Majestát, aus Altofen*. 

Hanem azért politizálnak erősen, keshedt-ar-
ezukat összedugva a literes felett. «Ja liabe 
Freund, der Prückler hat die Nóze ibrall drin. 
I'tró ihm nit. Stimmen mer czámm, und wann 
mer auffikhummen» . . . 

Tovább nem mondhatja, mert néhány beka­
pott polgártárs rázudítja a Prückler-nótát : 

Leng, lobog a zászló, 
Három színben játszó, 
A Ferenczvárosban 
Ez a jelszó mostan, 
Éljen Frückler László ! 

A «Herr Vurstand* leereszkedön oda ül né­
hány millimáris köze. A libapecsenyés tál elhűl 
erre a nagy tisztességre. Mindenki beszél és sen­
kire sem hallgatnak. De hát csoda-e ha ilyenkor 
megered a bizalom forrása s müidenkinek van 
valami szivét terhelő panaszolni valója az elöljá­
rói tekintély színe előtt a mit ott, a hiva­
talos szobák rideg falai közt nem mondhat úgy 
el, mint itt, a hol a bor varázsa megtöri a rideg 
feszt. De a «HerrVurstand»-nak is csak nehe­
zen sikerül vigasztaló írt csepegtetni a Grundhu-
binger Scháni megkeseredett szivére, a kire a 
minap 2 forint bírságot szabtak ki a csatangoló 
kutyájáért, a miért a szomszéd kis fiát meg­
harapta, holott mindenki tudja, hogy nem is az 
ő kutyája volt, mert az övé fekete-pettyes, amaz 
pedig szürke volt. Egészen érthető, ha szegény 
Scháni érzi, hogy no már csak igazán «rothad 
valami*, a kormányban s annál lelkesebben ki­
áltja, hogy «Abczng Tolnay!* «Elender Páz-
mándy!» (N. B. «Éljen der . . . . » s ez a furcsa 
kiejtés nem maliczia akart tőle lenni.) 

Azaz hogy igaz! a mióta a vasutas Tolnay 
fellépett, azóta a Ferenczvárosban voltakép nincs 
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is «Abczug», csak «bliczczug», schnellczug* és 
«extraczug». Ezeken a ezugokon akarnák elszállí­
tani Tolnayt a választás küzdteréről. Minden­
esetre bármelyik is tiszteségesebb továbbítási 
mód az abczugnál, hanem a mi kitűnő vasúti po­
litikusunk aligha ül fel rajok. 

Kevert hangok lármáznak össze-vissza, a kurta 
szárú fapipa kialszik a bor gőzétől elnyomott 
fejek alatt. Knödelhupfer Tóni most vonja bele 
a viszonyok ecsetelésébe saját esetét. Hátralékos 
volt tudniillik 30 frt adóval. Elmegy a végrehaj­
tóhoz, s megkérdi illő alázattal, szavazhatna-e, 
ha adója felét kifizetné. «Ha mindjárt kifizeti, 
— volt a válasz, — akkor igen.» Tóni örömmel 
rántja ki kopott bugyellárisát s kiszúrva a tizenöt 
forintot, várja a választói igazolványt. «Azt majd 
oda át kapja ki.» Természetes, hogy oda át sem­
mit sem akartak tudni a dologról s így lett Tóni 
adója rövid úton behajtva, s a választásból még 
sem lett semmi. Boldogságos ég! hát már az adó­
végrehajtókban sincs semmi könyörület ebben az 
országban ? 

Omnibuszok, lóvasutak lassanként megtelnek 
komoly lelkesedéstől és bortól tüzelt választókkal. 
Fel, fel a tetőre. Ott a csillagos ég alatt szaba-

; dabban hangozhatik a beszéd, magasabbra törhet 
! a dal. A tört magyarságba bele-belevegyül az az 
I utánozhatlan sajátságú extra hazai német is, a 
i melyet sehol másutt nem hallani. «Wohlan Vet-

ter, sing' mer amol: Hazadat rendeljünk!» S fel-
- hangzik a Hazádnak rendületlenül. . . körülsal-

langozva illő módon élj énekkel és abczugokkal 
az éjféli magány csendjében. 

* 

Oh áldott zsilipje a nyelveknek, mely három 
évenként egyszer megereszted a hangzatos sza­
vak áradatait ebben az elokvencziában gazdag 
hazában, atyailag gondoskodva, hogy szét ne 
vesse gátjait! Es ti akarjátok ezt öt évre szorítani 
vissza ? Baj lesz ebből. Budapest nyolez zászló­
gyárosa három évig még el tudott éldegélni egy 
nyári keresetéből (igaz, hogy olyik ezukrász vagy 
czímfestő is hozzá — mellékesen) de öt évig ? . . 

Vannak még, igaz, kerületek az országban, a hol 
a régi jelszavaknak varázsa olycsonkitatlan épség­
ben áll fenn, hogy még soha jelölt neve nem 
volt a zászlókra írva, csak ennyi: 1848. Maga a 
zászló is ugyanaz, a mely alatt legelőször esküdtek 
fel a szabadság és egyenlőség nagy eszméinek. 
Három esztendőn keresztül ott rongyollik fakult 
szövete mint függöny a muszkátlis kis ablak­
ban, rúdja pedig ünnepszombati tisztogatásokon 
mint meszelő-nyél járja sorra a zsöllerházakat, 
de azért ha jön a pillanat, ez a meszelőrúd is­
mét büszkén egyenesedik ki a törhetetlen vasma­
rokban s csodákat művel varázshatalmú erejével. 
Vannak a választások krónikáinak felemelő fé­
nyes lapjai, melyek a római polgárerkölcsök leg­
klasszikusabb jeleneteit érik föl, mint azaz egy­
szerű inotai mester, ki 9 év előtt széna közt 

i vitetve a választás színhelyére, Bodajkra, lesza-
j vazott s abban a perezben kiadta a lelkét. 

Az utolsó óra! Milyen izgalom, mekkora 
drukkolás, milyen zavar, lótás-futás, fejvesztés 
ez! Szép rendben felvonultak már mind a sza­
vazók tömegei; nem egy helyt, hol némi babonás 
előítéletekre is van bizonyos hajlam, sorsot húzva 
egymásközt a helyre nézve is, hogy a korlát me­
lyik oldalán melyik párt foglal állást, mert abal-
felőli oldalt nem egy korifeus szerencsehozónak 
tartja. A szavazás nagyobb részt megtörtént; az 
esélyek meglehetősen egyenlők s az elnök már-

: már lezárni készül a szavazást. Nosza rajta, fel­
hajszolni a még hátralevőket, a kik csak vég­
szükség esetére tartogatják voksaikat, de ha már 
a párt érdeke lígy kívánja, s a győzelem kilátá­
sával tehetik, kilépnek a sikra. Kocsik robognak 

; gyors sietéssel mindenfelé, hozzák a betegeket, 
1 nyomorékokat, puha széna közé ágyalt fekhelyü­

kön. Megtört alakok, mankón tipegve, karon ve­
zetve, sápadt beteg arezok, üvegesült szemekkel, 
szaggatott pihegő beszéddel — ezek adják a kétes 
ügynek meg az élet utolsó reményét, a mit ma­
goknak már nem adhatnak. S a betegektől nem 

| egy jelölt lesz egészséges, s a nyomorékoknak és 
j mankón tipegőknek nem egyszer van még annyi 
I erejök, hogy feltartsák és diadalra segítsék a 

roskadozó zászlót. 
A "szükségből szavazó* nem egyedüli typusa 

a választási mozgalmaknak. Ott van az «első íz­
ben szavazó* is, ki viseli büszkébben nála kalap-

| jában a háromszínű tollat? ki van erősebben 
: meggyőződve pártja minden kétségen felüli dia­

daláról, ki szaporítja nagyobb számmal a párt 
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vacsorák éjfél körüli toasztjait mint ö, alkotmá­
nyos joga szűzi «primeur»-jenek mámorosító tu-

! datában? A «régi jogon szavazók* ma már 
kezdenekmind kevesebb számmal lenni, de senki 
se járul büszkébb önérzettel, több méltóság­
gal a nemzet fóruma elé, mint ö, kissé már ko­
pottas kabátjában, megrokkant inakkal, de azért 
mindvégig kitartva az «ősi jog* mellett s méltán 
nézve le az egyéb tituluson kapaszkodókat. 

Jó még néha-néha visszanézni a múlt idők 
eme régi, tőrülmetszett, erőteljes hagyomá­
nyaira, mielőtt végkép letűnnék hideg napjok. 
Lenn a sík pusztán, a gulyák mélakolompjában 
megrezdül néha még egy-egy hang, mely titáni 
harezok néma árnyait idézi fel a törpe ivadék 

i előtt s a nádas zizzenő szellője még mintha a 
levegőben csatázó Kubinyiak és Kárászok har-

i czi nesze lenne. Nézem, nézem, nem merül-e 
fel a délibábos távolban újra Borbély Miska 
délezeg alakja, Keglevich, Orczy, patyolat-ingben, 
fokost rázva váz-ujjaik közt, tüzes menyecskék, 
kökényszemü lánykák, a kik parázs édes csókkal 
fizetnek a voksért, meg az öreg Forintos bozon­
tos kajla bajsza? Hát az ősjogászok öregapja, a 
lángvérü Zöldy, barna kanászos arczával, pörge 
kalapja mellé tűzött háromszínű kokárdával, 
hova lett, hova tűnt? Milyen fotográfiák ! 
De csakis fotográfiák, merő körvonalak, me­
lyekből hiányzik már a régi élet pezsgő tar­
talma. Tudják is a mai kortesek, hogy műiden 
ígéretnél, szóbeszédnél többet ér egy olyan isten­
igazában való bruderi összecsókolózás. Alig akad 
már itt-ott egy-egy a régi szabású kortesekből, 
p. o. a tapolczai Nagy Pista, a mándlis mérnök, 
a ki még mindig névről ismeri a választóit, s a ki 
még mindig azt teszi meg követnek a kit ő akar 
s elcsapja ismét, ha nem tetszik már az ábrázatja. 
«Nem használhatom többet*, s punktum. 

De azért a régi választásoknak egy-egy vonása 
még mindig ing-lóg itt-ott a hagyományok 
czérnaszálán. A szentgáli királyi vadászok de­
hogy engednék el a választási felvonulásból e 
magok proviziós train-szekerüket, a tizenkét sze­
kér husángot, a mit nagy komolyan vontatnak 
be a vázsonyi piaezra, hogy meglegyen a szük­
séges tartalékjuk. S biz az ujabb időben is meg­
esett, hogy a kedvezőtlen elnöki enuncziácziót 
az ellenpárt győzelméről azzal szakították félbe, 
hogy: «Ej, az nem lehet, hiszen mi voltunk töb­
ben ; kezdjük újra!» S mire újra kezdették, ter­
mészetesen előbb a dorongok is megtették a ma­
gokét a helyzet tisztázására. 

Műe e sorok napvilágot látnak, az országnagy 
részében végbementek már a választások. De 
azért még sok időbe, hosszú proczessusba kerül, 
a míg a pótválasztások, igazolások, rekurzusok 
és mindenféle alaki kifogások zűrzavarain át 
végre előtűnik a maga igazi mivoltában, Magyar­
ország legújabb parlamentjének valódi képe. 

A FÖLD KÖZEPE F E L É . 
A föld titokteljes bensejét a tudományos világ 

csak hozzávetőleg ismeri. Csak egy pár helyen 
fúrtak még ezer méternél mélyebb kutakat s 
mindez csak a földkéreg felső rétegében fekszik. 
A jelen század, mely annyi sok technikai csodát 
létesített, igen természetesen nem elégszik meg 
ezzel az eredménynyel s nem tartja lehetetlen­
nek, hogy a fúrások jelentékenyen mélyebbre 

j eszközöltessenek. Közöltük már olvasóinkkal, 
hogy épen napjainkban tette meg a hűes franczia 

i tudós, Flammarion azt az indítványt, hogy nem-
i zetközi költséggel igyekezzenek a föld közepe 

felé jutni s csaknem egyidejűleg az Egyesült- ál­
lamok törvényhozó testülete is foglalkozott a 
fontos kérdéssel. 

Lehetséges-e ez s lesz-e a tömérdek munkát skölt-
séget igénylő fúrásnak elég fontos eredménye? 

Ismeretes, hogy a föld benseje felé hatolav 
mindenütt növekvő hőmérsékletet találtak. A nö-

: vekvés különböző helyeken egészen más, majd 
lassabban, majd gyorsabban történik, átlag el 
lehet mondani, hogy tul azon a határon, a hova 
a lég hőmérséklete elhat, minden 30 méter mély­
ségre körülbelöl 1 ° C hömérséklet-nagyobbodáat 
észlel ünk. Mivel pedig a föld átmérőjének fele 
kerek számban 6.400,000 méter, a föld közepe 
táján már fogalmat felülhaladó forróságnak kel­
lene lenni, hiszen ha a hőmérséklet haladása 
egyenlő lenne, már 90,000 méter, azaz 12 mér­
föld mélységben, 2500° volna a forróság, oly nagy, 
hogy ott a legnehezebben olvasztható érez, a pla­
tina is folyó állapotban lenne. 
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Mélyebb bányákban és kutakban eszközölt 
hőmérések azonban ujabban azt látszanak bizo­
nyítani, hogy a hőmérséklet emelkedése bizo­
nyos mélységben lassúbbá lesz és ezek az észle­
letek némely természettudósokat arra a véle­
ményre vezettek, hogy a föld közepe táján nem 
óriási forróság, hanem megfordítva, rendkívüli 
hideg uralkodik. A kérdést elméleti okon eldön­
teni nem lehet. 

Sokkal bizonyosabbnak látszik, hogy a föld 
bensejében óriási nyomás alatt levő, vizes tar­
ta lmú pépnemű forró tömeg van és pedig köz­
vetlenül a szilárd kéreg alatt, melynek vastagsá­
gát 1 5 — L ' 0 , 0 0 0 méterre becsülik. Ennek az izzó 
tömegnek létezését a vulkánok által kivetett 
anyagok egyformasága igazolja. Yizgőz, olvadt 
láva minden kitörésnél előfordul. Ezenkívül a 
gránit, quarcz s más ösközetek vegytani vizsgá­
lata tanúsítja, hogy ezekben víztartalom van, sőt 
a spectroscop kutatások azt is tanúsítják, hogy 
a napban a világító légkör alatt hasonló pép 
alakú réteg lenne. Másrészt azonban a föld szi­
lárd kérgének talajául szolgáló izzó péptömeg 
alatt a csillagászok szerint igen kemény s vastag 
szilárd anyagnak kell lennie. De bál-mennyire 
valószínűek is ezek a hypothesisek, a föld ben-
sejónek sajátságáról egészen biztosan még ma 
nem ítélhet a geológia s ezt a kérdést sem lehet 
elméleti utón eldönteni. 

A mély lyuk forrása más részt nem oly köny- j 
nyü, mint első tekintetre látszik. Már 600—800 
méter mélységben alig lehet a bányászoknak a 
forróság miatt dolgozniok. A Merzeburg melletti j 
Schladebachban tudományos czélból 1392 mó- j 
térre fúrt lyuk, a legnagyobb mélység, meddig 
az ember eljutott, óriási költségbe került. A ten­
ger mélyébe a mérő ón már 8500 méterig haladt, 
mely mélység igen jelentékeny volna a föld ben- '. 
seje felé s mindamellett alig felerészét képezné ! 
a föld szilárd kérge vastagságának s elenyésző 
csekélység a föld átmérőjéhez viszonyítva. 

Tudományos szempontból is nagyon fontos 
volna mindamellett, ha egy pár kilométerrel 
mélyebbre tudnának behatolni a föld benseje 
felé s az ott létező rétegeket megismerhetnék. 
A gyakorlati amerikaiak a mellett még különösen 
hangsúlyozzák az ily fúrások hasznát arra nézve i 
is, hogy általuk sok eddig is ismert vagy egészen 
ismeretlen hasznos ásványok leihelyét fedezhet­
nék fel. 

A kérdéssel most már sokan foglalkoznak s 
komoly törekvések tárgya. Ma, midőn oly sok 
lehetetlennek látszott teiv valósul meg jóformán 
naponként, e nagy eszméről sem szabad azt 
hinni, hogy merő ábrándnak kell maradnia. 

Előfizetési felhívás. 
m. i Vasárnapi Ujaága é* (Pol i t ikai Újdonságok* 

1887. julius-deczemberi félévi folyamára. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 

június hó végével lejár, fölkéljük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy a lap küldésében 
fennakadás álljon be. 

Előfizetési föltételeink. 

czimü regényt közli, művészi kivitelű képekkel 
illusztrálva. 

T. előfizetőink szíveskedjenek az előfizetés megújításá­
nál, vagya «Világkrónikái megrendelésénél czímszalagjukból 
egy példányt a posta-utalványra ragasztva beküldeni, s min­
den reklamácziot és egyéb a szétküldésre vonatkozó közle­
ményeket a kiadóhivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz 

Negyedévre (július—szeptember): 
A Vasárnapi Ujság 2 frt — kr 
A Vasárnapi Ujság a t Világkrónikával* együtt 2 • 50 < 
A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok 3 • — < 
A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok a 

^Világkrónikával* együtt 3 i 50 « 
Félévre (július—deczember.) 

A Vasárnapi Ujság 4 frt —kr 
A Vasárnapi Ujság a tVilágkrónikával* együtt 5 « — • 
A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok... 6 • — • 
A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok a 

• Világkrónikával* együtt . . . 7 — i 

A (Politikai TJjdonságoki-hoz (Magyar Gazda> 
czim alatt két hetenként megjelenő gazdasági lap van 
csatolva, s ezenfelül rendkívüli mellékletekkel is 
bővítve a lapnak eddig is hetenként másfél s minden 
második héten két nagy ivre terjedő tartalma, mely a 
Politikai Újdonságokat ez ideig is a legnagyobb és 
legtartalmasabb politikai heti lappá tette. 

A •Vasárnapi Ujság> újévtől kezdve tNői munka 
és divat* czimű uj rovattal s jelentékenyen bővített 
tartalommal jelen meg. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a « Világ­
krónika* czimü képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven s számos képpel illusztrálva jelen meg. 
A .Világkrónika* 1887. évi folyama (A bánya u r a . 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Baksay elbeszéléseiről a sajtó a legteljesebb el­

ismerés hangján nyilatkozik. Minden lap, mely eddig 
szólt a két kötetről.a legkitűnőbb magyar könyvek közé 
sorozza és nagyra becsüli szerzője eredetiségét, dús 
tehetségét, mely elbeszélő irodalmunkban oly fénye­
sen nyilatkozik. A (Budapesti Hírlap* a könyv ha­
tása alatt a szerzőnek olyan élesen kidomborodó írói 
egyéniségével is foglalkozik, s ezzel együtt elmélke­
dés tárgyává teszi az «irói kálvinistaságot», «a mű­
velt kálvinizmust», melyet Aranyban és Baksavban 

j lát leghatározottabban megtestesülve, és megfénye-
; sedve. A mit erről mond a czikk irója: — «ó'» (Rá­

kosi Jenő) mindenesetre sajátlagos szempont, de 
i fölvettetvén •— nem érdektelen, már uj volta miatt 
j sem. A czikk lényegében a következőket mondja : 
I - 'Gyalogösvény* áll czimképen a két köteten, me­

lyet a Kisfaludy-társaság kezéből Baksaytól vesz az 
olvasó. A két kötetben öt elbeszélés van ; összegyűj­
tött munkái egy irónak, a kit az irodalom piaczain 
és jártabb helyein csak ritkán lát az ember. Az or­
szágutakon se. Talán erre is czéloz a két kötet czime ? 
Valamint a gyalogösvény ide-oda kanyarog, majd 
elvész, majd megint fölcsillan az ember szeme előtt 
s szerényen — még a fii közt is tudván rejtőzni — 
iparkodik czéljára : igy van az ember Baksayval is. 
Egyszer-egyszer föltűnik, majd elvész szem elől, hogy 
újra előbukkanják. Most Hornért fordítja, majd no­
vellát ir — hallom — valahol; tegnap meg épen 
meg akarták választani református püspöknek, ma ' 
egy irodalmi közülésen fölolvasást tart, végül meg­
jelenik két kötet munkája. De e «most» és (végül* 
közt évek sora húzódik el. Akármelyikünk egy év I 
alatt is tizannyit van emlegetve és szem előtt, mint 
Baksay tiz év alatt. Az ember hajlandó volna ezen 
megütközni, ha — könyveit olvasván — kénytelen 
nem lenne bevallani, hogy jól van ez igy. Az állat is, j 
egy a vizben lakik és tenvészik, más az erdőn, egy a 
vetések közt, egy a partokon, más az eresz alatt em­
berek közelében és igy tovább. Baksay emberi termé­
szetének és irói egyéniségének tán ez felel meg. Ol­
vasója számára a mód, a hogy ő él és munkálkodik, 
mindenesetre kedvesen gyümölcsöz. A világot, mely | 
az övé, melyben hármas hivatást teljesít: a papit, | 
az iróit és az emberit, megírva, megrajzolva, meg­
festve, egy ép lélek világában tükrözve találjuk köny­
veiben. Egy egészséges férfi társaságában érzi magát 
az ember, olvasva őt. Hozzá egy tudós férfiéban. 
Hozzá egy jó és kedves férfiéban. E tulajdonságok 
egymásba fonódva, egymást áthatva, egymást edzve 
és enyhítve külsőleg és belsőleg, csak nemes munkát 
hozhatnak létre. Nagyon emlékeztet engemet Baksay 
Arany Jánosra. Egyszer az észjárása, egyszer á mo­
dora, Ízlésének önállósága, tehetségének ereje és sze­
mélyes szerénysége. Töprengettem e jelenségen, vé-
letlenség-e vagy valaminek a keze munkája? Azt 
hiszem az utóbbi. A biblikus nevelés és a klasszikus 
iskolázottság e jelenség forrása, ugy gondolom. Ez, 
mondhatnám, a müveit kálvinizmus. Nevelésük — 
folytatja a czikk — kivált a theológiai, az egyetlen 
egészen biztos módszernek látszik arra, hogy egy-egy 
nagyobb magyar tehetséget a maga rendeltetése szá­
mára teljesen kivirágoztasson. Arany János nagysága 
kálvinista voltának talapzatán áll, a nélkül isten 
tudja, mennyivel maradt volna kisebb. Ebből a for­
rásból itta Baksay is az italát, melynek ihlete föl­
vitte őt a magyar Parnasszus magasabb és szebb 
régióiba. A biblia, az ó-klasszikus irodalom és — 
az angol műveltség, mely szintén e kettőnek szel­
lemével virágzott ki, — eltölti nemes és egy­
szerű tartalmával az embert, a nélkül, hogy 
nyelvét, eszejárását, nemzeti egyéni-égét megtá­
madná, mint akár a franczia, akár a német művelt­
ség, a mely szerint más felekezetek nevelnek. Innen 
van, hogy a közepes kálvinista tehetség ritkán mér­
kőzik más felekezetbeli közepes tehetségekkel, melyek 
a nyugati formákat — formalizmust — könnyen el­
sajátíthatják, ha leveri, csak bárdolatlanságával veri 
le a mázost; ellenben nagy tehetségű kálvinista min­
dig értékesebb a magyarban, mint a nagy tehetségű 
nem kálvinista. Baksay a kálvinista műveltség leg­
szebb virága. Mindent tud, a mit mi tudunk és még 
egy csomót hozzá, a mit mi nem tudunk, s minden 
tudásával, temérdek ismeretével, elméjének, szivének 
és stílusának nemes és finom műveltségével oly tiszta, 
hamisítatlan, oly eredeti, oly teljes magyar . . . Oly 
magyarságot értek, a mely nem csak frazeológiájával 
az, hanem gondolkozásában, észjárásában, kedvtelé­
sében, Ízlésében, érzületében egyaránt. A milyen csak 
akkor lehet az ember, ha agyon nem czivilizálódik 

még mielőtt fajbelisége kifejlődhetett volna : ha euró­
paivá neín tétetik, mielőtt még észrevette volna, hogy 
magyar. Ellenkezőleg: elsőbben is vastagnyaku (in­
nen van ám ez !) magyarrá tétetik ; értelme, szive, 
képzelete, ízlése a némileg elmaradott magyar eszthe-
tikai, filozófiai és grammatikai tudományokon ápolta-
tik ; a mathematikán és a klasszikái grammatikákon 
diszciplináltatik és tápláltatik a nem magyar irodal­
mak ama termékeivel, a hol egy elmúlt Czivilizáczió 
befejezett remekeiben a legnagyobb egyszerűségen 
emelkedik fel a legnagyobb tökéletesség: a bibliával 
és az ó-klasszikus literatura alkotásaival. Ezek után 
következnek a modern nyelvek, a nyugati modern 
czivilizáczió, a mikor már meg van erősödve az egyé­
niség, el van nemes anyaggal telve az ifjú elme és 
ekkor is inkább az angol és a hollandus, mint más. 

(Baksay Sándor, a kitűnő kálvinista pap, az 
anyagot is elbeszéléseihez a maga köréből szedi. 
Akár hogy illendőnek tartja papi ember létére, akár 
hogy azért lett pap is, mert ezt szereti, akár 
hogy mint erős tehetségű és igazi hivatású iró 
arról ir, a mit legjobban ismer, a miről legtöbb mon­
dani valója van, s a mit legjobban szeret. A kollégium 
a papi állás grádusai, a tanítóság, az ekklézsia, a 
papné, a pap-árva: ezek tárgyai. Mindazáltal nem 
lehet azt mondani, hogy papi vagy felekezeti iró 
volna. 

«A legszubjektivabb irók közül való az elbeszélés 
objektív formájában. Minden darabja egy valóságos 
gyalogösvény, a melyen sétára indulsz az ő társasá­
gában. Könnyed, tréfás, jóságos, kanyargó modorá­
ban beszél neked arról, a mi az ut mentén látható ; 
észre se veszed, mint hoz sokfélét, — apró dolgok, 
melyek a gyalogút mentén vannak — művészien 
összefüggésbe egymással, hogy megelevenüljenek s 
el vagy bájolva, mikor látod, hogy kedves kalauzod, 
a kivel az utczának indultál, a kertek alatt hoz vissza 
oda, a honnan kiindultál s útja, meséje — koszorúba 
van kötve, be van fejezve, egész.» 

Majd kiemeli az ismertetés, hogy Baksay szub­
jektivitása az általa kultivált műfaj objektivitását 
semmikép sem csorbítja. Ellenkezőleg, a kettő egy­
mást igen kellemesen emeli. Vannak dolgok, szoká­
sok, irányok, intézmények, a melyeket szeret; de 
van jó szive és méltányos elméje, a mely kíméletesen, 
gyöngéden, még a gúnyban is felebarátiasan bánik 
más dolgokkal, más szokásokkal, melyeket szeretni 
másoknak van joguk és hozzá való természetűk . . . 
Baksay idealista és a modern elbeszélő iskola hive. 
De csalatkoznék, a ki ideálizmusát a romantikusoké­
nak nézné. Ellenkezőleg, ezekkel szemben ő a leg­
nemesebb reálistának mondható. Nem keres nagy 
tárgyakat, szertelen összeütközéseket,természetfölötti 
törekvéseket. Az emberi önzés, korlátoltság, makacs­
ság, a jellem száz egyéb gyengéi, azután a sziv jósága 
soknemü változataiban ; a mindennapi kenyér a kor­
látolt élet kisszerű ambicziói és örömei, bajai és gali­
bái ; az iskola és az egyház, mint ideális intézmények 
összefüggésben az anyaggal, a lélek a rögön, a rög — 
— megfordítva — a leiken: ezek az ő dolgozataiban 
a folyton munkáló motívumok és sürögnek-forognak, 
mint a hangyák és sürgésük-forgásukból kikerül a 
boly. 

A meleg hangú ismertetés befejezése így szól: 
(A hegyből, melynek méhe ezüstöt-aranyat," drága­
köveket rejt, kristályforrás csörgedezik, hűsítő itallal 
éleszteni fáradt szellemedet. Nem hempergeti hab­
jaiban az ezüst- és aranyrögöket, meg a tündérfényü 
drágaköveket, de keresztül folyt a csillogó érczenj a 
nagybecsű ereken, attól olyan' tiszta, attól olyan hű­
vös, attól olyan frissítő és tápláló. Gyöngye a két 
kötetnek a * Pusztai találkozás", — (a «Vasárnapi 
Ujság »-ban jelent meg) — melynek hőse nem is egy 
ember, hanem egy ekklézsia, mely alapitódik. De 
mennyi kedves, jó és különös ember mozgósittatik e 
czélra, mily mulatságosan és édesen fejlődik ez a kis 
közügy és mily szépen bonyolódik egy nemes lélek 
frissítő befejezésére : ezt olvasni és élvezni kell, így 
elmondani nem lehet. Még egy tárczát kellene írnom, 
hacsak ezt az egy darabot is némileg méltatni akar­
nám, a mely egy elbeszélés terjedelmében egy regény 
anyagát dolgozza föl s jelentőségére emelkedik.» 

Jókai ujabb regényei. A Eévai testvérek által 
Jókai ujabb regényeiből megindított füzetes kiadás­
ban *A három kőfej* czímű regényt veszi az olvasó 
közönség, melyből most a két első füzet hagyta el a 
sajtót. A (Nemzet» tárczája közölte volt e regényt, 
mely most könyvalakban, Jókai Bóza k. a. raj­
zaival kapunk. A nagynevű szerző e regénybe mind­
járt beleszövi a kritikai megjegyzéseket is. (Ez által 
— ugy mond — megkönnyítemja kritikának a dolgát 
és elveszem a kenyerét — a mi kettős jó cselekedet.. 
Az egész regény 20 füzetet (egy füzet két ív) fog be­
tölteni. Egy füzet ára 20 kr. Előfizetést is elfogadnak 
akiadók Jókai ujabb regényeire, egész évfolyamra 
(30 füzet) 6 írttal, 15 füzetre 3 írttal. Ajánljuk a vál­
lalatot. Ebben Jókainak azok a művei jelennek meg, 
melyek eddig könyvben még nincsenek, hanem a 
lapok és folyóiratok hasábjain láttak először meg-
világot. 
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•A bronzkor emlékei Magyarhonban» szerkesz­
tette Hampel József. Az orsz. régészeti és embertani 
társulat kiadványa. Ezzel nagyobb régészeti munka 
indul meg, melynek rendeltetése lesz a tudomány 
mai állása szerint tárgyalni az archaeologia külön­
böző szakaszait. Erre nézve eddig Rómer Floris ős­
régészeti kalauza tájékoztatott; ez azonban már 
elfogyott s a régészeti társulat teijedelmesb munka 
Írásával bizta meg titkárát, Hampel Józsefet, a mú­
zeum archaeologiai osztályának érdemes Őrét. A soro­
zatot a bronzkor és tárgyainak ismertetése nyitja meg, 
ti a most megjelent rész voltaképen képes atlasz, a n. 
múzeum és vagy 40 más gyűjtemény bronztárgyainak 
rajzaival, azok megnevezésével s a lelhely föltüntetésé­
vel. Összesen 127 táblán 1300 tárgy pontos rajzban. 
Következni fog a bronzkori leletek kimerítő statisz­
tikája, aztán pedig azon tudományos következtetések 
előadása, melyekre az összegyűjtött számos adat 
szükséges előföltételül szolgál. A régészek nagy hasz­
nát fogják venni e műnek. 

Az Osztrák-magyar monarchia Írásban és kép­
ben nagy néprajzi vállalat bevezető kötetéből a 14-ik 
füzet hagyta el a sajtót. Folytatása van benne Zeiss-
berg Henrik tanulmányának: «Végigpillantás az 
osztrák-magyar monarkhia történetén*. Tiz illusz-
tráczió járul a füzet e közleményéhez, régi érmek, 
szobrok és arczképek mása. A füzet ára 30 i r , meg­
rendelhető a Bévai-testvérek után. 

Nemzeti irodalmunkról s a magyar könyvke­
reskedelemről czimü fűzet jelent meg Révai Samu­
tól, közölvén abban azt a felolvasást, melyet a napok­
ban tartott a (Csak szorosan* nevű könyvkereskedő­
segédek egyletében. A füzet a ma gyár könyvkereskedés 
történetével, küzdelmeivel s jelenlegi helyzetével 
foglalkozik, mely még mindig nehéz, végül pedig 
kitartásra buzdít. A múltból kiemeli, hogy a könyv­
kereskedők legtöbbnyire idegenek voltak. Nemzeti 
életünk pezsgő, ifjú erejét minden téren kifejtő 
és lángeszű férfiakban dus korszakában könyvkeres­
kedelmünkben nem volt meg sem az érzék, sem a 
világos felfogás azon mozgalom iránt, mely a nemzeti 
eszmények megvalósítását czélozta. Vörösmarty és 
Petőfi költői, Kossuth és Széchenyi politikai pálya­
futása idejében Budapesten «Belletristisehes Lese-
kabinet»-ek keletkeztek és jól is keltek. Magyar könyv 
különben más indokból a czenzura miatt sem jelen­
hetett meg itthon, mihelyt politikai tartalmú volt. 
Német vagy angol czég alatt kellett abban a korszak­
ban kibocsátani magyar könyvet. Széchenyi (Stá­
diuma* Lipcsében jelent meg. A harminczas évekig 
a fővároson kivül alig létezett könyvkereskedés az 
országban. A Bach-korszak ismét kedvezőtlen volt a 
magyar könyvkereskedésre, ugy hogy az csakis az 
utóbbi két évtized alatt indult lendületnek, de foly­
ton sokat kell küzdenie. A könyvkereskedők mivelt-
ségétől, a nemzeties iránytól és a közönség fokozódó 
olvasati kedvétől lehet várni a viszonyok további ja­
vulását. A füzet több közművelődési adatot is foglal 
magában. 

Adoma-könyv. «A nevető Magyarország* czhnet 
kapott egy adomatár, melyet Gracza György és Fol-
linus Emil állítottak össze. Terjedelmes kötet, mely­
ben sok száz adoma foglal helyet, ismertek, kevésbbé 
ismertek. Volt elég miből válogatni. A lapokban 
megjelent élez, bonmot is föl van véve. Összesen 
tizennyolez csoportba szedve adja a könyv mindeze­
ket. Kiadta Lampel Róbert (Wodianer F.), ára fűzve 
1 frt 80 kr, kötve 2 frt. 

A színházak szünideje már megkezdődött. A nem­
zeti színház, az operaszínház e hó 15-ikén zárult be. 
A nemzeti színházban augusztus elején, az opera­
színházban közepén kezdik meg újra az előadásokat. 
A népszínházban e hó 18-ikától július 22-ikéig 
szintén szünet van. A fővárosban egyedül a budai 
színkörben tartanak előadásokat. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémián e hó 13-ikán a máso­

dik osztály ülésezett Pulszky Ferencz elnöklete alatt. 
Köváry László történetíró, mint levelező tag tar-

'totta székfoglaló értekezését (Történetünk eszme­
menete és nyugpontjai* czim alatt. Az értekezést 
Csontossi János olvasta föl. Kővári szemlét tart tör-
nelmünk eseményei fölött, hogy azokból a főtanul­
ságot kivonhassa, mely nem más, mint folytonos 
küzdelem Magyarországrészéről idegen beavatkozások 
és bekebeleztetések ellen. Küzdelem, hogy szabad 
Magyarország maradhasson. Sokat szenvedtünk, de a 
gondviselés erőt adott annak elviselésére. Most már 
történelmünk nyugpontjára értünk ; történetünk esz­
memenetének intézése — a felolvasó szerint — a 
parlament kezébe van letéve. Történelmünkben meg 
van az események fejlésének törvényszerűsége s a 
drámai egység. Az események fonalát geográfiai 

fekvésünk adja; a tragikum abból fejlik, hogy a nép­
vándorlás annyi nemzetéből a magyar maga birt bá­
torsággal vállalkozni arra, hogy mint nemzet 
kívánt fenmaradni. — Weszelowszky Károly (vendég) 
értekezését halottuk ezután (Magyarország népessé­
gének idó'elSÚi elhalálozásáról.» A fölvett statisztikai 
anyag az 1876—1886-diki évet összehasonlítja az 
1852—50-diki adatokkal, tehát mintegy harmincz 
év tanulságaival foglalkozik. Az eredmény nem valami 
kedvező. Pedig házassági arány tekintetében egész 
Európában csak Szerbiában kötnek többet mint ná­
lunk. Mégis mit tapasztalunk ? A törvénytelen szü­
löttek szaporodását. Az előbbi korszakhoz hasonlítva 
a törvényes szülöttek száma 64 ezerrel csökkent, a 
törvényteleneké 130 ezerrel emelkedett. Nálunk min­
den 13—14-ik gyerek törvénytelen. Az államnak, a 
társadalomnak, az egyháznak sok teendője volna e 
jelenséggel szemben. A születések legnagyobb számát 
a magyar megyékben találjuk, de a törvénytelen szü­
löttekét is. Mégis az utolsó időkben a szaporodás 
kedvezőbb, ha beleszámítjuk, hogy járványok, kolera 
pusztítottak. A gyermekek nagy halandóságát röviden 
érintve. Weszelovszky azt emelte ki, hogy Magyar­
országon átlag az életkor oly években végződik, mikor 
más országokban még ez a kor nincs oly nagy halan­
dóságnak kitéve. Magyarországon több az árva, mint 
Európában bárhol, kivéve Oroszországot és Romániát. 
Nálunk a 40—50 év közt legnagyobb a halálozás, 
Romániában már a 4Ö-ik évnél. — Mindkét felolva­
sást figyelemmel hallgatták. 

A természettudományi társula t ujabban három 
irányban indított mozgalmat a természettudományok 
népszerűsítésére. Egyike ezeknek a már megkezdett 
sorozatos természettudományi előadások, melyeket 
a közönség a télen oly szépen látogatott és megked­
velt. Az első sorozat, melynek tárgyát dr. Ilosvay 
Lajos vegytani előadásai képezték, könyv alakban is 
meg fog jelenni. A jövő télen báró Eötvös Loránd 
egyetemi tanár tart cziklusos előadást a fizikából. 
Ezenkívül elhatározta az egyesület eredeti magyar 
népszerű természettudományi munkák írását és kia­
dását s Thanhoffer Lajos már hozzá is fogott egy 
népszerű élettan megírásához. A harmadik vállalko­
zás egy a természettudományi megfigyelésekről és ter­
mészetrajzi tárgyak gyűjtéséről szóló munka meg­
írása, melyhez a társulat tagjai közül többen járul­
nak. Igy a meteorológiai-geográfiai rész megírására 
Gruber Lajos, a mineralogia-geologiára Lóczy Lajos, 
a növénytanra Czakó Kálmán, az állattanra Kriesch 
János 8 az általános bevezetésre Paszlavszky József 
vállalkozott. A munka a jövő év tavaszán jelenik 
meg. 

Közgyűlések. E hó 12-ikén több egyesület tar­
totta évi közgyűlését. 

A mérnök- és épitészegylet közgyűlésén Tolnay 
Lajos elnökölt, s a jelentést Ney Béla titkár olvasta 
föl. Az egyesület most töltötte be fennállásának 20-ik 
évét. Az egyesület házát terhelő összes tartozást még 
a jelen év vége előtt lefizetheti. Hogy az önálló szak­
munkák kiadása elősegíttessék, az egyesület e végből 
megalapította a könyvkiadó vállalatot, a melynek 
már első cziklusa is becses kézikönyvtárt juttat a 
műszaki közönség kezébe. Az egyesület a betegség, 
vagy más szerencsétlenség által sújtott tagjai számára 
segélypénztárt alapított. Az egyesület vagyona pénz­
értékben 48,260 frt. A múlt év bevétele 8343 frt 8 
összes kiadása 7882 frt volt. A folyó évi bevételre 
17,650 frt, kiadásra pedig 17,585 frt van előirányozva. 
A jövő évi nagy pályadíjra szobor-gyüjteménynyel 
kapcsolatos képtár-csarnok-tervezetét tűzték ki. A 
pályázat határideje az 1888-ik évi márczius hó 1. 
napjának esti 6 órája. Jutalom az egyesületi nagy 
aranyérem s esetleg a minisztérium által nyújtandó 
utazási ösztöndíj. A vasútépítés köréből a következő 
kérdést tűzték k i : adassanak elő a magyarországi 
viczinális vasutak létesítése körül szerzett tapasztala­
tok. Pályadíj: az egylet nagy aranyérme és 1000 
frank; a pályázat határideje: 1888. évi febr. hó 
25-ike. A pályaművek az egyesület titkári hivatalához 
intézendők. A pályázatban csak az egyesület tagjai 
vehetnek részt. 

Az orsz. nőképző egylet közgyűlését Veres Pálné 
nyitotta meg a hazai nőnevelésről szóló beszéddel. A 
múlt évben az egyesület iskolájában 11 osztályba 
309 növendék járt, ezek közt 55 bennlakó; a főváros 
örökös alapítvány czlmen telket adott az intézet 
javára, a melyen immár nagy épület áll s mely a ré­
gibb épületrész styljében emelve, a fővárosnak díszére 
szolgál. Az egyesület javára rendezett operabál 792 
frtot. a tavaszi vásár 2500 frtot jövedelmezett, — 
Éhez ő felsége a király 300 s ő felsége a királyné 100 
írttal járultak ; — az egyesület javára adakoztak : 
Szentiványi Miklós és József 1000 frt, Hirsch báró 
5000 frtot, stb. A pénztári jelentés szerint az egyesü­
let összes bevétele 32,781 frt, kiadása 11,677 frt, 
tiszta vagyona 103,691 frt. 

A Stefánia szegény-gyermekkórház egylet közgyű­
lése Morlin Imre elnöklete alatt ment végbe. Az el­
múlt évben 13,232 beteg gyermek vette igénybe az 

intézet jótékonyságát. Bevétele 33,163 frt. kiadása 
51,858 frt volt, az intézet vagyona 266,087 frt, s így 
az 41,664 írttal gyarapodott. A jelentés tudomásul­
vétele után megválasztattak: elnöknek Zichy Ágost 
gróf, alelnököknek Morlin Imre és Török József, 
jegyzőnek Halász Dezső és ügyésznek Németh József. 

A képzőművészeti társulat választmányának 
legutóbbi ülésén, melyen Harkányi Frigyes elnökölt, 
Keleti Gusztáv igazgató és Szmrecsányi Miklós titkár 
több heti olaszországi utjukról tettek jelentést. A ve-
lenczei mtíkiállítást és a mai olasz művészet irányát 
jellemezték tüzetesen, megemlítve, kogy az olasz mű­
vészi körökkel sikerült kapcsolatot iétesíteniök. A 
flórenczi művészegylet elnöke, Barabino Niceto és a 
római «Circolo Artistico Internationale*, élén Jaco-
vacci elnökkel, a lengyel Siemiradszkyvel és Paczka 
Ferencz hazánkfiával, szívesen felajánlották közre­
működésüket. Ez ut eredménye a legközelebbi őszi 
kiállításon alkalmasint ki fog már tűnni. 

EGYHÁZ É S ISKOLA. 
A fogarasi ref. templom fölavatása fényes 

ünnepélyekkel ment végbe, s az egyházi szertartásra 
megjelent Szász Domokos püspök, Szász Gerő ko­
lozsvári esperessel, az egyházkerületi főjegyzővel 
együtt. A népszerű főpapot nagy melegséggel és 
ünnepi díszszel fogadták. Már a homoródi vasúti 
állomásnál sok község küldöttsége várakozott, s a 
főpásztort gr. Haller János üdvözölte. 

A püspök diadalkapun át, a gróf fogatán hajtatott 
a hévízi grófi kastélyba, hol villásreggeli várta az 
érkezőket. A nagy vendégsereg egy óra hosszát pi­
hent itt, aztán folytatta útját Fogaras felé. A város­
hoz közel fekvő Mundra községben uj meglepetés 
várt a főpásztorra. Nagy sokaság üdvözölte s csikós-
ruhába öltözött lovasbanderium vette át a hosszú 
kocsisorból álló menetet. Itt Benedek Gyula ügyvéd 
volt az üdvözlő szónok. A városba a püspök harang-
zugás közt vonult be s Horváth Mihály főispán há­
zába szállt. Nem sokára megkezdődött a tisztelgések 
sora. Polgári, katonai s egyházi küldöttségek váltot­
ták föl egymást. Üdvözölte a főpapot minden feléke­
zet, csak az oláhság maradt el. Tisztelgések végezté­
vel a főispán adott nagy ebédet vendégei tiszteletére. 
Másnap volt a templomavatás, melynél Szász Domo­
kos püspök hatásos imát, Szász Gerő pedig szép al­
kalmi beszédet mondott. Majd közebéd volt, százötven 
terítékkel és sok sikerült toasttal. Távozásakor a 
püspököt ismét fényes menet kisérte Mundráig. 

A nagyszebeni jogakadémia e hó 1 o-ikével meg­
szűnt. A közoktatásügyi miniszter már évek előtt 
elhatározta a feloszlatást, s azóta minden évben egy-
egy osztálylyal kevesebb lett. Az idén már csak a 
negyedik évfolyam állt fent. A szebeni akadémia nem 
tudott erősebb gyökeret verni, s a magyar kultúra 
nem is sajnálja. Még néhány akadémia jut sorsára a 
közel jövőben, mert a jogakadémiák apasztását a tan­
ügy barátai nagyon sürgetik. 

MI UJSÁG? 
Az udvar Ischlben. A király, királyné és Mária 

Valéria főherczegnő f. hó 11-ikén érkeztek Ischlbe, s 
minden hivatalos fogadás mellőzésével azonnal a ki­
rályi villába hajtattak. A király körülbelől egy hétig 
marad Ischlben. 

Rudolf trónörökös Angliában. Az angol királyné 
jubileumára trónörökösünk a király ő felsége üdvözlő 
levelét vitte magával, melyet e hó 20-ikán nyújt át. 
A trónörökös e hó 15-ikén utazott el Bécsből. Előbb 
Münchenbe ment, Gizella főherczegnő családja láto­
gatására, hol két napot töltött, s aztán folytatta útját 
Angliába. 0 fensége 3 —4 napot marad Londonban. 

A közoktatási minisztériumban nevezetes vál­
tozások történtek. Tanárky Gedeon államtitkár, ki 
a minisztérium megalakulása óta 20 évig viselte e 
nehéz és nagy felelőséggel járó tisztet, a megérdemelt 
nyugalomba vonult, s ő felsége a Szent-István-rend 
kis keresztjével tüntette ki. Tanárky — ki most het­
venkét éves — közéletünk egyik legtiszteltebb férfia, 
ki már 1848—49-ben képviselő volt, s hosszú életén 
keresztül mindig a közügyek szolgálatában fáradott. 
Utódja dr. .Berzeviczy Albert lett a közoktatásügyi 
minisztériumban, hová mint miniszteri tanácsos 
akkor lépett be, mikor Szász Károly ref. püspökké 
választatott, s megvált a minisztériumtól. Fiatal erőt, 
nagy munkaképességet, széles körű ismereteket, ala­
pos képzettséget nyert benne a minisztérium. Gönczy 
Pál eddigi miniszteri tanácsos, a népoktatási ügy 
egyik legkiválóbb férfia pedig államtitkári czímet és 
jelleget nyert. Végül dr. Markusovszky Lajos, az or­
vosi egyetem szakreferense, miniszteri tanácsossá 
neveztetett ki. 

A (Segítség*-album. Rudolf trónörökös főher-
czeg mielőtt angolországi útjára kelt, mely után nyom-
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ban következik galicziai körútja, s ennek végeztével 
az erdélyi hadgyakorlatokban részvétele, meghívta 
magához Jókai Mórt Laxenburgba, hol Weilen szer­
kesztő kollegájával együtt a főherczeg vendégei vol­
tak, hogy előterjesztést tétessen magának az "Osztrák 
magyar monarchia írásban és képben» magyar 
vészének további sorrendjéről. Ugyanez alkalmat föl­
használta Jókai arra, hogy a fenséges trónörökösné 
előtt kifejezze a •Segítség* album és sorsjáték bizott­
ságának azon óhajtását, miszerint a tüzkárosult há­
rom város javára kiadandó albumhoz használatul és 
reprodukczió végett átengedett remek kivitelű rajzát 
adományozza oda a «tüz- és vizkárosultak» javára ren­
dezendő sorsjáték első nyereménytdrgyául. 0 fensége 
készséggel hajlott e kívánatra, és e szerint a több ma­
gas s fényes nevű művészek és művésznők részéről is 
hasonló áldozatkészséget remélve, a tervezett sors­

játéknak oly érdekes és nagybecsű nyeremény soro­
zatát fogja összeállíthatni a rendező bizottság, hogy 
a közönség tömeges részvéte az emberbaráti és haza­
fiúi nagy czél elérésére csaknem biztosítottnak ne­
vezhető. 

Már megérkeztek az album számára Klotild főher-
czegnő (ki magát magyar szokás szerint «József fő-
herczegné* -nek irja alá) és Mária Dorothea s Margit 
főherczegnőknek tollrajzai is Fiuméből: egy pál­
macsoport, családi jelenettel; az «első zerge» vadá­
szatikép, és egy «tengeri bárka.* Koburg Lujza ber­
ezegné a pohorellai kastélyt ábrázoló tollrajzot kül­
dött. 

Megérkezett Szentpétervárról Zichy Mihály rajza 
is, mely az albumnak nagybecsű ékessége. Allego­
rikus csoportozatokban, az előtérben egymásra bo­
ruló három női alakkal, kik a pusztulás közepette 
sírnak. Mögöttük füstölgő romok, s a füstfelhők közt 
lebeg a jótékonyság, a részvét angyala kiterjesztett 
szárnyakkal. E gyönyörű alakokban minden egyesül, 
a mit a rajzolás e páratlan mesterénél csodálni 
szoktunk. 

Ujabban dolgozatokat küldtek : b. Orczy Béla mi­
niszter, Vaszary Kolos pannonhalmi főapát, Tóth 
Lőrincz, György Endre, Keleti Gusztáv stb. Rajzok 
még Feszty Árpádtól és Mannheimer Gusztávtól ér­
keztek. Összesen 20Q rajz fölött rendelkezik a szer­
kesztőbizottság, de hely szűke miatt csak 70-et jelöl­
tek ki közlésre, köztök 12 album-lapot. A raj­
zok clichéi már munkába vannak s a mint készen 
lesznek, megkezdik az emlék-album sajtó alá rende­
zését és nyomását. A «Segítség* irodája az egye­
tem-téren 6. szám II. emelet 40. ajtó alatt van, 
hol naponta déli 12 és 1 óra közt értekezhetni a 
vállalatot érdeklő ügyekben. A művészi rész szer­
kesztője Roskovics Ignácz hétfőn, csütörtökön és 
szombaton délután 6—7-ig található a szerkesztő­
ségi irodában. 

A «Segítség* emlék-album, mint most már végleg 
meg van állapítva, négyféle kiadásban, u. m. egy 
frtos, három frtos, tiz frtos és száz frtos kiadásban 
fog megjelenni, az ár magasságához arányosított 
díszben. Minderről részletes tájékozást a közelebb 
kiadandó előfizetési felhívás fog nyújtani. 

Az árvízkárosultak javára Vilmos főherczeg ezer 
forintot adott. Ugyané czélra Olaszországból ezer 
frank aranyban érkezett névtelen levélben Irányi 
Dánielhez. A levélben csak annyi van, hogy Irányi­
nak egy öreg asszony ismerőse kéri, jutassa el ez 
összeget az árvízkárosultak javára. Irányi nem is 
sejti', kitől jöhet az adomány. A levél Veronában volt 
föladva. Irányi a belügyminisztériumnak adta át az 
összeget. 

Deák szobra terjesen elkészült. A bizottság e hó 
14-ikén vette át a Schlick érczöntő gyártól a szobor 
utolsó két alakját a «Honszeretet »-et és < Kiegyezés »-t 
és ezekkel végleg átvette a szobor összes alakjait. A 
bizottság a szobrokat egyhangúlag minden részökben 
sikerülteknek találta. Az átvétel után Tisza Lajos 
gróf szerencsét kívánt a gyár képviselőinek e nagy 
mű sikerülteért és örömét fejezte ki a fölött, hogy e 
díszes szobor öntését hazai gyár végezte. A szobrokat 
legközelebb átviszik a Ferencz József-térre és talap­
zataira helyezik. 

A művészi aranyérmek. A nagy művészi arany­
érmeket, melyeket Trefort kuluszminiszter az orsz. 
képzőművészeti társulat tavalyi jubiláris kiállítása al­
kalmából alapított, most készítette el a körmöczi 
m. kir. pénzverő intézet. A két érem művészi met­
szetét Bécsben lakó Scharff Antal művésnök hazánk­
fia csinálta. Ez érmek mindegyikének belértéke 500 

frt. A két érmet tudvalevőleg 
a kiállításon Böcklin Arnold 
német és Eisenhut magyar 
festőművészek nyerték el. kik­
nek most a kitüntető jutalmat 
Trefort minniszter fogja meg­
küldeni. Az érmek mintájára egy 
bronz-példányt is készítettek a 
nemzeti múzeum számára. 

Szomorú eset zavarta meg e 
hó 16-ikán a népszínház előadá­
sát. A nyári szünidő utolsó előt­
ti előadására készültek, melyre 
Abonyi *A betyár kendője* nép­
színműve volt kitűzve a karsze­
mélyzet javára,miután eszemély-
zet a szünidőre nem kap fizetést. 
A közönség nagy számmal jelent 
meg a színházban. A rendes kez­
det ideje már elmúlt, mikor Lu-
kácsy rendező lépett a közönség 
elé, s jelentette, hogy Tamássy 
hirtelen nagyon rosszul lett és 
szerepét az utolsó pillanatban 
Szathmáry Árpád vállalta el. 
A közönség a legrosszabbat sej­
tette, s nemsokára meg is tudta, 
hogy a népszínműnek tősgyöke­
res alakját a jeles népszínmű­
énekest, Tamássy Józsefet szél­
hűdés érte és állapota veszélyes. 
Öltözőjében találták, eszmélet­
lenül mikor már hiába várták, 
hogy a színpadra jöjjön. Azon­
nal orvosokat hívtak, kik érvá­
gással és egyéb intézkedésekkel 
magához térítették, de ismét szé­
dülés fogta el, újra elvesztette 
eszméletét. Átvitték a szomszé­
dos Rókus-kórházba, hol a leg­
nagyobb gonddal vették ápolás 
alá a művészt, kinek családja 
Újpesten lakik. Az éj folyamán 
a beteg megkönnyebedett, s Új­
pestről megérkezett nejét az or­
vosok meg tudták vigasztalni, 
hogy a baj nem fenyegeti a mű­
vész életét. Beszélő képessége is 
visszajött. A közönségnél mély 
részvétet keltett mindenfelé az 
eset. Az előadást, melyben Blaha 
Lujza is közreműködött, szóra­
kozottan nézték végig. A nap 
folyamában a művész állapotá­
ban könnyebbülés állt be. 

Egy régi római villa Ó-Bu­
dán. Az ó-budai ásatások veze­
tője, Torma Károly egyetemi­
tanár a nemrég megkezdett új 
ásatások folyamán a napokban 
oly érdekes leletre bukkant, 
mely eddigi fáradozásait bőven 
jutalmazza. Ez a régi Aquin­
cumnak maradványa: egy római 
villa, mely a mostani szent­
endrei úttól nyugatra feküdt. A 
maradványok elég jó karban van­
nak. A villa-stucco festésű, mely 
díszítési modor Rómában a K. u. 
első század közepe táján volt di­
vatos, a gyarmatokban pedig a 
század vége felé terjedt el, tehát 
az érdekes műemlék több mint 
1700 éves. A villa feltárása foko­
zott munkaerővel történik. 

Technikusok tanulmányút­
ja . A József-műegyetem vízépí­
tési szakosztályának III. és IV. 
éves hallgatói Klimm Mihály 
tanár vezetése mellett e hó 17-én 
nagy kirándulásra, vagyis ta­
nulmányútra indultak az Al-
Dunára. Megtekintik az Al-
Duna egész vonalát, a Kazán­
szorost, a Vaskaput behatóan 
tanulmányozzák, aztán elmen­
nek Újvidékre és Szegedre az ot­
tani vízművek tanulmányozása 
végett s 26-ikán térnek vissza 
a fővárosba. A közoktatásügyi miniszter a szegény-
sorsú hallgatókat utazási segélyben részesíti. 

Villamos világítás a dobsinai jégbarlangban. 
A dobsinai jégbarlang néhány nap múlva tündéri 
szépségű lesz a villamos világítás mellett, melyet 
Zsembery Tivadar rozsnyói banyabiztos és Ruffini 
Jenő rendeznek be. Egyelőre négy ívlámpát állítot­
tak föl, melyek a «kis terem*-ben, a «nagy terem»-
ben, a «bal folyosó*-ban és a <pokol*-ban vannak 
elhelyezve. E hónap végére a barlang még az Edison­
lámpákkal is el lesz látva. A teljes berendezés körül­
belül 15,000 frtba került. Tervben van az egyes 
szebb részleteknek hatásos kivilágítása is színes fény-
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A fö-fő-kortes. 
Budai svábok a II. kerületből. 

Milimáris szekerek indulása a szavazás színhelyére a józsefvárosi templomtól. 
Akirály-utcza bemenete. 

Morbitzernél (VIII. kerület). 
A hivatalos felköszöntő. — Fotográfiák. 

Uri fogatok a lövölde-téren. 

A BUDAPESTI KÉPVISELŐ-VÁLASZTÁSI MOZGALMAKBÓL. — EKINACH LÁSZLÓ KAJZA. 

nyel. A jégbarlang villamos világítás mellett napon­
kint 10 és fél órától d. e. egészen d. u. 2 óráig lesz 
megtekinthető s a belépő díj személyenként 2 forint­
ban állapíttatott meg. 

A magyar lovak a külföldi futtatásokon sok győ­
zelmet aratnak, s a külföld ezek révén többet is em­
leget bennünket, mint akármi egyébről, kivéve ter­
mészetesen a czigányokat. Berlinben e hó 9-ikén a 
berlini Derby díjért (Union-dij, 10,000 márka.) egy 
ló kivételével csupa magyar lovak versenyeztek. 
Részt vett a futásban Péchy Andor «Petrusa», Blae-
kovics Ernő. «Hűségje» és «Balzsamja, és Fesztica 
Tasziló gróf «Bulgárja», a német lovak közül pedig 

a graditzi ménes büszkesége «Pumpernickel.» 
• Petrust vagy «Hűséget* várták elsőnek a czél-
pontnálj a helyett azonban »Bulgár* aratott győ­
zelmet. »Bulgár» tudvalevőleg a múlt évben meg­
nyerte a baden-badeni Zukunftspreis-ot. «Petrus» 
második volt ép ugy, mint a bécsi Derbyben, har­
madiknak jött be fPumpernickel* és csak azután 
• Hűség* és •Balzsam*. Nemcsak a Derby-dijat, ha­
nem a graditzi verseny 3000 márkás diját is ma­
gyar tulajdonos, Esterházy Miklós gróf «Viceversa»-
ja nyerte el. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok 

alatt.- ZÉRICH TIVADAR, volt bu­
dapesti egyetemi hittanár, ál­
dozó pap, hittudor, 72 éves, 
Uzonban. — DIMITRIJEVICS MI-
LOS, a bajai gör. kel. szerb hit­
község plébánosa. — TALLIÁN 
SÁNDOR torontálmegyei földbir-
tokos,Tallián Béla főispán nagy­
bátyja, 76 éves, Budapesten; 
ugyanitt THILL NÁNDOR, a VI— 
VÚ. kerületi templom karnagya, 
66 éves; HANOVER MIKSA, az 
első magyar gyapjumosó-rész-
vénytársaság helyettes elnöke 
és a Pannónia gőzmalom-rész­
vénytársaság igazgató-tanácsosa; 
TRUNICEK FERENCZ, 1848—49-
iki honvéd törzstiszt; FÁBBY 
ARTÚR, rendőrségi tisztviselő, a 
főváros egyik legismertebb alak­
ja, mert a 7 lábnyit is túlhaladta 
s koporsót is kellett neki készít­
tetni, 44 éves. — KLIBR JÖZSEF, 
gr. Károlyi S. erdésze, 65 éves, 
Budán. — Id. MADARÁSZ ANTAL, 
több vármegyének volt tábla­
bírája, 72 éves, Horvát-Kimlén. 
— GALLOVICH JÁNOS, nyűg. ál­
lami tanítóképző intézeti tanár, 
élete 53-ik évében, Egerben. — 
ZSOLNAY KÁROLY, Veszprém vá­
ros aljegyzője, élete 73-ik, hiva-
talnokoskodásának 52. évében. 
— CUKOR JÖZSEF, ügyvéd, a 
nyíregyházai izr. status-quo hit­
község elnöke, élete 42-ik évé­
ben. — KÁLÓCZY G. SÁNDOR bo-
gyoszlói körjegyző, 31 éves. 
— LENGYEL KÁROLY, ügyvéd, 
Zala-Egei-szegen, 73 éves. — 
LENKEY JÁNOS, a feledi reform, 
egyház köztiszteletben élt taní­
tója, 47 éves. — HEIM EDE, or­
vos, 73 éves, Kassán. — MÓROCZ 
SAMU, ügyvéd, 57 éves, Pozsony­
ban. — SIDÓ TITUSZ, adópénz­
tárnok, 47 éves, Székes-Fehér-
vártt. — WOLFF JÁNOS, az ő 
felsége személye körüli magyar 
minisztérium segédhivatali igaz­
gatója, Bécsben. — ZSIGA PÁL 
orvos, 78 éves, Gyöngyösön. — 
MAYER KÁROLY, tekintélyes ke­
reskedő, 68 éves, Szombathe­
lyen. — CZILCHEBT KÁROLY, ügy­
véd, 80 éves, Pozsonyban. — 
TÚRI NAGY DÁNIEL, honvédszáza­
dos, 60 éves, Debreczenben; 
ugyanott nagyfalusi FEKETE KÁL­
MÁN, távirótiszt, 33 éves; to­
vábbá SAJÓ ENDRE színész csa­
ládi nevén Mikinszki János, 24 
éves korában — Baoss MÓR, a 
debreczeni főiskola negyedéves 
hittan hallgatója, 22 éves, Föl­
desen. — SCHEFFER KÁLMÁN, a 
soproni törvényszék joggyakor­
noka, 25 éves. — VARGA BALÁZS 
JÓZSEF, a győri főreáliskola 8-ik 
osztálybeli tanulója, 21 éves. — 
ADLER NÁTHÁN, 37 éves, honvéd­
főhadnagy, Radegundban. — 
SZILÁGYI ISTVÁN, Makó város 
köztiszteletű polgára, 57 éves. 
— FRINT MIHÁLY, aranymisés 
pap, szentszéki ülnök, 79 éves, 
N.-Váradon. 

ÖZV. HOLDHÁZY JÁNOSNE, BZÜl. 
Schober Terézia, Holdházy Já­
nos apátkanonok, József főher­
czeg fiai nagymiveltségű ne­
velőjének szeretett édes anyja, 
Győrben. — Báró COLETTINÉ, 
szül. Rolsberg Emma báró­
nő, Horváth János altábornagy 
anyósa, 71 éves, Budapesten; 
ugyanitt RÖSEB MIKLÓSNÉ, szül. 

Reichl Mária, a Röser-féle ismeretes tanintézet tulaj­
donosának neje, 50 éves. — TARJÁNYI VILMOSNÉ, szül. 
Vörös Hona. 60 éves, Aradon. — RING LÁSZLÓNÉ, 
szül. Móczár Anna, 73 éves, Félegyházán. — Ozv. 
Mösz E D Í N Í , szül. Demke Emilia, 75 éves, Miskol-
ezon. — Ozv. SŐTÉB ISTVÁNNÉ, szül. Zanathy Hona, 
31 éves, Szatmárit. — TOMBOBY VIEGBLNÉ, vasúti 
állomási főnök neje, Berettyó-Újfaluban. — PERESZ­
LÉNYI JÁNOSNÉ, szül. Kovács Sebestyén Teréz, a győri 
ref. lelkész neje, 46 éves. 

FAVRETTO GIACOMO, a legjelesebb olasz festészek 
egyike, alig 38 éves korában Velenczében. A mostani 
velenczei kiállításon is három jeles művel emelte 

népszerűségét; ezekből egyiket Umberto király vette 
meg. A velenczei élet bájának alig volt igazabb és 
szeretetreméltóbb ábrázolója. Képei nagy áron keltek 
el s ennek folytán nagyúri ízléssel és fényűzéssel kör­
nyezhette magát. Az olasz művészet sokáig fogja 
gyászolni elvesztet. Az orsz. magyar képzőművészeti 
társulat a velenczei művészegyletnek távirat útján 
fejezte ki legmélyebb részvétét. 

A VÁLASZTÁSOK. 
Széles Magyarország az urnák mellett áll. Az 

első választási nap jun . 17-ikevolt, egyszersmind 
a legtömegesebb választások napja, mert a kerüle­
teknek több mint fele szavazott akkor, összesen 
261 kerület, melyben 230 kormánypárti, 48 mér­
sékelt ellenzéki, HOfüggetlenségpárti, 11 nem­
zetiségi, 23 antiszemita és 7 pártonkívüli jelölt 
küzdött ekkor. Legyen itt följegyezve az is, hogy 
e 261 kerületből a múlt országgyűlésre 160 kor­
mánypártit, 34 mérsékelt ellenzékit, 49 függet­
lenségi pártit, 7 pártonkivülit, 4 nemzetiségit 
és 7 antiszemitát küldtek a választók. 

Horvátországban is e héten választottak; ott 
már vége felé jár a harcz, mely oly rosszul ütött 
ki a túlzókra, a hírhedt Starcsevicsistákra, a kik­
nek tömeges bukásán örül is a rend minden 
embere. E hó 16-án már 97 választás eredmé­
nye volt smeretes, s ebből 80 jutott a nemzeti 
pártnak, csak 8 Starcsevicséknek, (kik közül az 
öreg Starcsevics Antal Buccariban megbukott, 
a honnan hat év óta volt képviselő); ha t a 
függetlenségi pártnak, stb. 

Budapest is e hó 17-ikon választott. Mikor e 
sorokat irjuk, a választási élet hullámzása még 
egyre tar t az utczákon. A vidéki kerületekből is 
csak hiányosan érkeztek még a távirati tudósítá­
sok. A szerkesztőségek, az országgyűlési párt­
klubok körül nagy a jövés-menós. Mindenki 
tudni akarja, mi újság. 

Budapest utczái e napon korán megélénkültek. 
Mindenik párt számára külön-külön gyülekező helyek 
voltak kijelölve, s minden párt gondoskodott, hogy 
a gyülekezés, a szavazó helyre vonulás látványosság­
gal és zajjal bírjon. A veterán-egyletek és czigány 
zenekarok mellett, a szomszéd falvak sváb bandái is 
megjelentek. A külvárosokban már reggeli 5 órakor 
fölhangzott a zaj, s attól kezdve aztán egész nap egy­
mást űzve zörögtek a kocsik, zászlósán, harsány él­
jenek közt, szállítva innen is, onnan is a szavazókat. 

Az idő tiszta volt. Reggel nyugtalankodott a szél. 
de annál vígabban lobogtatta a zászlókat, melyek bő­
ven tarkították az utczákat, s a választó csoportok 
közt is nagy számban lengtek mindenfelé. A válasz­
tási helyeket, az oda torkoló utczákat a zászlók egész 
sora vette körül. 

Nem hiányzott a lovas és gyalog rendőrök kellő 
száma sem. Bakák is álltak ott szép sorjában. Aztán 
a <nem szavazók*, de annál jobban éljenezők tö­
mege. 

A kora reggeli órában összegyűltek zeneszóval, 
zászlókkal, hatalmas éljenzés közt bejárták előbb a 
kerület utczáit, végig harsogták mindenütt a jelölt 
nevét. Utczáról utczára nagyobbodott a tömeg, 
s így vonultak föl a szavazóhelyek elé, a hová 
a különböző pártok különböző utczán juthattak; 
a színhelyen pedig rögtönzött deszkakerítés válasz­
totta szét őket. Reggel 8 órára minden párt ott len­
gette a zászlókat az urnák körül, t. i. a hol az urná­
hoz lehet járulni. A menetben lovas banderisták is sze­
repeltek. A ferenezvárosi Pázmándystáknak lobogós 
ingujjú bandériuma volt, a mely a «Köztelek» előtt 
a maga kortesnótáját is elénekelte. 

A budai rész meglehetősen mögötte maradt élénk­
ség dolgában a pestinek. Két kerületében ellenjelölt 
sem volt. A harmadik kerületben (Ó-Budán) a füg­
getlenségi párt jelöltje, Eötvös Károly, egy hét előtt 
visszalépett, de a párt nem akart jelölt nélkül 
maradni és az utolsó napon Országh Sándor ellen 
fölléptette Lángh Györgyöt. • 

A pesti részen a Lipótváros tökéletesen csendben 
maradt. A Belvárosban sem lehetett tartani erősebb 
küzdelemtől. Trefort miniszter ellen a függetlenségi 
Győry Elek fölléptetése csak a párt zászlóbontása 
volt. Hanem a többi kerületekben makacs küzdelem 
indult meg. A Terézvárosban, az Erzsébetvárosban 
a kormánypárt mérkőzött egymás közt, két-két jelölt 
körül. Az egyik volt mind a két kerületben a volt 
képviselő, a ki ellen azonban a párt másik része uj 
embert akart. így ált szemközt a Terézvárosban Bus-
bach Péter volt képviselő Bobula János építészszel, az 
Erzsébetvárosban pedig Matlekovics Sándor állam­
titkár Morzsányi Károly ügyvéddel. A politikai pártok 
nagyobb mérkőzése mindig a Józsefvárosnak és a 
Ferenczvárosnak jut, és ez akét kerület vette igénybe 
most is legjobban az érdeklődést, s itt folytak mar 
régen legerősebben az alkotmányos készülődések és 
pártvacsorák. Mind a két kerületben uj emberek all­
tak síkra. A régiek (Szilágyi Dezső a Józsefvárosban, 
b. Kemény Gábor volt miniszter a Ferencz városban) 
nem léptek föl. 



A Józsefvárosban három párt mérkőzött: a kor­
mánypárt Visi Imre, a «Nemzet» szerkesztője mel­
lett, a mérsékelt ellenzék br. Kaas Ivor, a független­
ségi párt Ugron Gábor mellett. A választásnál Fi« 
jelentékeny többséget nyert s este mint már megvá­
lasztott képviselőt Kálvin-téri lakásán a józsefvárosi 
választók nagy tömege üdvözölte. A Ferenczvárosban 
a kormánypárt két felé vált, s az egyik rész Tolnay 
Lajos volt vasúti igazgatót, a másik pedig Priickler 
László pezsgőgyárost léptette föl. Az utóbbit főleg a 
kereskedői és iparos osztály pártfogolta. A függet­
lenségi párt a két vetélkedő közé oda állította Páz-
mándy Dénest. Itt is élénk volt a küzdelem ; s egyik 
jelölt sem nyert absolut többséget s így e kerületben 
uj választás lesz. 

Alább közöljük az első nap megválasztott képviselők 
névsorát, t. i. azokét, kiknek megválasztásáról a tudó • 
sítások péntek este 12 óráig, lapunk szerkesztésének 
bezártáig megérkeztek és pedig oly sorrendben, a mint 
a tudósítások érkeztek. Megjegyezük, hogy a név­
sorban sz. = szabadelvű pártit; m. = mérsékelt el­
lenzékit, f. = függetlenségi pártit; pk. = párton-
kivülit, és ant. = antiszemitát jelent, nemz. == nem­
zetiségit. 

Megválasztott képviselők : Tors Kálmán f., Szentes. 
Perczel Dezső, sz., Bonyhád. B. Nyáry Béla sz., Kor-
pona. Simó Lajos sz., Nagy-Honda. Hámos László 
sz., Jolsva. Szegedy Béla sz., Németujyár. Mohay 
Sándor sz., Gyulafehérvár. Dárdai Sándor sz.,Nagy-
Enyed. Neiszidler Károly sz., Pozsony; ugyanott a 
másik kerületben Baross Gábor közlekedéstől mi­
niszter. —. Veszter Imre m., Hagyar-Ovár. Emich 
Gusztáv sz., Szászváros. Szathmáry György sz., Déva. 
Gr. Teleki Domokos sz., Deés. Szitányi Bernát sz., 
Vág-Besztercze. Fabinyi Teofil igazságügyminiszter, 
Sopron. Bujanovics Sándor m., Eperjes. Guteanu 
Károly sz., Kőhalom. Bornemissza Ádám szabadelvű 
Bártfa. Perczel Miklós pártonkívüli, Pécs. Urányi 
Imre sz., M.Sziget. Kubinyi György sz., Illava. 
Meszlényi Lajos f., Bodajk. Orbán Balázs f., 
Berettyó-Újfalu. Isaak Dezső f. Fehérgyarmat. Micsky 
Lajos f. Nagy-Igmánd. Ugron Ákos füg. Kis-Czell. 
Schuster József nemzetiségi, Medgyes. Gróf Károlyi 
István pk., Nagy-Károly. Olay Lajos f., Bács-Almás. 
Bujanovics Sándor m., Eperjes. Kazy János sz.. Új­
bánya. Horváth Béla sz., Ipolyság. Zsigmondy Vil­
mos sz., Selmeczbánya. Hagara Viktor sz., Xagy-
Szőllős. Vojnits István sz., Hódság. Wekerle Sándor 
államtitkár sz., Xagy-Bánya. Balogh Géza m., Nagy-
Mihály. Hódossy Imre m., Kis-Szeben. Gr. Széchenyi 
Tódor sz., Mura-Szombat. Rakovszky Géza sz., Tren-
csén. Zay Albert sz., Baan. Gr. Bánffy B. sz., Bánffy -
Hunyad.B. Kemény Gábor sz., Magyar-Igen. Teleszky 
István államtitkár sz., Halmi. Miksa Elek sz., Maros-
Ludas. Dr. Molnár Antal sz., Szamosujvár. Miklós. 
Gyula sz., Edelény. Ifj. gr. Andrássy Gyula sz.. Csik-
Szent-Márton. Mikó Árpád sz., Gyergyó-Szt.-Miklós. 
Paparwk Sándor sz., Szakolcza. Firczák Gyula sz., 
Nagy-Berezna. Urányi Imre sz., szigetikerület. 
Gromon Dezső államtitkár sz., Tovarisova. Péchy 
Tamás sz., Szikszó. Gergelyi Tivadar sz.. Ó-Lubló. 
B. Nopcsa Elek sz., Hátszeg. B. Kemény Endre sz., 
Marosnjvár. B Kemény János sz., Teke. Gr. Andrássy 
Tivadar sz., Terebes. Hetessy Gyula sz. Beszterczebá-
nya. Miskolcz második kerületében Horváth Lajos m., 
Gr. Bethlen Ödön sz., Bethlen. Gr. Haller Jenő sz., 
Dicső-Szent-Márton. Andaházy László sz., Késmárk. 
Münnich Aurél sz., Igló. Sponer Andor pk., Szepes-
Szombat. Lónyay Sándor sz., Kászonfa. Berzeviczy 
Albert államtitkár sz., Lőcse. Zeyk Károly sz., Ko­
lozsvár. Gr. Andrássy Manó sz., Rozsnyó. Jakabfy 
István m., Szálka. Bornemissza István f., Rimaszécs. 
Wassmer Adolf sz., Battonya. Kubinyi György sz., 
Hlava. Balogh Géza m., Nagy-Mihály. Tomcsányi 
László m., Szobráncz., Kovács Albert m., marosvá­
sárhelyi kerület. Ifj. Ábrányi Kornél m., Dédes. Mcl- j 
ezer Géza m.. MezőCsáth. Majtényi Ádám f., Mező-
Keresztes. Mihályi Péter m., Sugatag. Schwicker ; 
Henrik sz., Segesvár. Simó Lajos sz., Nagy-Honda. 
Barcsay Ödön sz., "Nagy-Ida. Probstner Arthur sz., j 
Göllniczbánya. Halassy Gyula sz., Beszterczebánya. í 
Bokros Elek sz., Nagy-Iklód. Rakovszky István sz., j 
Szucsányi. Smialovszky Valér sz., Zsolna. Bornem- j 
issza Károly sz., Magyar-Lápos. Neumann Ármin sz., j 
Bereczk. Justh György sz., Stubnya. Véghső Gellért ! 
sz., Belényes. Urbanovszky Ernő sz., Bicse. Beksics \ 
Gusztáv sz., Sepsi-Szt.-György. Gr. Csáky László sz., j 
Kisucza-Ujhely. Hámos László sz., Hova. Szentki­
rályi Árpád szabadelvüpárti, Székely:Keresztúr. Mol- \ 
nár József f., Csik-Szerda. Szalay Ödön sz., Bazin. ; 
Molnár V. szabadelvüpárti 717 szótöbbséggel Bliz- j 
man f. ellen, Sátoralja-Ujhely. Tisza Kálmán minisz­
terelnök 559 szótöbbséggel Nagy-Váradon Eötvös 
Károly f. ellen. Vadnay Károly sz., Miskolcz első ke- i 
rületében Orbán Balázs f. ellen. Ámon Ede sz., Kör- ; 
möczbányan. Dr.Pap Sámuel sz. Ferenczi f. ellen Tor-
dán. B. Huszár Károly sz. Toroczkón. Szlávy Olivér 
sz. Elesden. Görgey Béla sz. Girált. Vojnits István 
sz. Hódság. Zeyk Dániel sz. Alvincz. Ifj. Dániel i 
Gábor szabadelvű, az Udvarhely városi kerületben. 
Tibád Antal sz., az udvarhelyi járási kerületben. Ug- '< 
ron G. f. Oklándon. BauszeníGuidó sz., Szt.-Agotha. 
Qr. Szapáry Gyula sz., Török-Szent-Miklós. Harsá­

nyi József sz., Görgőn. Literáti Ödön sz., Munkács. 
Jeszenszky Ferencz f., Szent-Lőrinczen. Széll Ákos 

: sz., Nagylakon, Becker János f. ellen. Kiszeby Lehel 
sz., Czaczán. Horánszky Nándor m. 158 szóval Poló­
nyi Géza f., ellenében Esztergomban. Szederkényi 
Nándor f., Jókai ellenében Egerben. Szecsódy Kál­
mán f., Körmenden. Haviar Dániel f., Móricz Pál sz. 
és Ónody Géza ant., ellenében Szarvason. Petrich 
Ferencz f., Kölesden. B. Podmaniczky Frigyes sz., 
Ö-Kanizsán. Móricz Pál sz., Újvidéken Mocsáry La­
jos ellenében. Pogány Károly sz., Vajda-Hunyadon. 
Kudlich Imre sz., 56 szótöbbséggel Bottlik Lajos m., 
ellenében Mező-Kövesden. Justh Gyula t., Széll 

': György ant. ellen, Makón. Arany. László sz., 78 i 
szóval Lukács Gyula f., 715 szavazat ellenében. 
Fernbach sz. Bittó István m. ellenében Apatinban. 

•Gr. Károlyi Gábor f. 802 szóval Szögyény-Marich 
Géza sz. 738 szavazata ellen. Kégl György sz. Degré 
Alajos f. ellen, Csákvártt. Lukáts Gyula f. Rácz-
Almáson, Pálfi Ferencz ellen. Lits Gyula f. Vaálon. 
Madarász József f. Kégl István sz. ellen, Sárkeresz-
tnron.Schvarcz Gyula sz. Mosón, az antiszemita volt 
képviselő Nendtvich Károlyival szemben választatott 
meg. Rohonyi Gyula sz., Kulpin. 

* 
A budapesti kerületekben négy7 egyhangú válasz­

tás volt. Az első kerületben (vár) megválasztatott b. 
Fejérváry Géza honvédelmi miniszter; a második 
ke rületben(Yizi város) Darányi Ignácz kormánypárti, 
az ötödik kerületben Wahrmann Mór kormánypárti, 
mindnyájan a volt képviselők. 

A harmadik (ó-budai) kerületben a szavazás dél­
után 2 órakor végződött. Országh Sándor kormány­
párti 488 szavazattal választatott meg a függetlenségi 
Lángh György 137 szavazata ellenében. A Belváros­
ban az ellenzéki szavazók már a második órában 
csak ritkán jelentkeztek, s Ney Ferencz választási 
elnök 5 órára tűzte ki a határidőt. Trefort Ágost 
közoktatásügyi miniszter 986 szavazattal választatott 
meg, mig Győry Elek függetlenségi 87 szavazatot 
kapott. 

A többi kerületekben csak este végződött a szava­
zás. A Terézvárosban beadatott 1996 szavazat; eb­
ből Busbach Péterre esett 1309, Bobulára 687 ; Bus­
bach többsége tehát 622. Az Erzsébetvárosban be­
adott 2228 szavazatból Matlekovits Sándor nyert 
1254-et, Morzsányi 974-et, a többség 280. A József­
városban a szavazás a kormánypárt győzelmével 
végződött. Visi Imre 1601 szavazatot kapott; báró 

-Kaas Ivor 589, Ugron Gábor 273. 
Legkésőbben a í erenezvárosban ért véget a szava­

zás, de nem döntő eredménynyel. Tolnay Lajos és 
Prükler László közt pótválasztás lesz. To'ínayra 937,' 
Prücklerre 760, Pázmándyra 219 szavazat esett. 

EGYVELEG. 
* Bikaviadal volt villamfény mellett Mexikóban. 

A szokatlan fény az öt küzdő bikát nagyon felvadí­
totta, ugy hogy számos ember, köztük két matador, 
veszélyesen megsebesült, négy ló elpusztult és több 
megsérült. 

:;: A koplaló sport, mint annyi más modernnek 
látszó szokás, sem egészen «uj dolog a nap alatt*. 
Rostagny «Traité de primrose sur les erreurs vulgai-
res de la médicine» czímű Lyonban 1689-ben meg­
jelent orvosi művének harmadik fejezetében egész 
sereg önkéntes koplalóról tesz említést. Nagy Albert, 
mondja ő, ismert egy melancholikus embert, ki hét 
héten át nem evett semmit; naponként csak egy kis 
vizet ivott. — Spanyolországban orvosok vizsgáltak 
meg egy 22 éves leányt, ki egész addig (?) csak tiszta 
vízzel táplálkozott. Languedocban egy nő három 
évig nem evett semmit. Speierben egy leány 3 éven 
át csak levegőből élt. Normandiában egy nő 18 s a 
másik 35 éven át nem vett magához eledelt. X. Leo 
pápa felügyelete alatt élt Rómában egy pap, ki több 
éven át nem evett semmit és 40 évig élt. Rostagny 
e koplalók hitelességére nézve tanukat sorol fel és 
végül egész komolyan ajánlja a koplalást, mint gyógy­
szert, fölemlítvén, hogy Mainzban egy leány igen 
súlyos bajból gyógyult ki az által, hogy három évig 
mit sem evett. 

SZEEKESZTŐI MONDAlíIYALÓ. 
Omlkrosz. Elbeszélő költeménye (mert balladának 

maga sem nevezi) a legszerényebb igényeknek sem 
felel meg. Verselése elég folyékony, de lapos; nyelve 
majd czifra, majd pongyola; oly szabadságot is vesz 
magának, hogy szótagszám kedveért Ugocsvár-t irjon, 
pedig nem hinnők, hogy valaha úgy hívták volna 
Ugocsíi várát. Kompoziczió pedig sem balladai, sem 
másféle épen nincs benne. 

Szi lveszteréj . Borongó hangulata egy perezre 
megkap, de csak mint a szürke köd, melyből az alakok 
nem válnak ki, melyen fénysugár nem hat át. Nagyon 
egyhangú, s a költeményen közepén túl egészen else-
kélyül. 

A bűnös nő. Első izben is megérkezett, nem ve­
szett el. De a tárgy és a szerző iránti tiszteletből 
félre tettük. Onnan jobbakhoz vagyunk szokva s ezt a 
tárgyat sokkal jobban is lehetett s kellett volna meg­
írni. A vers rhytmusa is nehézkes s rosszul alkalma­
zott sormetszetóvel (melyet néhol akaratlan közép 

rím is súlyosít) fárasztó. Végén a tanúság felesleges ; 
de közben is egyes, szinte pórias, kifejezések bántják 
a kényesebb ízlést. Mást kérünk s várunk. 

Idyll . Csak nagyon átvitt értelemben lehetne idyll-
nek nevezni, épen mint a hogy a gyümölcs- óa virág­
képeket (Isten tudja mért ?) csendéletnek nevezik: 
egy kis lyrai vers, mely idyllnek nem idyll, dalnak 
sem dal, csak égy jelentéktelen versecske. A más kettő 
nagyobb igényűnek látszik. Az «Utczán» czimű humo­
rizálni akarna, de nem megy ; sem elég keserű, sem 
elég tréfás. Végre a harmadik — az «ítélet napja», 
borzalmas tárgyát nagyon hideg okoskodásokkal s 
színtelenül tárgyalja —• akár egy rossz prédikáczió ! 

Húzzad, húzzad. Sokszor pengetett húrok; elég 
csinosan zengenek, de egyetlenegy új hang, vagy gon­
dolat sincs bennök. 

Bódva. Sz. B. Külön levelet nem Írhatunk; de 
egyik sem közölhető. 

Tavasz i dal. Ifj ni kísérletnek beválik, de többnek 
alig: az irodalmi színvonal még messze van. — A 
kérdezett fordítás sem vált be. 

Mese az tündér leányró l . Gyönge utánzata a 
Görgei Albert (XVI. századbeli költő) Argirusának, 
mely közkézen forog, s csak kis töredék, különben a leg­
jobb kézbe adtuk (a «Régi Magyar költők tára» szer­
kesztőjének.) 

Mérnök. A föltétel világosan az, hogy csak az aj­
tókon át szabad a közlekedés s igy a megfejtésnek ön 
által adott módja elesik. Minden esetre czélszerűbb 
volna az egyenlet felállításával próbálni meg. 

A Dr.Forti-féle sebtapaszról. 
Ezen általánosan kitűnőnek el­
ismert gyógytapasz rendkívüli 
gyógyereje, oszlató, érlelő s 
fájdalmat csillapító hatása által 
legyoraabb, legbiztosabb s egy­
szersmind gyökeres gyógyulást 
eszközöl különnemű bajokban. 
Ily bajok a torokgyuladas lég­
csőhurut, borkés barnaság, hár-
tyás-gyik (Group, Angina), min­
dennemű megsértések, harapás, 
szúrás, vágás v.égés álialtániad-
ható sebek,megforrázás,darazs-

J vagy méhszurások, bujasenyves 
* és egyéb konok fekélyek, zuza-

tások (contusiók) meglepő gyors fájdalomcsillapítással,— rögzött daga­
natok, gümŐk, tályogok (fogtályog- is), pokolvar (cárbancutesy pustula 
maligna), megkeményedések, gennyedések, vérkerések, minden mirigy-

: betegségek, görvélyes fekélyek, fagydagan>t,;ujjférég, körömfolyás, kö­
römméreg, vadhús, tagszivacs, csontszü, kificzamitás és meg rándulások, 
helyi csúz, továbbá a szülés utáni lábsebek és daganatok, fá^ós, feké-
lyezett vagy már gennyes noi mell, — sok nó már csirában volt emlő­
ráktól — a különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mel­
lőzésével— egyedül ezen jeles sebtapasz használata által menekült meg. 
A fül-nyilalás, nemkülönben a torük-mondplák gyuladáeánál hathatós 
szolgálatot tesz. — HoIyag-tapaf=ztvagy mustárlisztbŐli borogatások után 
használva, méltán valóságos enyhszernek nevezhető, minthogy nem 
csupán enyhítést szerez, hauem mivel inkább a beteget kínos fájdal­
maitól azonnal tökéletesen megszabadítja. Végre a testbe teljesen bele­
mélyedt bárminemű szálka, darázs vagy méh fulánkja csupán ezen ta­
pasznak rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hogy azután a 
testből közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül, 
könnyen kihozható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik. — 
Pióczák alkalmazása után, az olykor veszedelmet előidéző utánvérzés rög­
töni beszüntetésére minden egyéb e czélra használatban levő, de korán 
sem megfelelő módok mellőzésével, tanácsos ezen sebtapaszt, mint 
egyedüli sikeres, gyors és legbiztosabban czélt érő szert használni 
Vétessék t. i. oly nagyságú sebtapaszszal bekent vászondarab, mely az 
összes pióczamarásokat födi s rakassék az tüstént a sebekre, miután 
azok előbb egy lap itató-papirral avagy egy igen lágy kendővel gon­
dosan töröltettek és a vér ily elbánás mellett lehetőleg tökéletesen fel-
szivatoti. A vérzés ilyetén módon rögtön eláll s a piócz a marások, seb­
helyek hátrahagyása nélkül csakhamar begyógyulnak. 

Ezen sebtapasz touristáknak is föltétlenül szükséges, mmthogy azok 
a legkülönfélébb megsértések avagy megsebésitéséknek ki vannak téve 
és gyakran lábaikon támadt legcsekélyebb börfeldörzsölés -miatt utjok 
beszüntetésére vannak kényszerítve. Ezen megbecsülhétlen gyógyszer, 
melynek jelessége leghitelesebb egyének számos és különös kívánatra, 
bármikor felmutatható bizonyítványai által már régen legfényesebben 
elismertetett — rendkívüli, s legkűlnnnemübb esetekben megpróbált 
hatásánál és feltűnő sikerdus eredményeinél fogva, melyek általa még 
elavult bajokban is eléretnek, jól megállapított és elterjedt hirét két-
ségbevonhatlanul igazolja, minélfogva, a szenvedő emberiség javára 
méltán legjobb ajánlást érdemel. A c s o m a g o k á r a a legkisebbeké 
35 kr., a középnag-yságriaké 50 kr. , a l e g n a g y o b b a k é 1 f r t , 
használati utasítással együtt. — Kisebb megrendelések legczélszerübben 
postautalványnyal eszközöltetnek. Postán küldve, ha a megrendelt seb-
tapaszért járó ár előlegesen beküld ve vagy utalványozva van, 20 krral 
több ; mig utánvétel melletti küldéseknél a megrendelőt azonkívül a posta­
vitelbér is terheli. Posta utján csak nagyobb csomagok megrendelhetők 

A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egyet, mindenki meg­
ítélheti, hogy ez nem afféle gyártott reklámlevéli amilyeneket gyakran 
olvashat az ember. Tekintetes Ur! Mélyen tisztelt férfiul ön nagybe­
csű és a szenvedő emberiségnek oly kiszámithatlan előnyt biztosított 
tapaszát megkaptam, sietek önt tudatni, mikép Práger Béla nagy-ka­
nizsai gyógyszerész úrral a tapasz árulása végett értekeztem, ki is haj­
landónak nyilatkozott a bizományosságot elvállalni, szerintem lehetsé­
ges volna azt neki azonnal küldeni és vele Üzleti összeköttetést nyitni. 
— Ezt annál is inkább kívánom, mert ott — hiszem, hogy nagyobb 
kelendőségnek fog örvendeni, mert igazán megvallva, e tapasz megbe-
csűlhetlen oly házi kincs, melyet mint nélkülozhetlent, mindenki háznál 
tarthat, én már --zámosak baján ennek segélyével, segítettem, a számo­
sak közül csak ezt említem fel. 

Az eszteregnyei biróné alig 3 hetes csecsemőjét a halál elragadta, 
a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyuladást idézvén elő, már 
e szegé' y anya negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy sem éjjel, 
sem nappal egy perczet sem volt képes nyugodni, már-már a kétségbe­
esés örvényének széléu állt, midőn esetlegesen a sors házához vitt, hol 
értesültem e borzasztó fájdalomról, szóval e kínos állapotról meggyőződ­
tem; eszembejött Önnek tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándultam, 
a szenvedő asszony részére a tapaszt megvettem, azt rögtön kiküldöt­
tem, utasításom folytán azt felrakták és képzelje el a hallatlan ered­
ményt, a nő még azon éjjel több óráig aludt s harmadnapra már csak 
az anyai emlőn a gyuladásnak homályos jelei láttattak, igy e szegény 
nö az Ön kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de 
attól is, hogy a nÖi kellem egyik ékességét képező emlője kiíakadastól, 
ezzel a kisebbedéstül megmentetett. 

Volt eset egy igen tisztelt és becsült uriháznál, hol szinte a nö bal 
kezén sérülést kapott, — a gyuladást az orvosi segély nemhogy elosz­
latta volna, sőt az a seb tovaterjedése és erősebb gyuladása által min­
dig nagyobb és nagyobb aggodalmat idézett elő, mig végro az Ön ta­
pasza itt is a leghathatósban működött, a gyuladást, ezzel a lázt is 
eloszlatta. Nálam igen természetes, hogy folyton a háznál készen van, 
mihelyt elfogy, azonnal más rendeltetik, természetes, hogy többnyire 
csak a szenvedők közt osztatik ki, mig nem tudják elegendoleg a jóté­
konyságot megköszönni. Tisztelettel maradván a tekintetes urnak kész 
szolgája. Nagy-Kanizsa, június 17-én, 1876. K o v á c s s z o l g a b í r ó , s. k. 
Központi k ü l d e m é n y ező r a k t á r B u d a p e s t e n : Török J ó z s e f 
gyógyszerész u r n á i , k i r á l y u t cza 12. sz. T o v á b b á T a l l m a y e r 
es Sei tz , K o c h m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i é s N e r u d a N á n d o r 
u r a k n á l , v i d é k e n m i n d e n n a g y o b b v á r o s g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

Ezen kitűnő hatása, nem eléggé ajánlható gyógyszer készítője 
FORTI LÁSZLŐ. Lak: Budapest, I. k., Vár, Nándor-uteza 1. sz. 

a hová közvetlen megrendelések czimzendök. 

2dL%ipar-duTLzKcLz CL „Legjobb"-HOZ! 
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BÜOHLER ADOLF 
IY., Deák Ferencz-utcza 17. sz. B U D A F E S T , a Miatyánk-atczáfal szemben. 

H O N I É S K Ü L F Ö L D I IPAR. 
Naponta újdonságok. Dus választék olcsó szabott árak mellett. Naponta újdonságok. 

HASZNÁLATI CZIkKEK, ALKALMI AJÍMÉKOI, LAKASDlSZITMÉSYEa 
és pedig: korsók, tálak, virágtartók és állványok, képek és plastik-alakok, porczel-
lán, terracotta, majolika és bronz-áruk. fafaragványok, chinai ezüst- és alpacca-
árúk, dohányzó-, utazó-, varró- és evő-eszközök, sör-, bor- és liqueur-készletek. — 

Pipereárak, fésik, kefék, illatszerek és legjobb saját gyártmánya pipereszappan. 
Uri- és hölgyi ékszerek. — Valódi aranyban foglalt gyémánt - utánzatok. 

Elvem és jeligém: „Mindig a legjobb." 

a legjobb, legtisztább és legolcsóbb szénsavdus savanyúvíz, 
mely gyümölcsszörppel L J t f i n A i\(\\\(\ i f o l t n V I l í t A l é s Z é 8 Í é 8 e m é s z t é 8 Í 

vagy b o r r a l vegyítve K I I U I I U U U H U ' " * ' l " V U J l . szervek hurutáinal, ha 
egyszersmind a vas vérképző hatása igényeltetik, k ü l ö n ö s e n a j á n l h a t ó . 

Mindig friss töltésben kapható a magyarországi főraktárban: 

SCHLEINZ KÁROLY és Társainál 
VIII., stáczió-ateza 47, BUDAPESTEN, Uarminczad-iitcza 4, 

továbbá: Édeskuty L. kir. udvar i szállítónál Erzsébet-tér, Takáts Lajos­
nál, ha tvan i utcza, úgymint minden füszerkereskedésben és vendéglőben. 

Ő cs. és királyi felsége hadihajóin általános használa tban lévő és évek 
hosszú sora óta a legelső dijakkal ki tüntete t t gleichenbergi 

J Á N O S - F O R R Á S 

| Fényképészeti műkedvelőknek. 
> Egy legújabb utazó CAB1NET C A M E R A b á r o m casse- ' 
0 tavai, háromlábú állvány éa beállító posztó összesen 

BÍT c s a k 3 8 f o r i n t . - » j 
j Gazdagon felszerelt rak tár minden fényképészeti czikkek-
• bői, a műkedvelő uraknak utasítások és felvilágosítások a 
' legnagyobb készséggel adatnak. — Vidéki megrendelések 

utánvét mellett eszközöltetnek. ' 

' T Ü R K E L LIPÓT,£^0
k1£ea* 

Budapesten, Károly-laktanya. Károly-utcza 4. 

A tFranklio-Társulati kiadasábar. Budapesten meg je l en t s i 
minden kSnyvá;usni l kapható — azoszfr. ta r t .Márnára Sze-
linski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben 1, Stefanfpl, 6 

Ipolyi Arnold kisebb munká i 
H a r m a d i k kötet. 

j 

Magyar történelmi és egyház-
történelmi tanulmányok. 

A b. e. szerző megbízásából közrebocsátja ! 
volt könyvtárnoka 

BUNYITAI VINCZE. 

Ara fűzve 2 frt. 
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* f i 
Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osztr. 

tartományok számára Szelinski György cs. kir. egyetemi könyvárusnál, Bécsben, I., Stefansplatz 6. 

Degré Alajos. § 
í g y v a n j ó l ! I 

Ára fűzve 1 frt. 
Vig regény. 

Ara fűzve 1 frt. 

iP^ i^s iM^e^ie in i^ ip^í i^M^iP^üi i 
H a t ó s á g i l a g engedélyezett teljes 

végeladás, 
a z ü z l e t f e l o s z l á s a m i a t t . 

SZŐKE EDE UTÓDA 
B u d a p e s t , IV. , v á c z i u t c z a 3 , 

férfidivat, női pipere, szalag, szövött és rövidára raktára 
mélyen a beszerzési áron alul átfutnak el. 

C ? " A ki jó árut olcsón akar vásárolni e ritka 
alkalmat felfogja használni. 

HORVÁTH MIHÁLY 
A 

magyarok története 
r ö v i d e l ő a d á s b a n . 

Sajtó alá rendezte, bővítette és 
jegyzetekkel ellátta 

S e b e s t y é n G y u l a . 
"VT. kiadás. 

Ára fűzve 3 frt, vászonkötésb. 4 frt. 

Tfffffffffffffffff 

A « F r a n k l i n - T á r s u l a t « k i a d á s á b a n B n d a p e s t e n m e g j e l e n t s m i n d e n k ö n y v á r u s n á l 
k a p h a t ó , — az o s z t r á k t a r t o m á n y o k s z á m á r a Sze l insk i G y ö r g y c s . k i r . e g y e t . 

k ö n y v á r u s n á l B é c s b e n , I . S t e f a n s p l a t z 6. 

Hasznos könyvek 
nők és hajadonok számára. 

B a r á t i t Ferencz. A e s t h e t i k a . Bevezetésül a 
verstannal. 18 ábrával . Második jav. kiad. 
Fűzve 1 frt 50 kr. Diszkötésben 2 frt 40 kr. 

B e n l o s k y I rma. A n ő k h i v a t á s a 1 frt 20 kr . 
— A n ő k a p r ó k ö t e l m e i s ezek fontossága 

az életben 40 kr. 
— A m i n d e n n a p i é l e t b ő l . A n ő k n e k . 

Busz K., Holeschott, Doebereiner s mások 
után irta K.-Beniczky Irma. Két kötet 80 kr. 

— A d i v a t s z é l s ő s é g e i . Műveltség- és er­
kölcs-történeti kútfők nyomán ir ta K.-Be­
niczky Irma. 40 kr. 

— A l e á n y é r z e l e m v i l á g a . 4U kr. 
G y ő r y Vilmos. E m l é k k ö n y v a o o n f i r m á -

t i ó h o * készülő protestáns hajadonok szá­
mára. Egy aczelmétszettel, vászonba kötve 
aranyvágással 1 frt 20 kr. 

H ö l g y e k t i t k á r a , vagyis legújabb, legtelje­
sebb levetezökönyv nök számára. Minden 
előforduló alkalmakra való fogalmazási min­
tákkal, mindenféle társasági, család , bizal­
mas és szerelmi levelekkel, különféle ügy­
iratmintákkal és alapos útmutatással a levél­
írás szabályait illetőleg, rövid helyesirás-
tannal, a magyar polgári jogok és kormány­
zat ismertetésével, >tb. Harmadik bővített 
kiadás. Kötve 1 frt 50 kr. 

H ö l g y e k l a n t j a . Magyar költönök műveiből 
szerkesztette Zilahy Károly. Egy aczelmét­
szettel. Második kiad. i frt. diszkötésb. 3 frt. 

W M p i l • • • • Antal. A v a l ó d i s z a k á c s m ű ­
v é s z e t vagyis rendszeres útmutatás a finom 
és legfinomabb főzésben, a legjobb magyar, 
franczia és német mód szerint. Különös te­
kintettel uri és föuri konyhákra, nagyobb-
szerü lakomák és házi vendéglésekre. Ne­
gyedik kiadás 1 frt 50 kr. 

J ó s i k a Júlia. P á l y a v e z e t ő fiatal l e á n y o k 
• l á m á r a . Második kiadás, korszerűen át­
dolgozta K.-Benictky I rma. 2 forint. Disz­
kötésben 2 frt 80 kr. 

K n b i n y i Lajos. I p a r o s - g a z d a a s s z o n y o k 
k ö n y v e . Iparos-gazda családok számára. 
Bajzokkal 70 kr. 

L e g o n v é Emes t . A n ő k e r k ö l c s i t ö r t é ­
n e t e . Ford. Feleki József. 1 frt 50 kr. 

— L e á n y a i n k é s fiaink. Egynéhány jelenet 
és tanulmány a családi életből. Ford. Feleki 
József. Fűzve 2 frt. Diszkötésb. 2 frt 80 kr. 

L e n g y e l Dániel. O r v o s i t a n á c s a d ó váro­
son és falun. Második kiadás 1 frt 50 kr. 

M e d v e Imre. A m a g y a r g a z d a s s z o n y 
t e e n d ő i a közéletben, házban és konyhá­
ban. Kézi és segédkönyv nök és hajadonok 
számára. Második kiadás 2 frt. 

N é m e t h Zsuzsanna. A legújabb és megpróbált 
m a g y a r s l a k á c s k ö n y v . A magyar házi­
asszonyok számára. X. bővített kiadás 80 kr. 
Kemény kötésben 1 frt. 

R i e o k e G, A. A n y á k k ö n y v e . A gyermek 
első nevelésének legfontosabb kérdéseiről. 
Fordította K.-Beniczky I rma, 40 kr. 

S e h a t t e r Gyula. N é l k t t l a a h e t l e n i s m e r e ­
t e k k ö n y v e leányok számára. Leányisko­
lák számára és öntanulásra. Az ötödik né­
met kiadás szerint s a hazai viszonyokhoz 

alkalmazót tan átdolgozta Toldy László. Há 
rom színes térképpel. 
1. Földrajz 1 frt. 
2. Világtörténelem. Hitregetan. 1 frt. 
3 . Természetr. Embertan. Természettan 1 frt. 
4. Számtan. Német nyelvtan. Irodalom. Mű­

történet. 1 frt. 
A négy füzet egy vászonkötésbén 5 frt. 

S i k o r József, dr. A f e l e s é g . 40 kr. 
— A n ő k e l ő n y e i 40 kr. 
S t e i n e r János dr. T a n á c s o k a g y e r m e k e k 

t e r m é s z e t s z e r ű t e s t i n e v e l é s é r e . Fordí­
totta K.-Beniczky I rma 40 kr. 

S z á s z Károly. B u z g ó s á g k ö n y v e . Elmélkedé­
sek és imák protestáns nök számára. Egy 
aczelmétszettel. Máso lik javított kiadás. Bőrbe 
kötve aranyvágással 2 frt 50 kr. Diszkötés­
ben 4 f r t 

T a r k á n y i Béla. V e z é r c s i l l a g a s ü d v e l ­
n y e r é s é r e . Imakönyv a kath. nőnem hasz­
nálatára. Öt képpel. Bőrbe kötve arany vá­
gással 3 frt 50 kr. 
Franczia bőrbe, kapocscsal 5 frt. 
U g y a n a z z s e b k i a d á s két finom képpel. 
Bőrbe kötve 2 f r t . 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 3 f r t . 
Kék vagy vörös bársonyba kötve 8 f r t . 

— A h a j a d o n o k ő r a n g y a l a . Kathol. ima­
könyv. Z s e b k i a d á s v e l i n p a p i r o s o n , öt 
képpel. H6.-be kötve aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kapocscsal 3 frt. 
Kék vagy vörös bársonyba kötve 8 frt. 
Kis 8-rét alakban franczia bőrbe, kapocscsal 

5 frt. 
T o l d y László dr. M a g y a r s z e n t E r z s é b e t 

é l e t e . Képekkel 80 kr. Kötve 1 frt, díszkiadás 
„ kötve 5 frt. 
T o m p a Mihály. O l a j á g . Elmélkedések, fohá­

szok és imák. Hölgyek számára olvasó- és 
imakönyvül. Vászonba kötve aranyvágással 
3 frt 40 kr. Franczia bőrbe kapocscsal 5 frt 
U g y a n a z z s e b k i a d á s , vászonba kötve 

2 frt 50 kr. 
Franczia bőrbe, kapocscsal 4 frt. 

Zámolyi V a r g a Mihály. A h a s i n e v e l é s . 
Példákban előadva. Szülők, nevelők s külö­
nösen községi népkönyvtárak számára. 

I. kötet A testi ápolás 1 frt 5C kr. 
II. kötet. A lélek müvelése 2 frt 50 kr. 

V e z é r c s i l l a g o k , vagyis velős mondatok és 
költői gondolatok honi és külföldi remekírók 
müveiből. Harmadik kiadás 2 for int Disz­
kötésben 3 frt. 

V ö r ö s Eszter. G a z d a s s z o n y o k k ö n y v e . Út­
mutatás kezdő gazdasszonyok számára, a ház 
czélszerű berendezését, s minden háztartási 
munkák helyes végzését illetőleg, a konyhá­
ban, éléstárban, pinczében, kertben stb. 40 kr. 

— A z ü g y e s s z a k á c s n ő . Kőzéposztályu ma­
gyar konyháink számára. Második javított 
kiadás 40 kr. 

W e i s z Károly. L e á n y a i n k é s j ö v ő j ü k . 
Németből átdolgozta Tóth Pál. 80 kr. 

Z e r k o v i t s Szidónia. A m a g y a r i r o d a l o m 
t ö r t é n e t e k ö l t é s z e t t a n n a l . Női tanin­
tézetek számára, I I . kiad. 1 frt. 

Dr. GLÜCK IGNÁCZ-féle 

hidegvíz gyógyintézet 
Átadom, minden 
követelményének 
megfeJelöleg njo-
nan épült és be-
rend, árnyas séta-
utaktól kírilvett 

G y ó g y h a t á n y o k : v i z -
g y ó g y m ó d . minden al­
kalmazásban, v i l l a ­
n y o s s á g , v i l l a m o s -
l ü r d o k m a s s a g e , 
g y ó g y - g y m n a s z t i k a , 
s ű r í t e t t l e v e g ő , Dr. 
Waldenlurg - féle készü­
lékekkel, s k ó t z u h a n y , 
ú j o n n a n s z e r k e s z t e t t 
i z z a s z t ó - k a m r á k . — 
Azon betegségek közül, 
melyek vizgyógy-intéze-
tekben sikerrel kezeltet­
nek, különösen megemli-
tendők h y s t e r i a , n e n -
r a s t h e n i a , n e n r a l g i a , h ü d ó s , g y e n x e s e g 
és más s z e r v i és m ű k ö d é s i i d e g b a j o k , 
r e n d e l l e n e s v é r k e r i n g é s a k ü l ö n f é l e 
s z e r v e k b e n , m e n s t r n a t i o n a l i s r e n d e l ­
l e n e s s é g e k , n ő i b a j o k , i d ü l t g y o m o r b é l ­
é s t ü d ő h n r u t , k ö s z v é n y , c s n z , v é r s z e -

BUDAP£ST, 
városligeti fasor, 
11-ik szám alatt, 
május 22-ikén 
nyittatott meg 

g é n y s é g , s á p k ó r . Fej­
lődésben vizszamaradt 
gyenge fiuk és leánykák 
számára külön hydropa-
thikus gyógy-gymi ^ ú t i -
kával egybekötött ku.zug 
van berendezve. Felnőt­
tek m á s s á g é t , g y ó g y -
g y m n a s z t i k á t és v i l ­
l a m o s f ü r d ő k e t az in­
tézetben hidegvizgyógy-
kezelés nélkül is használ­
hatnak. Utóbbi gyógyha­
tányok orvosi felügyelet 
alatt, ügyes szakértők ál­
tal gyakoroltatnak. — Az 

intézet t e l e f o n - ö s s z e k ö t t e t é s b e n van a 
várossal, közös és külön gvógyhelyiségekkel 
b i r és r e g g e l 5 - t ő l e s t i 8 ó r á i g n y i t v a 
v a n . — Folytonos orvosi felügyelet, árak ol­
csók. — Felvétetnek bejárók és benlakók, utób­
biak teljes vagy fél ellátásra. — Értesí tést ad 

Dr. Glück Iffnácxt, kir. törvény sz. orvos, az intézet vezetotulajdonosa. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható, — 
az osztr. tar t . számára Szelinski György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz 6 . 

Közhasznú 

Családi Könyvtár. 
Egy-egy füzet ára 40 krajczár. 

1. L e g ú j a b b l e v e l e z ő - k ö n y v a m a g y a r 
n é p számára . Szerk . Verőczy S á n d o r 

2. A z a l k a l m a s h á z i ü g y v é d és tör­
vény já r t a s t a n á c s a d ó . Veröczy S á n d o r . 

%. M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e röv id vo­
n á s o k b a n . Szőtt Ká ro ly tó l 

4-5. R e g é l ő I s t v á n b á o s i . M u l a t v a o k t a t ó 
csa ládkönyv . Szerzé Májer I s t v á n K é t 
füzet. 

6. O a z d a s s s o n y o k k ö n y v e . Vörös E s z ­
t e r t ő l 

7. A s ü g y e s s z a k á c s n ő . Vörös E s z t e r t ő l . 
[8-t. E g é s z s é g k ö n y v e . Egészség i szabá lyok , 

a l e g g y a k r a b b a n előforduló be tegségek 
s a be tegápolás ró l I r t a K.-Beniczky 
I r m a . K é t füzet. 

10. A t o l l a s o k v i l á g a . G y a k o r l a t i ú t m u ­
t a t ó a baromfi és különféle d i s z - m a -
d a r a k czé lszerű ápo lá sá ra és t e n y é s z ­
t é s é r e . I r t a K.-Beniczky I r m a . 

11-12. A m i n d e n n a p i é l e t b ő l . A n ő k n e k . 
Irta K.-Beniczky I r m a . K é t füzet. 

13. A d i v a t s z é l s ő s é g e i . I r t a K.-Beniczky 
I r m a . 

14. H á z a s o d j u n k ! I r t a Dr . Sikor József. 
15. G y a k o r l a t i s z é p t a n . T e k i n t e t t e l a 

ház i é l e t r e . I r t a K.-Beniczky I r m a . 
It, R i e o k e O. A . A n y á k k ö n y v e . A gyer­

m e k első neve lé sének legfontosabb kér ­
dései ről ; fordit . K.-Beniczky I r m a 

17. A n ő k a p r ó k ö t e l m é i g ezek fontossága 
az é le tben I r t a K.-Beniczky I r m a . 

18. B a b o n a s á g a s z a l o n b a n I r t a K.-Be­
niczky I r m a . 

10. T a n á c s o k a g y e r m e k e k t e r m é s z e t ­
s z e r ű t e s t i n e v e l é s é r e i r t a d r . Steiner 
J. , ford. K.-Beniczky I n n a . 

20. G y a k o r l a t i s z é p i t é s z e t . Az egészség 
és szépség t e r m é s z e t s z e r ű ápo lása . D r . 
Klenke Á r m i n u t á n K.-Beniczky I r m a . 

21. A f e l e s é g . I r t a D r . Sikor József. 
22. A n ő k e l ő n y e i . I r t a D r . Sikor József. 
23. I l l e m t a n . A t á r s a d a l m i i l l emszabá lyok 

k é z i k ö n y v e . M m e . D'Alq és Ebhardt 
F . m u n k á i u t á n i r t a K.-Beniczky I r m a . 

24. A l e á n y é r z e l e m v i l á g a . I r t a K.-Be­
niczky I r m a . 

25. A m ű v é s z e t a h á z b a n . Falke m u n ­
ká ja u t á n i r t a K.-Beniczky I r m a . 

26. N é p s z e r ű n e m z e t g a z d a s á g t a n . A 
n é p - és iskolai k ö n y v t á r a k s z á m á r a . 
I r t a Block M. F o r d . Dobóczky La jos . 

27. É l e t r e n d t a n i s z a k á c s k ö n y v . D r . W i e l 
m u n k á j a u t á n i r t a K.-Beniczky I r m a . 

28. A f o n t o s a b b h á z t a r t á s i o z i k k e k 
v e g y t a n a . H a z a i és külföldi s z a k m u n ­
k á k n y o m á n . Dr . Nemes G y ö r g y . 

29. B e t e g - k o n y h a . D r . W i e l « É l e t r e n d t a n i . 
s z a k á c s k ö n y v szabá lya* a l ap j án . Szer­
kesz t i K.-Beniczky I r m a . 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható — 
az osztr. tart . számára Szelinski György cs. k. egyet könyvárusnál Bécsben I., Stephansplatz 6. 

A MAGYAR 

PÉNZÜGYI TÖRVÉNYISME 
KÉZIKÖNYVE. 

FOLYTONOS VONATKOZÁSSAL A MAGYAR ÁLLAMHÁZTARTÁS­
NAK A LEGUJABB IDŐIG TERJEDŐ TÉNYLEGES EREDMÉNYEIRE 

ISTA 

Dr. MARISKA VILMOS, 
kir. jogakad, ny. r, tanár, 

NEGYEDIK TELJESEN ÁTDOLGOZOTT KIADÁS. 

A r a , ftkae-ve -A f r t . 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a . (Budapes t , e g y e t e m u t c z a i . s zám. ) 
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VIKTÓRIA KIRÁLYNŐ. (1877.) 

AZ ANGOL KIRÁLYNŐ JUBILEUMA. 

1837-ben június hó 20-án lépett trónra a 
jelenlegi angol küálynő, Viktória Alexandrina. 
Aránylag ifjan érte meg az ötvenéves jubileumot, 
melyet most oly nagy fenynyel ünnepelnek; az 
agg német császár, ki éveinek számát tekintve 
atyja lehetne, trónraléptének 25-ik évfordulóját 
nemrég ünnepelte meg. Az angol királynő egy­
szerű polgári jellegű egyénisége soha sem tört 
nagyon előtérbe, uralkodása alatt csaknem esz­
ményi tisztaságában valósult meg a modern al­
kotmányosság egyik alapgondolata, hogy a király 
csak uralkodjak és ne kormányozzon s mind a 
mellett az a nő, ki a földgömb egyik leghatal­
masabb nemzetének állott élén egy hosszú fél­
század alatt, mely félszázadhoz nagy politikai 
események s e mellett a közművelődésnek és 
különösen a technikai vivmányoknak oly fontos és 
nagy számú emlékei csatlakoznak, az a nő a 
fejedelmi trónokon ritka jubileuma alkalmából 
nemcsak a saját hazájának érdeklődését költi 
fel. E században, midőn először valósult meg 
különösen az ujabbkor nagyszerű felfedezései s 
a sajtónak világhatalommá alakulása folytán az 
emberiség közösségének komoly tudata, Viktória 

királynő jubileuma valódi esemény, 
egy kiemelkedő pont, mely a nap­
ról-napra lázasan folyó s változó 
események között a földgömb ösz-
szes müveit lakóinak alkalmat nyújt 
az elmélkedésre s a visszaemléke­
zésre a legközelebbi múlt felett. 

Már a múlt évben, midőn Viktó­
ria uralkodásának 50-ik évforduló­
ját megkezdette, megemlékeztünk e 
nevezetes eseményről * s felsoroltuk 
a királynő trónralépésének neveze­
tesebb eseményeit, valamint ma­
gánéletének főbb adatait. Nem mel­
lőzhetjük azonban, hogy most, az 
ünnepélyességek idején, ismét ne 
foglalkozzunk a kiváló fejedelmi asz-
szony alakjával, kinek életéről s fél­
százados uralkodásáról már eddig 
is, s méltán, egész tekintélyes iro­
dalom keletkezett. 

* L á s d a «Vasárnapi Ujság» 1886-ik 
év fo lyamának 29-ik számát . 

Viktória királynő IV. Vilmos után lépett a 
trónra, mivel a király közelebbi örökösei előtte 
haltak el. Ö Kent herczegnek, III. György ne­
gyedik fiának leánya volt s a Kensington-palotá-
ban született 1819 máj. 24-én s így jelenleg még 
csak 68 éves. Atyja igen korán elhunyt s anyja, 
Szász-Koburg Viktória herczegnő, mindaddig, 
míg leánya trónörökösnővé nem lett, házias ne­
velésben részesítette. A Szász-Koburg család 
többi tagjaival együtt ő is kiválóan szerette az 
irodalmat és művészetet s e szeretet átöröklődött 
leányára, sőt unokáira, kiknek nagy része jelenleg 
mint kiváló műkedvelő festő ismeretes. Maga 
Viktória többek közt kora legtehetségesebb és leg­
eredetibb angol festőjének, sir Edwin Landseer-
nek volt tanítványa s képei közül néhány családi 
arczkép, szertartási rajz vagy tájkép sokszorosí­
tott példánya igen sok angol család gyűjtemé­
nyében feltalálható. Midőn trónörökösödési igé­
nyei rokonainak kora elhunytával mindinkább 
előtérbe léptek, addigi neveltetésében is jelenté­
keny változások történtek, mindamellett a házias 
szellem, a csendes művészeti és irodalmi örömök 

* 

VIKTÓRIA KIRÁLYNŐ MEGKORONÁZTATÁSAKOR. 




